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English

1 DESCRIPTION 33 INSTALL THE BATTERY PACK
1.1 PURPOSE Figure 3.
The machine is used to propel air out of a tube to move A WARNING
unwanted materials such as leaves in the yard. Some + If the battery pack or charger is damaged, replace the
machines also suck in leaves and small twigs through a battery pack or the charger.
vacuum, and shred them into a bag. +  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.
1.2 OVERVIEW * Read, know, and do the instructions in the battery and
Figure I - 4 charger manual.
1 Trigger 5 Tube 1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the batt rt t.
2 Turbo button 6 Lock button ¢ batiery compartmen
3 Cruise control lever 7 Slot 2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.
4 Tube release button 8 Battery release button yP P

When you hear a click, the battery pack is installed.
2 SAFETY 34 REMOVE THE BATTERY PACK
A WARNING Figure 3.

Make sure that you do/obey all safety instructions. 1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine.

Refer to Safety Manual.

3 INSTALLATION

4 OPERATION

A WARNING

Make sure the blower tube is in position before operation.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING
4.1 START THE MACHINE

Make sure that you correctly assemble the machine before
use. Figure 4.

A ARNING 1. Pull the trigger to start the machine.
WARNIN 2. Pull the trigger fully to increase the speed.
e Ifthe parts are damaged, do not use the machine.
« Ifyou do not have all the parts, do not operate the

3. Release the trigger to decrease the speed.

machine. . } 42 STOP THE MACHINE
« Ifthe parts are damaged or missing, speak to the service
center. Figure 4.

1. Release the trigger to stop the machine.
Open the package.

Read the documentation in the box.

Wait until the engine stops after you stop the machine.

Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

[ RV S

Discard the box and package in compliance with local 43 CRUISE CONTROL LEVER

regulations. Figure 4.

1. Pull the cruise control lever clockwise to increase the
speed. This will lock the speed at the desired setting.

3.2 INSTALL THE TUBE

Figure 2. 2. Push the cruise control lever counter clockwise to

1. Move the tube until the lock button engages into the slot. decrease the speed.

If you decrease the speed all the way, the unit will stop and

You can use the nozzle to increase airflow in tight areas. _ c !
it is necessary to start the machine again.




English

44 TURBO BUTTON

Figure 4.
1. Push the turbo button, the machine is at the highest speed.

2. Release the turbo button, the machine is at the normal
speed.

4.5 OPERATION TIPS

*  Blow around the outer edge of the unwanted materials to
prevent the unwanted materials from scattering.

»  Use rakes and brooms to clear the unwanted material
before you blow.

*  Make the surfaces wet before you clear the unwanted
material in dusty conditions.

*  Look out for children, pets, open windows, and cleaned
cars during operation.

*  Clean the machine.
» Discard the unwanted material when you complete work.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

5.1 CLEAN THE MACHINE

A CAUTION

The machine must be dry. Humidity can cause risks of
electrical shocks.

*  Clear the unwanted material out of the air vent with a
vacuum cleaner.

* Do not spray the air vent or put the air vent in solvents.

* Clean the housing and the plastic components with a
moist and soft cloth.

6 TRANSPORTATION AND
STORAGE

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
tranportation and storage.

6.1

MOVE THE MACHINE

¢ Only hold the machine with the handgrip.

6.2

*  Clean the machine before storage.

STORE THE MACHINE

¢ Make sure that the motor is not hot when you store the

machine.

¢ Make sure that the machine does not have loose or
damaged parts. If it is necessary, do these steps/

instructions:

« Replace the damaged parts.
« Tighten the bolts.
« Speak to a person of an approved service center.

«  Store the machine in a dry area.

*  Make sure that children cannot come near the machine.

7 TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE
CAUSE

SOLUTION

The motor does
not start when
you pull the trig-
ger.

The battery pack is
not installed tight-
ly.

Make sure that
you tighlty install
the battery pack in
the machine.

The battery pack is
out of power.

Charge the battery
pack.

The machine does
not start.

The power switch
is defective.

The motor is defec-
tive.

The PCB board is
defective.

Replace the defec-
tive parts by an ap-
proved service
center.

The air does not
flow through the
tube when you

start the machine.

The air inlet or
tube outlet has a
blockage.

Remove the block-
age.

8 TECHNICAL DATA

Voltage

48V DC

Air volume

12.2 m*/min

Air speed 177 km/h

Weight (without battery pack) 1.9kg

Measured sound pressure level Lpa=90 dB(A), Kpp=
3dB(A)

Guaranteed sound power level

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibration

<25m/s2,K=15
m/s?




9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks webpage)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Peter Soderstrom

Address: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Blower

2404107 (BLM303)

Category:
Model:

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

» is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

+ isin conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts, clauses of
harmonised standards have been used:

* EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
1IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

English

Conformity assessment method to Annex V / Directive
2000/14/EC.

Measured sound power level: Lwa: 95.6 dB(A)

Guaranteed sound power level: Lwa.g: 98 dB(A)

Place, date: Malmo,
15.07.2019

Signature: Ted Qu, Quality
Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Die Maschine wird verwendet, um Luft aus einem Rohr
auszustoflen, um unerwiinschtes Material wie Blatter im Hof
zu bewegen. Einige Maschinen saugen auch Blétter und
kleine Zweige durch einen Unterdruck ein und schreddern sie
in einen Beutel.

1.2 UBERBLICK
Abbildung 1 - 4.
1 Ausloser 5 Rohr
2 Turbotaste 6 Sperrtaste
3 Fahrsteuerhebel 7 Aussparung
4 Rohrentriegelungstaste 8 Batterieentriegelungstaste

2 SICHERHEIT

A WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitshinweise
befolgen.

Siehe Sicherheitshandbuch.
3 MONTAGE
3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschadigten Teilen diirfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

¢ Wenn Teile beschidigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

A

Entsorgen Sie den Karton und die Verpackung geméaf3 den
ortlichen Vorschriften.

3.2 MONTIEREN DES ROHRS
Abbildung 2.

1. Bewegen Sie das Rohr, bis der Verriegelungsknopf in den
Schlitz einrastet.

Sie konnen die Diise verwenden, um den Luftstrom in
engen Bereichen zu erhdhen.

3.3 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 3.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

* Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einbauen oder
entnehmen.

» Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegert.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.

34 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 3.
1. Driicken und halten Sie die Batterieentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

A WARNUNG

Sicherstellen, dass das Laubbldserrohr vor Betrieb in der
richtigen Position eingerastet ist.

4.1 MASCHINE STARTEN
Abbildung 4.

1. Ziehen Sie den Ausléser, um die Maschine zu starten.

2. Ziehen Sie den Ausloser ganz durch, um die
Geschwindigkeit zu erhhen.

3. Lassen Sie den Ausloser los, um die Geschwindigkeit zu
verringern.

4.2 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 4.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

Warten Sie, bis der Motor anhélt, nachdem Sie die
Maschine anhalten.




4.3 FAHRSTEUERHEBEL

Abbildung 4.

1. Ziehen Sie den Fahrgeschwindigkeitshebel im
Uhrzeigersinn, um die Geschwindigkeit zu erhdhen. Dies
sperrt die Geschwindigkeit in der gewiinschten
Einstellung.

2. Driicken Sie den Fahrgeschwindigkeitshebel gegen den
Uhrzeigersinn, um die Geschwindigkeit zu verringern.

Wenn Sie die Geschwindigkeit ganz verringern, hilt die
Einheit an, bis Sie die Maschine wieder starten.

44 TURBOTASTE

Abbildung 4.

1. Driicken Sie die Turbo-Taste. Die Maschine lduft mit
hochster Geschwindigkeit.

2. Lassen Sie die Turbo-Taste los. Die Maschine lduft mit
normaler Geschwindigkeit.

4.5 TIPPS ZUR BEDIENUNG

* Blasen Sie um die Aufienkante von unerwiinschtem
Material herum, um zu verhindern, dass das
unerwiinschte Material sich verteilt.

¢ Verwenden Sie Rechen und Besen, um unerwiinschtes
Material vor dem Blasen zu entfernen.

*  Machen Sie die Oberfldchen nass, bevor Sie das
unerwiinschte Material in staubigem Zustand entfernen.

e Achten Sie im Betrieb auf Kinder, Haustiere, offene
Fenster und Autos.

* Reinigen Sie die Maschine.

* Entsorgen Sie unerwiinschtes Material beim Abschluss
der Arbeiten.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
minerallbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 MASCHINE REINIGEN

A VORSICHT

Die Maschine muss trocken sein. Feuchtigkeit kann zu
einem Stromschlagrisiko fiihren.

«  Entfernen Sie unerwiinschtes Material mit einem
Staubsauger aus der Beliiftung.

«  Spriihen Sie nicht in die Beliiftung und legen Sie die
Beliiftung nicht in Lésungsmittel.

* Reinigen Sie das Gehéuse und die Kunststoffteile mit
einem feuchten und weichen Tuch.

6 TRANSPORT UND LAGERUNG

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor Transport und Lagerung aus
der Maschine.

6.1 BEWEGEN DER MASCHINE

¢ Halten Sie die Maschine nur am Handgriff.

6.2 MASCHINE LAGERN

« Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

«  Stellen Sie sicher, dass der Motor nicht heil3 ist, wenn Sie
die Maschine verstauen.

< Stellen Sie sicher, dass die Maschine keine losen oder
beschddigten Teile aufweist. Wenn es notwendig ist,
fiihren Sie diese Schritte/ Anweisungen aus:
¢ Tauschen Sie die beschadigten Teile aus.
*  Ziehen Sie die Schrauben an.
« Sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines

zugelassenen Servicezentrums.
«  Verstauen Sie die Maschine an einem trockenen Ort.

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der
Maschine kommen konnen.

7 FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM MOGLICHE LOSUNG
URSACHE
Stellen Sie sicher,
. dass der Akkupack
Der Motor startet Fer Akkupack ist | o e Ma-
nicht, wenn Sie eer. schine installiert
den Ausléser zie- wurde.
hen.
Der Akkupack ist | Laden Sie den Ak-
leer. kupack auf.




PROBLEM MOGLICHE LOSUNG
URSACHE
Der Ein/Aus-Schal-
ter ist beschddigt. | Lassen Sie die be-
Die Maschine Der Motor ist de- schadigten Teile

durch ein zugelas-
senes Servicecen-
Die PCB-Platine ist | ter ersetzen.

defekt.

startet nicht. fekt.

Die Luft fliefit
nicht durch das
Rohr, wenn Sie
die Maschine ein-
schalten.

Der Lufteinlass
oder Rohrauslass
ist blockiert.

Entfernen Sie die
Blockade.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 48 VDC

Luftvolumen 12.2 m*min

Luftgeschwindigkeit 177 km/h

Gewicht (ohne Akkupack) 1.9kg

Gemessener Schalldruckpegel Lpa=90 dB(A), Kpp=
3 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel | Lya ¢= 98 dB(A)

Vibration <25m/sEK=1.5
m/s?

9 GARANTIE

(Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks)

Die Greenworks-Garantie betrdgt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleill und
Verschleifiteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusitzliche
Garantie eines Héndlers oder Einzelhéndlers nicht
beeintrachtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.

10 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Peter Soderstrom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Laubbléser

Modell: 2404107 (BLM303)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

¢ den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

« mit den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien tibereinstimmt:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
* 2011/65/EU & (EU)2015/863

Dariiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden Teile,
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden.

*  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Angewandtes Konformititsbewertungsverfahren gemaf
Richtlinie 2000/14/EG Anhang V.

Gemessener Schallleistungspegel:  Lya: 95.6 dB(A)

Garantierter Schallleistungspegel: ~ Lwa q: 98 dB(A)

Ort, Datum: Malmo,
15.07.2019

Unterschrift: Ted Qu, Quali-
tatsleiter

Ted Qu



1
L1
12

2

3
3.1
3.2
33
3.4

4
4.1
42
43

Descripcion 12
Finalidad........cccoovvieieieeeeeeeee 12
Perspectiva general...........ccocovevieinenieieenienns 12

Seguridad 12

Instalacion 12
Desembalaje de la maquina..........c.occcceveeenece 12
Instalacion del tubo.........ccovevveieerenieieiieene 12
Instalacion de la bateria...........ccccveueenincnennne. 12
Retirada de la bateria.........c.cccoeveernecinncnne 12

Funcionamiento 12
Puesta en marcha de la maquina..........c..c..c..... 12
Detencion de la maquina..........cceecevveeecnncnnn. 12
Palanca de control de crucero..........c.ccccouneee. 13

44
45

5
5.1
6

6.1
6.2

7
8
9
10

Boton turbo..........oovvivirivieiicee 13
Consejos de funcionamiento..............eceeeeneee 13
Mantenimiento 13
Limpieza de la maquina..........cccceevvvcucinuencncne 13

Transporte y almacenamiento........13
Traslado de la maquina.........cccocoeeeeneveccnnnnne. 13
Almacenamiento de la maquina............c.c...... 13

Solucion de problemas..........c.ceueee. 13
Datos técnicos 14
Garantia 14

Declaracion de conformidad CE....14




1 DESCRIPCION

Puede utilizar la boquilla para aumentar el flujo de aire en

1.1 FINALIDAD zonas estrechas.
La maquina se utiliza para expulsar aire por un tubo para ; ,
mover materiales no deseados, como hojas en el patio. 33 INSTALACION DE LA BATERIA

Algunas maquinas también aspiran hojas y ramitas mediante
vacio y las trituran en una bolsa.

Figura 3.

A
12 PERSPECTIVA GENERAL AVISO
* Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios, sustituya la
Figura I - 4. bateria o el cargador.
1 Gatillo 5 Tubo + Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
Boton turbo 6 Boton de blogueo antes de instalar o retirar la bateria.
* Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
Palanca de control de 7 Ranura .
de la bateria y el cargador.
crucero 8 Boton de desbloqueo
4 Boton de desbloqueo de la bateria 1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
del tubo ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
2 SEGURIDAD hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

A AVISO
Asegurese de seguir/respetar todas las instrucciones de 3.4 RETIRADA DE LA BATERIA

seguridad.

Figura 3.

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

3 INSTALACION 2. Retire la bateria de la maquina.

Consulte el manual de seguridad.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA 4 FUNCIONAMIENTO

A AVISO A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes del Asegrese de que el tubo soplador esté en posicién antes del
uso. funcionamiento.

A AVISO 4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
« Si las piezas presentan dafios, no utilice la maquina. MAQUINA

« Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
« Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
centro de servicio.

Figura 4.

1. Apriete el gatillo para poner en marcha la maquina.

2. Apriete el gatillo a fondo para aumentar la velocidad.

1. Abra el embalaje. 3. Suelte el gatillo para disminuir la velocidad.

2. Lea la documentacion que se encuentra en la caja.

3. Retire todas las piezas sin montar de la caja. 4.2 DETENCION DE LA MAQUINA

4. Retire la maquina de la caja. Figura 4.

5. Deseche la caja y el embalaje de conformidad con los 1. Suelte el gatillo para detener la maquina.
reglamentos locales.

3.2 INSTALACION DEL TUBO Espere hasta que el motor se detenga tras detener la

F[gum 2 maquina.

1. Mueva el tubo hasta que boton de bloqueo se acople en la
ranura.



4.3 PALANCA DE CONTROL DE

CRUCERO

Figura 4.

1. Tire de la palanca de control de crucero en sentido
horario para aumentar la velocidad. Esto bloqueara la
velocidad en el ajuste deseado.

2. Empuje la palanca de control de crucero en sentido
antihorario para disminuir la velocidad.

Si disminuye la velocidad del todo, la unidad se detendra y
es necesario volver a poner en marcha la maquina.

44 BOTON TURBO

Figura 4.
1. Pulse el boton turbo, la maquina esta a la velocidad mas
alta.

2. Suelte el boton turbo, la maquina esta a la velocidad
normal.

4.5 CONSEJOS DE

FUNCIONAMIENTO

*  Sople alrededor del borde exterior de los materiales no
deseados para evitar que estos se dispersen.

+  Utilice rastrillos y escobas para quitar el material no
deseado antes de soplar.

*  Humedezca las superficies antes de quitar el material no
deseado en condiciones de polvo.

» Tenga cuidado con los nifios, las mascotas, las ventanas
abiertas y los coches limpios durante el funcionamiento.

* Limpie la maquina.
*  Deseche el material no deseado cuando finalice el trabajo.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden danar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

5.1

LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A PRECAUCION

La maquina debe estar seca. La humedad supone un riesgo
de descargas eléctricas.

¢ Quite el material no deseado del respiradero con un

aspirador.

«  No pulverice el respiradero ni lo introduzca en

disolventes.

» Limpie la carcasa y los componentes de plastico con un
pafo humedo y suave.

6 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes del transporte y el

almacenamiento.

6.1

TRASLADO DE LA MAQUINA

*  Sujete la maquina unicamente por la empuifiadura.

6.2

MAQUINA

« Limpie la maquina antes del almacenamiento.

*  Aseglrese de que el motor no esté caliente cuando
almacene la maquina.

ALMACENAMIENTO DE LA

« Asegtrese de que la maquina no tenga piezas sueltas o
dafiadas. Si es necesario, siga estos pasos/estas

instrucciones:

« Sustituya las piezas dafiadas.

*  Apriete los pernos.

« Hable con una persona de un centro de servicio

aprobado.

* Almacene la maquina en una zona seca.

¢ Asegurese de que los niflos no puedan acercarse a la

maquina.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSIBLE CAU-
SA

SOLUCION

El motor no se
pone en marcha
cuando aprieta el
gatillo.

La bateria no se ha
instalado bien.

Asegurese de que
ha instalado bien
la bateria en la ma-
quina.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.




PROBLEMA

POSIBLE CAU-
SA

SOLUCION

La maquina no se
pone en marcha.

El interruptor de
encendido esta de-
fectuoso.

El motor esté de-
fectuoso.

La placa de circui-
tos impresos esta
defectuosa.

Las piezas defec-
tuosas deben ser
sustituidas por un
centro de servicio
autorizado.

El aire no fluye
por el tubo cuan-
do pone en
marcha la maqui-
na.

La entrada de aire
o la salida del tubo
tiene una obstruc-
cion.

Elimine la obstruc-
cién.

8 DATOS TECNICOS

Tension 48V CC

Volumen de aire 12.2 m*min

Velocidad de aire 177 km/h

Peso (sin bateria) 1.9kg

Nivel de presion actistica medida | Lpa= 90 dB(A), Kpy=
3 dB(A)

Nivel de potencia acustica garanti- | Lwa = 98 dB(A)

zada

Vibracion <25m/sLK=1.5

m/s?

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en la pagina web de Greenworks)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre: Peter Soderstrom

Direccion: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:

Modelo:

Soplador
2404107 (BLM303)

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasifi-

cacion del producto

Afio de construccion: Véase la etiqueta de clasifi-

cacion del producto

« es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

« es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
* 2014/30/UE
e 2000/14/CE y 2005/88/CE
e 2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes o clausulas de las normas armonizadas:

*  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo V /
Directiva 2000/14/CE.

Nivel de potencia acustica medida: Lyj,: 95.6 dB(A)

Nivel de potencia acustica garanti- Ly, g: 98 dB(A)

zada:

Firma: Ted Qu, Director de
calidad

Ted Qu

Lugar, fecha: Malmo,
15.07.2019
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio € progettato per espellere aria da un tubo
al fine di spostare materiali indesiderati come foglie in un
cortile. Alcuni apparecchio permettono anche di aspirare
foglie e ramoscelli, tritarli e raccoglierli in un contenitore.

1.2 PANORAMICA

Figure I - 4.

1 Interruttore a leva 5 Tubo
Pulsante Turbo 6 Pulsante di bloccaggio
Leva di controllo della 7 Fessura
velocita 8 Pulsante di rilascio
4 Pulsante di rilascio del della batteria
tubo

2 SICUREZZA

A AVVERTIMENTO

Rispettare e applicare tutte le avvertenze di sicurezza.

Fare riferimento alle avvertenze di sicurezza.

3 INSTALLAZIONE

DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

« Seuno o pit componenti sono danneggiati, non usare
l'apparecchio.

3.1

« Se uno o pit componenti sono mancanti, non usare
I'apparecchio.
» In caso di componenti danneggiati o mancanti,

1. Spingere il tubo finché il pulsante di bloccaggio non si

incastra nella fessura.

E possibile usare la bocchetta per aumentare il flusso d’aria
nelle aree ristrette.

3.3

INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 3.

A AVVERTIMENTO

» Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

*  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

* Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

A

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

3.2 INSTALLAZIONE DEL TUBO

Figure 2.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

34

Figura 3.
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

A AVVERTIMENTO

Prima dell'uso, assicurarsi che il tubo di soffiaggio sia
installato correttamente.

41 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.
1. Premere l'interruttore a leva per avviare l'apparecchio.

2. Aumentare la pressione sull'interruttore a leva per
aumentare la velocita.

3. Rilasciare l'interruttore a leva per diminuire la velocita.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 4.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

Attendere che il motore si arresti.




4.3 LEVA DI CONTROLLO DELLA

VELOCITA

5.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTENZA

Figura 4. . . A .
& L'apparecchio deve essere asciutto. L'umidita comporta il

1. Spostare la leva di controllo della velocita in senso orario rischio di scossa elettrica.

per aumentare la velocita. La velocita verra bloccata al
livello impostato. .

Rimuovere il materiale estranco dalle aperture di
2. Spostare la leva di controllo della velocita in senso ventilazione con un aspirapolvere.
antiorario per ridurre la velocita. « Non spruzzare aria sulle aperture di ventilazione e non

pulirle con solventi.

«  Pulire le superfici esterne e i componenti in plastica con
un panno morbido e umido.

6 TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

Riducendo completamente la velocita, I'apparecchio si
arrestera e sara necessario riavviarlo.

4.4 PULSANTE TURBO

Figura 4.

A AVVERTIMENTO

1. Premere il pulsante Turbo per portare la velocita

dellapparecchio al livello massimo. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di

trasportarlo e riporlo.

2. Rilasciare il pulsante Turbo per riportare la velocita
dell'apparecchio al livello normale.

6.1 SPOSTAMENTO

DELL'APPARECCHIO

4.5 SUGGERIMENTI PER L'USO

.. . . . . . «  Afferrare I'apparecchio esclusivamente tramite
« Dirigere il flusso d'aria verso il bordo esterno dei detriti pp

per evitare che si disperdano. limpugnatura.
»  Usare rastrelli e scope per smuovere i detriti prima di 6.2 CONSERVAZIONE
soffiarli. .
DELL'APPARECCHIO

» Bagnare le superfici in caso di condizioni polverose.

*  Durante l'uso, prestare attenzione a bambini, animali .
domestici, finestre aperte e veicoli. .

«  Pulire l'apparecchio.

Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

Assicurarsi che il motore sia freddo prima di riporre
l'apparecchio.

*  Smaltire i detriti al termine del lavoro. e Assicurarsi che l'apparecchio non presenti parti allentate
o danneggiate. Se necessario, procedere come descritto di
seguito.

5 MANUTENZIONE
« Sostituire i componenti danneggiati.

A AVVERTENZA .

Serrare i bulloni.

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei « Contattare un centro di assistenza autorizzato.
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti «  Riporre l'apparecchio in un luogo asciutto.
chimici possono danneggiare la plastica e renderla «  Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
inservibile.

all'apparecchio.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

A AVVERTENZA 7

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

PROBLEMA POSSIBILE

CAUSA

SOLUZIONE

Assicurarsi che il

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

11 motore non si
avvia alla press-
ione dell'interrut-
tore a leva.

11 gruppo batteria
non ¢ installata sal-
damente.

gruppo batteria sia
installato salda-
mente nell'appar-
ecchio.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.




non si avvia.

Il motore ¢ difetto-
S0.

I componenti elet-
tronici sono dan-
neggiati.

PROBLEMA POSSIBILE SOLUZIONE
CAUSA
11 pulsante di ac-
censione/spegni-
izento ¢ danneggia- I componenti di-
, . . fettosi devono es-
L'apparecchio

sere riparati da un
centro di assisten-
za autorizzato.

L'aria non passa
attraverso il tubo
all'avvio dell'ap-
parecchio.

L'apertura di in-
gresso dell'aria o
l'uscita del tubo so-
no ostruiti.

Rimuovere 1'ostru-
zione.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 48V CC

Volume dell'aria 12.2 m*min

Velocita dell'aria 177 km/h

Peso (senza gruppo batteria) 1.9kg

Livello di pressione sonora misura- | Lpy= 90 dB(A), Kpp=

to 3 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito | Ly 4= 98 dB(A)

Vibrazioni <25m/s2,K=1.5
m/s?

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web.)

. Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di
2 anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la

garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non

¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Soffiatore
2404107 (BLM303)

Categoria:
Modello:

Numero di serie: consultare la targa del pro-

dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-

dotto

« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
*  2014/30/EU
«  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

In aggiunta, si dichiara che sono state utilizzate le seguenti
parti, clausole tratte da standard armonizzati:

+  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, IEC 62321-6, [EC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora misurato: Lya: 95.6 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito: Lya q: 98 dB(A)

Luogo, data: Malmo,
15.07.2019

Firma: Ted Qu, Direttore
Qualita

Ted Qu
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Francais

1 DESCRIPTION

Vous pouvez utiliser la buse afin d'accroitre le flux d'air

1.1 OBJET dans les zones restreintes.

La machine sert a propulser de 'air hors d'un tube pour

déplacer des matériaux indésirables, ainsi les feuilles d'une 33 INSTALLATION DE PACK-
cour. Certaines machines peuvent aussi aspirer feuilles et BATTERIE

brindilles et les broyer dans un sac.

Figure 3.
1.2 APERCU
¢ A AVERTISSEMENT
Figure I -4. +  Si le pack-batterie ou le chargeur est endommagg,
1 Gachette 5 Tube remplacez-le.
Bouton turbo 6 Bouton de verrouillage *  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
. avant d'installer ou de retirer le pack-batterie.
Levier de commande 7 Fente ) . ) )
de régulateur 8 Bouton de libération » Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel

de batterie et de chargeur.

4 Bouton de libération de batterie
de tube 1. Alignez les ailettes de levage sur le pack-batterie avec les
; ; rainures dans le compartiment de batterie.
2 SECURITE 2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a le verrouiller en place.
A AVERTISSEMENT 3. Au clic audible, le pack-batterie est installé.
Assurez-vous d'effectuer /respecter toutes les instructions de
sécurité. 3.4 RETRAIT DE PACK-BATTERIE
Figure 3.

Voir le Manuel de sécurité.
1. Appuyez sur le bouton de libération de batterie sans le

3 INSTALLATION relacher.

2. Retirez le pack-batterie de la machine.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

4 FONCTIONNEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant A AVERTISSEMENT
son usage. Assurez-vous que le tube de souffleur est en position avant
de travailler.
A AVERTISSEMENT
S les pi¢ces sont endommagées, n'utilisez pas la 4.1 DEMARRAGE DE LA MACHINE
machine.
Figure 4.

«  Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

«  Sides pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien. 2. Tirez la gachette a fond pour accélérer.

1. Tirez la gachette pour démarrer la machine.

3. Relachez la gachette pour ralentir.

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation dans la boite. 4.2 ARRET DE LA MACHINE

Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite. .
Figure 4.

Retirez la machine de la boite. 1

Relachez la gachette pour arréter la machine.

SO

Mettez la boite et I'emballage au rebut dans le respect de

la réglementation locale. i REMARQUE

Attendez I'arrét du moteur aprés avoir arrété la machine.

3.2 INSTALLATION DE TUBE

43 LEVIER DE COMMANDE DE

Figure 2. "
REGULATEUR

1. Déplacez le tube jusqu'a ce que le bouton de verrouillage

s'engage dans la fente. Figure 4

20



Francais

1. Tirez le levier de commande de régulateur dans le sens
horaire pour accélérer. Vous verrouillez ainsi la vitesse
sur le réglage voulu.

2. Poussez le levier de commande de régulateur dans le sens
antihoraire pour ralentir.

i REMARQUE

Si vous ralentissez a fond, 1'unité s'arréte et vous devez
redémarrez la machine.

44 BOUTON TURBO

Figure 4.

1. Appuyez sur le bouton turbo et la machine adopte la
vitesse maximum.

N

Relachez le bouton turbo et la machine adopte la vitesse
normale.

4.5 CONSEILS D'UTILISATION

*  Soufflez autour du bord extérieur des matériaux
indésirables pour éviter de les éparpiller.

» Utilisez rateaux et balais afin de débarrasser les matériaux
indésirables avant de souffler.

*  Humidifiez les surfaces avant de débarrasser les
matériaux indésirables sous des conditions poussiéreuses.

» Faites attention aux enfants, animaux domestiques,
fenétres ouvertes et voitures propres pendant le travail.

* Nettoyez la machine.

*  Mettez au rebut les matériaux indésirables une fois le
travail terminé.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant la maintenance.

5.1 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

La machine doit étre seche. L'humidité peut entrainer un
risque de décharge électrique.

» Débarrassez I'aération des matériaux indésirables avec un
aspirateur.

* Ne pulvérisez pas l'aération ou ne la placez pas dans des
solvants.

« Nettoyez le boitier et les composants en plastique avec un

chiffon doux humide.

6 TRANSPORT ET STOCKAGE

A AVERTISSEMENT

Retirez le pack-batterie de la machine avant le transport et
le stockage.

6.1 DEPLACEMENT DE LA MACHINE

¢ Tenez la machine uniquement par la poignée.

6.2 STOCKAGE DE LA MACHINE

« Nettoyez la machine avant son stockage.

*  Assurez-vous que le moteur n'est pas chaud lorsque vous
rangez la machine.

« Assurez-vous que la machine ne présente aucune piéce
endommagée ou manquante. Si nécessaire, suivez ces
étapes /instructions :

* Remplacez les pieces endommagées.

e Serrez les boulons.

¢ Parlez a un représentant d'un centre d'entretien agréé.
« Rangez la machine dans un endroit sec.

*  Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher
de la machine.

7 DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE POSSI-

BLE

SOLUTION

Assurez-vous que
Le pack-batterie est | le pack-batterie est
mal installé. installé fermement
dans la machine.

Le moteur ne dé-
marre pas lorsque
vous tirez sur la

gichette. Le pack-batterie est | Chargez le pack-

épuisé. batterie.

L'interrupteur d'ali-
mentation est dé-

Faites remplacer
fectueux. P

les piéces défec-
tueuses par un
centre d'entretien
agréé.

La machine ne

. Le moteur est dé-
démarre pas.

fectueux.

La carte CI est dé-
fectueuse.

L'air ne traverse
pas le tube lors-
que vous démar-
rez la machine.

L'entrée d'air ou la
sortie du tube est
bloquée.

Retirez le blocage.
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8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 48V CC

Volume d'air 12.2 m*min

Vitesse d'air 177 km/h

Poids (sans pack-batterie) 1.9kg

Niveau de pression acoustique me- | Lpa=90 dB(A), Kpy=
suré 3dB(A)

Niveau de puissance acoustique ga-
ranti

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibration <25m/sL K=1.5

m/s?

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur la page Web de Greenworks)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait I'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (recu), afin de prétendre a la
garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Suede

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Peter Soderstrom

Adresse : Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Souffleur

2404107 (BLM303)

Catégorie :
Modgle :

Numéro de série : Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

22

Année de construction : Voir étiquette de caractéris-

tiques du produit

» esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

« est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses suivantes des
normes harmonisées ont été appliquées :

*  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Meéthode d'appréciation de la conformité selon I'Annexe V/
Directive 2000/14/CE.

Niveau de puissance acoustique
mesuré :

Lya: 95.6 dB(A)

Niveau de puissance acoustique ga- Lwa g: 98 dB(A)
ranti :

Lieu et date : Malmo,
15.07.2019

Signature : Ted Qu, Directeur
Qualité

Ted Qu
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1 DESCRICAO
1.1 INTUITO

A maquina foi criada para libertar ar de um tubo para mover
materiais indesejados, como folhas no quintal. Algumas
maquinas também aspiram folhas e pequenos ramos através
de um aspirador, e trituram-nos para um saco.

1.2 VISTA GERAL

Imagem 1 - 4.

1 Gatilho 5 Tubo
Botao do turbo 6 Botdo de bloquear
Alavanca de controlo 7 Ranhura
da velocidade 8 Botdo de libertagdo da
4 Botdo de libertagdo do bateria

tubo

2 SEGURANCA

A AVISO

Certifique-se de que segue todas as instrugdes de seguranga.

Consulte o manual de seguranca.

3 INSTALACAO
31 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

«  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

« Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

«  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo.

1. Abra a caixa.

2. Leia a documentagdo existente na caixa.

3. Retire todas as pecas desmontadas da caixa.

4. Retire a maquina da caixa.

5. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

3.2 INSTALAR O TUBO

Imagem 2.

1. Mova o tubo até que o botdo de bloquear fique encaixado
na ranhura.

Pode usar o bocal para aumentar o fluxo do ar em éreas
apertadas.

3.3 INSTALAR A BATERIA

Imagem 3.

A AVISO

* Seabateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigdo.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instru¢des no manual da
bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

3.4 RETIRAR A BATERIA

Imagem 3.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

A AVISO

Certifique-se de que o tubo do soprador esta na devida
posicao antes da utilizagdo.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 4.
1. Puxe o gatilho para ligar a maquina.
2. Puxe o gatilho por completo para aumentar a velocidade.

3. Deixe de premir o gatilho para diminuir a velocidade.

42 PARAR A MAQUINA

Imagem 4.

1. Deixe de premir o gatilho para desligar a maquina.

Espere até que o motor pare ap0s ter desligado a maquina.

ALAVANCA DE CONTROLO DA
VELOCIDADE

4.3

Imagem 4.



1. Puxe a alavanca do controlo da velocidade no sentido dos
ponteiros do relogio para aumentar a velocidade. Isto fixa
a velocidade na definigdo desejada.

2. Pressione a alavanca do controlo da velocidade no sentido
inverso ao dos ponteiros do relogio para diminuir a
velocidade.

Se diminuir por completo a velocidade, a unidade para e
tem de reiniciar a maquina.

44 BOTAO DO TURBO

Imagem 4.

1. Pressione o botdo do turbo para a maquina atingir a
velocidade mais elevada.

2. Deixe de pressionar o botdo do turbo para a maquina
voltar a velocidade normal.
4.5 DICAS DE FUNCIONAMENTO

*  Sopre em redor da extremidade exterior dos materiais
indesejados para evitar que estes se espalhem.

»  Use ancinhos e vassouras para limpar o material
indesejado antes de soprar.

» Em condigdes poeirentas, humedega as superficies antes
de limpar o material indesejado.

» Tenha cuidado com criangas, animais, janelas abertas e
carros limpos durante a operagéo.

* Limpe a maquina.
* Elimine o material indesejado quando terminar o
trabalho.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nio permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Naio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

51 LIMPAR A MAQUINA

A CUIDADO

A maquina tem de estar seca. A humidade pode causar
riscos de choques elétricos.
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« Limpe o material indesejado dos orificios de ventilagédo
com um aspirador.

*  Nao pulverize liquidos para os orificios de ventilagao

nem os coloque dentro de solventes.

« Limpe a estrutura e os componentes de plastico com um
pano suave ligeiramente embebido em agua.

6 TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes do transporte e

armazenamento.

6.1

¢ Segure sempre a maquina pela pega.

6.2

« Limpe a maquina antes de a guardar.

MOVER A MAQUINA

GUARDAR A MAQUINA

*  Certifique-se de que 0 motor néo esta quente quando
guardar a maquina.

« Certifique-se de que a maquina nao tem pegas soltas ou
danificadas. Se for necessario, efetue estes passos/

instrugdes:

«  Substitua todas as pegas danificadas.
e Aperte os parafusos.

¢ Fale com alguém de um centro de reparagdo

aprovado.

¢ Guarde a maquina num local seco.

«  Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.

7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSSIVEIS
CAUSAS

SOLUCAO

O motor nao ar-
ranca quando
puxo o gatilho.

A bateria nao foi
instalada correta-
mente.

Certifique-se de
que instala correta-
mente a bateria na
maquina.

A bateria esta des-
carregada.

Carregue a bateria.

A maquina néo li-
ga.

O interruptor da
energia tem um de-
feito.

O motor tem um
defeito.

O quadro PCB tem
um defeito.

Leve a maquina
para ser reparada
num centro de rep-
aragdo aprovado.

O ar ndo flui pelo
tubo quando a
maquina ¢ ligada.

A entrada de ar ou
saida do tubo tem
um bloqueio.

Retire o bloqueio.
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8 INFORMACAO TECNICA

Voltagem 48 VDC

Volume do ar 12.2 m*min

Velocidade do ar 177 km/h

Peso (sem a bateria) 1.9kg

Nivel de pressdo do som medido Lpa=90 dB(A), Kpp=
3 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido | Ly, 4= 98 dB(A)

Vibragdo <25m/s2, K=1.5
m/s?

9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante ndo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome:

Morada:

Peter Soderstrom

Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria:

Modelo:

Soprador
2404107 (BLM303)

Numero de série: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto
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Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das espe-

cificagdes do produto

« Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

« Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

e 2014/30/UE
*  2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes partes, clausulas das
normas harmonizadas foram usadas:

* EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Meétodo de avaliagdo da conformidade com o anexo V,
Diretiva 2000/14/CE

Nivel de poténcia do som medido:  Lwa: 95.6 dB(A)

Nivel de poténcia do som garanti- Ly, g: 98 dB(A)

do:

Local, data: Malmo,
15.07.2019

Assinatura: Ted Qu, Diretor
da Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING
1.1  TOEPASSING

De machine wordt gebruikt om lucht uit een buis te blazen
om daarmee ongewenste materialen zoals bladeren in de tuin
te verplaatsen. Sommige machines zuigen ook bladeren en
kleine twijgen door middel van een vacuiim en versnipperen
deze in een zak.

1.2 OVERZICHT

Afbeelding 1 - 4.

1 Schakelaar 5 Buis

2 Turbo-knop 6 Vergrendelingsknop

3 Cruise-control hendel 7 Sleuf

4 Buis- 8 Accu-
ontgrendelingsknop ontgrendelingsknop

2 VEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u zich aan alle veiligheidsinstructies houdt.

Raadpleeg het veiligheidshandboek.

3 INSTALLATIE
3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

e Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

[ R S

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

3.2 DE BUIS INSTALLEREN

Afbeelding 2.
1. Beweeg de buis totdat de vergrendelingsknop in de sleuf
grijpt.

28

U kunt het mondstuk gebruiken om de luchtstroom in
nauwe gebieden te verhogen.

3.3 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 3.

A WAARSCHUWING

*  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

*  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

34 HET ACCUPACK VERWIJIDEREN

Afbeelding 3.
1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 GEBRUIK

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de buis van de bladblazer op zijn plaats zit
voordat u hem gebruikt.

4.1 DE MACHINE STARTEN
Afbeelding 4.

1. Druk op de schakelaar om de machine te starten.

2. Druk de schakelaar volledig in om de snelheid te
verhogen.

3. Laat de schakelaar los om de snelheid te verlagen.

4.2 DE MACHINE STOPPEN
Afbeelding 4.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

Wacht tot de motor stopt nadat u de machine heeft
uitgeschakeld.

4.3 CRUISE CONTROL HENDEL
Afbeelding 4.
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1. Trek de cruise control hendel met de klok mee om de
snelheid te verhogen. Hierdoor wordt de instelling van de
gewenste snelheid vergrendeld.

2. Duw de cruise controlhendel tegen de klok in om de
snelheid te verlagen.

Als u de snelheid helemaal vermindert, stopt het apparaat en
moet u de machine opnieuw starten.

44 TURBO-KNOP
Afbeelding 4.

1. Druk op de turbo-knop waarna het gereedschap met de
hoogste snelheid loopt.

2. Laat de turbo-knop los waarna hij het gereedschap weer
met de normale snelheid loopt.
4.5 GEBRUIKSTIPS

* Blaas rond de buitenrand van de ongewenste materialen
om te voorkomen dat de ongewenste materialen zich
verspreiden.

*  Gebruik harken en bezems om het ongewenste materiaal
te verwijderen voordat u blaast.

*  Maak de oppervlakken vochtig voordat u het ongewenste
materiaal verwijdert onder stoffige omstandigheden.

*  Pas op voor kinderen, huisdieren, open ramen en
gereinigde auto’s tijdens het gebruik

*  De machine reinigen.

* Gooi het ongewenste materiaal weg als u klaar bent met
uw werk.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 DE MACHINE REINIGEN

A LET OP!

De machine moet droog zijn. Vocht kan het risico op een
elektrische schok veroorzaken.
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*  Verwijder het ongewenste materiaal met een stofzuiger
uit de ventilatieopening.

«  Sproei geen oplosmiddelen op en plaats de luchtopening
niet in oplosmiddelen.

* Reinig de behuizing en de kunststof onderdelen met een

vochtige en zachte doek.

6 VERVOER EN OPSLAG

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u hem

vervoert en opslaat.

6.1

DE MACHINE BEWEGEN

¢ Houd de machine alleen vast aan de handgreep.

6.2

DE MACHINE OPBERGEN

* Reinig de machine voor het opbergen.

e Zorg ervoor dat de motor niet heet is wanneer u de
machine opbergt.

«  Zorg ervoor dat de machine geen losse of beschadigde
onderdelen heeft. Als het nodig is, voert u deze stappen/

instructies uit:

¢ Vervang de beschadigde onderdelen.
« Draai de bouten vast.

* Neem contact op met een persoon van een erkend
servicecentrum.

« Berg de machine op in een droge ruimte.

«  Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van de machine

kunnen komen.

7 PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

MOGELIJKE
OORZAAK

OPLOSSING

De motor start
niet wanneer u op
de schakelaar

Het accupack is
niet stevig genoeg
geinstalleerd.

Zorg ervoor dat u
het accupack ste-
vig in de machine
heeft geinstalleerd.

drukt.

Het accupack is on-
tladen.

Laad het accupack
op.

De aan-/uit-schake-
laar is defect.

De machine start
niet.

De motor is defect.

De printplaat is de-
fect.

Laat de defecte
onderdelen ver-
vangen door een
erkend servicecen-
trum.

De lucht stroomt
niet door de buis
wanneer u de ma-
chine start.

De luchtinlaat of
buisuitgang heeft
een blokkering.

Verwijder de blok-
kade.




Nederlands

8 TECHNISCHE GEGEVENS Serienummer: Zie typeplaatje van product
Spanning 48V DC Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product
Luchthoeveelheid 12.2 m*/min + in overeenstemming is met de relevante bepalingen van
Luchtsnelheid 177 km/h richtlijn inzake machines 2006/42/EG.

- * in overeenstemming is met de bepalingen van de
Gewicht (zonder accupack) 1.9kg volgende EG-richtlijnen:
Gemeten geluidsdrukniveau Lpa=90 dB(A), Kpp= . 2014/30/EG

3 dB(A) e 2000/14/EG & 2005/88/EG

Gewaarborgd geluidsvermogensni- | Ly 4= 98 dB(A) - 2011/65/EU & (EU)2015/863
veau

— Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules van de
Trilling <25m/s?, K=15 geharmoniseerde standaarden van toepassing zijn:

2
ms - EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
9 GARANTIE IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de . . e
Greenworks website) Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V 2000/14/EG.

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2 Gemeten geluidsvermogensniveau: Lyya: 95.6 dB(A)
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de Plaats, datum: Malmb, Handtekening: Ted Qu, Di-
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie. 15.07.2019 recteur kwaliteit

Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen

vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke e

fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende 1 8 d &b{
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

ewaarborgd geluidsvermogenni- Lwa.a: 98 dB(A)
veau:

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Peter Soderstrom
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Zweden
Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Bladblazer
Model: 2404107 (BLM303)
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Pyccknii

1 OIIMCAHUE

1.1 TOPEJHA3HAYEHHUE

Maruusa CIy XUt JUis CAyBaHUsI OAIOIUMCS U3 TPYObI
BO3/[yXOM Mycopa, Hallpumep, JTUCThEB BO ABope. brarogaps
CO371aBaEMOMY Pa3psKEHHIO HEKOTOPBIE MALIMHBI TAKKE
CIIyXar Ui c60pa ¥ yaJI€HUs B eMKOCTb JIMCTBbI U
HEOOJIBIIMX BETOK.

1.2 OB30P
Puc. I -4.

1 Kypxosbiit 5 Tpyba
BBIKITIOYATEIIH 6 Knonka 610KMpOBKH
Kuonka typ6opexuma 7 a3
Poruaxok kpyus- 8 Knonka nssneyenus
KOHTpOJLA AKKyMYJIATOpa

4 Kuornka u3BiedeHus
TpyOBI

2

TEXHUKA BE3OITACHOCTH
A BHUMAHUNE

VnocToBepbTeCh, UTO BHI ClIC/lyeTe/BBIIONHACTE BCE
uHcrpykiuu Th.

Cwm. pykoBozcTBy 1m0 TB.

3 MOHTAX
3.1 PACITAKOBKA MAIIUHBI

A BHIIMAHUE

Tlepen skcruTyaTanyei HeoOXOIMMO YIOCTOBEPHUTECS, UTO
MalnHa coOpaHa IpaBHIIbHO.

A BHUMAHUE

* MaLHI/IHy 3arnpenracTcs UCII0Ib30BaTh MPU
TMOBPEKICHUU €€ KOMIIOHCHTOB.

*  IIpu OTCYTCTBHHM KaKMX-JIHOO KOMIIOHEHTOB MaIlIHHy
OKCILUTYaTUPOBATh 3aIIPEIICHO.

. Ecnu sneMeHThI MalliMHbL TIOBPEKIACHBI UIIA
OTCYTCTBYIOT, 00paTHTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

—_

BcekpoiiTe ynakoBky.

2. O3HaKoMbTECH C IOKYMEHTALMEH, coaepikaieics B
KOpOoOKe.
BrinbTe HecOOpaHHbIE KOMIIOHEHTBI U3 KOPOOKH.

4. BbIHBTE MAllIUHY U3 KOPOOKH.

Heobxonumo yTuian3upoBaTs KOpoOKY U yaKkoBKY B
COOTBETCTBUU C MECTHBIMUA TpC6OBaHI/l5{Ml/l.

32

3.2
Puc. 2.

YCTAHOBKA TPYBbI

1. Tomnxaiite TpyOy, TIOKa hHUKCaTOp HE BHIICT U3
COOTBETCTBYIOIIEH IPOPE3H.

i [TOJJCKA3KA

Hacazku ucnonb3ylores JUlsl yIUIOTHEHHMS! IIOTOKA BO3/IyXa
JUIst pabOTBHI B y3KHX MECTaX.

3.3 YCTAHOBKA

AKKYMYJISITOPHOM BATAPEU

Puc. 3.

A BHUMAHUE

»  Ilpu noBpexICHUH aKKYMYJIATOPA WK 3apsIIHOTO
yCTpOHCTBA 3aMEHHTE UX.

» Ilpexze ueM yCTaHOBUTh WM BBIHYTb AKKYMYIIATOD,
OTKJIIOUMTE MUY U JI0XKANTECH OCTAHOBKH
JIEKTPOIBUIaTeIIs.

*  M3yuure u BBINOIHUTE HHCTPYKIUHU U3 PYKOBOJCTBA MO
9KCIUTyaTaluH aKKyMYIISATOPa U 3apsaHOTO YCTPOICTBA.

1. CoBmectute pebpa Ha aKKyMyJIsITOpe C KaHABKAMH B
GaTapeiiHOM OTCeKe.

2. Tonxaiite akKyMyJIATOp B OaTapeiHblil OTCEK, II0Ka OH He
3allleNIKHeTCs Ha MecTe.

3. Ilpu ycTaHOBKE aKKyMy/IATOpa Ha IITATHOE MECTO
Ppa3macTcst XapaKTepHBIil IET4O0K.

34

Puc. 3.

1. Haxwmute 1 yaepKuBaiiTe KHOIKA H3BICYECHUS
AKKyMyJATOpAa.

MN3BJIEYEHUE AKKYMYVYJISITOPA

2. BBIHBTE aKKyMYIATOPHYO OaTapero M3 MAlMHbL.

4 IKCIUIYATAIUSL

A BHUMAHUE

[lepen 3amyckom MarIMHbEL HEOOXOAUMO yOCAUTHCS, YTO
TpyOa BO3ILYXOLYBKH B HY)KHOM ITOJIO)KCHUH.

4.1
Puc. 4.

3AIIYCTUTE MALLINHY

1. Jind 3amycka MalIMHBI HAKMHTE KYpPKOBBIH
BBIKJIIOUYATENb.

2. Jlns yBeJIMYEHUsS] CKOPOCTH TMOJHOCTHIO HAKMUTE HA
KyPKOBBIIl BBIKJIIOYATEIb.

3. Jins yMEHBIICHUS CKOPOCTH OTITYCTHTE KypPKOBBIi
BBIKJTIOYATETb.



Pyccknii

4.2
Puc. 4.

OCTAHOBUTE MALINHY

1. Jlng ocTaHOBKH MallIMHBI OTITYCTHTE MEPEHHUI KYPKOBBIH
BBIKITFOYATEb.

TTocne OTKIIFOYEHHST MALLIMHBI TOJ0XKAUTE, TOKA ABUTaTEC/Ib
HE OCTAaHOBUTCS.

4.3
Puc. 4.

PBIYAKOK KPYU3-KOHTPOJISI

1. YroGsr YBEIHYNUTH CKOPOCTD, IIOBEPHUTE PBIYAXKOK KPYH3-
KOHTpOJIA 11O 4acoBOM CTpEIIKE. prH3—KOHTpOHB
TIO3BOJIACT paGOTaTb Ha MallliHE ¢ )KeJaeMoit ZaL[aHHOﬁ
CKOpPOCTBHO.

2. Yto0bl yMEHBUIUTH CKOPOCTb, TOBEPHUTE PHIYAKOK
KPYH3-KOHTPOJISI IPOTUB YaCOBOM CTPEIIKH.

INpu nepeMeIeHnH phIYaXkKa 0 ynopa MaIlnHa
OCTAaHOBHUTCS — HEOOXOIHMO CHOBA 3aITYCTHTh €€.

4.4

Puc. 4.

KHOIIKA TYPBOPEXXNMA

1. Haxwmure KHONKY TypOopexuma — MauinHa Oynet
paboTaTh Ha MAaKCUMAJILHON CKOPOCTH.

2. OtmycTuTe KHONKY TypOopekuMa — MarnHa Oyner
paboTaTh Ha HOPMAJIBHOI CKOPOCTH.

4.5 COBETBI 1O OKCIIVIYATAIIUA

* Yro0BI HE JONYCTUTh PACCEHBAHMS MyCOPa, HAYHHUTE
paboTaTh C BHENIHUX KPAEB IeJIeBOi 001acTH.

» Ilepen ucronb3oBaHHEM BO3lyXO1yBKH HEOOXOAUMO
yOpathb 11e/1eBOii yUacTOK rpadiisiMi MIIH BEHUKOM.

* HCPCZ[ YAaJICHUEM MyCOpa B IbUIBHBIX yCIIOBUSAX,
HCOGXO}:{I/IMO CMOYHUTH TOBEPXHOCTD.

*  Bo Bpems paboThl He clieayeT MPUOIIKATHCS K ACTAM,
JIOMAITHUM )XUBOTHBIM, OTKPBITBIM OKHaM M YHCTBIM
ABTOMOOHIISIM.

*  YucTKa MalIMHEL
« Ilo 3aBepiueHun paboThl codepUTE MycCop.

TEXOBCJIY KUBAHUE

A BHUMAHUE

He nomyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HO# )KHAKOCTH, OCH3HHA,
MaTepuasoB Ha OCHOBE HE(THU C MITACTMACCOBBIMHU
3JIeMeHTaMH. XMMHUYECKHE BEIIECTBA MOT'YT IIPUBECTH K
TIOBPEXKJICHHUIO U TTOpYE IJIaCTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

33

A BHUMAHUE

3aHpCLI_[aETCFI HCIIOIB30BaTh CUJIIbHBIC PACTBOPUTEIN UIIH
MOIOILIUE CPEACTBA 1A OYMUCTKH INIACTMACCOBOIO KOpITyca
1 KOMIIOHECHTOB MAalIWHBI.

A BHUMAHUE

BeIHbTE aKKyMYJIATOPHYIO OaTtapero U3 MalluHbI 10
BBITIOJIHECHUA TeXOGCHy)KMBaHl/lﬂ.

51 OYHUCTKA MAIIUHbI

A BHUMAHUE

MarmHa 10mKHa ObITh cyXoil. CBIPOCTh MOXKET MPHBECTH K
OIACHOCTH TOPAKEHUS DIEKTPOTOKOM.

¢ OuucTHTE BEHTWISALMOHHbBIC OTBEPCTHUS TIBLIECOCA OT
Mycopa.

¢ 3ampemnaeTcs pacnblIATh UM HAHOCUTh Ha
BO3lyX03a00pHBIE OTBEPCTHSI PACTBOPUTEIIH.

¢ OuucTuTe KOPIYC U IIIACTMACCOBbIE KOMITIOHEHTBI
MAIIMHBI BIQKHON W MATKOH TKaHBIO.

TPAHCHHOPTHUPOBKA 1
XPAHEHHUE

A BHUMAHUE

BBIHBTE aKKyMYIATOPHYIO 6aTapero 3 MAIMHBI JI0
TPAHCTIIOPTHPOBKH M Pa3MELIEHUs e¢ Ha XpaHEHHUE.

6

6.1 TIEPEMEIIEHUE MAHIWHBI

* DBepure MammHy TOJIBKO 3a PyuKy.

6.2 XPAHEHUE MAIINUHBbI

. HC}')CE[ PasMCIICHUE Ha XPAaHCHUE MAIINHY HCO6XOZ[PIMO
TIOYHUCTHUTD.

. HpI/I PpasMEIICHNN MalllTHHBI HA XpaHCHUE
YAOCTOBEPBTECH, YTO ABUTaTEIIb HE FO}'))I'{PII‘;IA

*  VYGeaurech, 4TO HA MALIMHE HET HE3AKPEIUICHHBIX HIIN
MOBPEXKJICHHBIX AeTaieil. Eciii Heo6X0MuMo, BBITIONHATE
CIIeYIONINEe NeHCTBIS/MHCTPYKINH:
¢ 3aMeHHTE MOBPEKACHHBIC ICTAH.
¢ 3arsgHuTe GONTHL

* OOparurech K CIEIUAINCTY aBTOPU30BAHHOTO
CEPBHCHOTO IEHTpA.

. HCO6XOI{I/IMO XPpaHUT MAIIUHY B CyXOM MECTEC.

. YGCZ[PITeCB, YTO MallMHAa HAXOAUTCS B HENOCTYITHOM JUIA
JieTell Mecre.
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7 BbBISABJIEHUE U

YCTPAHEHUE .
HEHUCITPABHOCTEH
MPOBJIEMA  |BO3MOXHAS |PELIEHHE
MPUYMHA
y)lOCTOBepLTer,

JlBurarens He
3aIlyCKaeTCs Mpu
HaXXaTuu
KypPKOBOTO
BBIKJIIOYATEIIA.

Hennoruo yro AKB miorso
ycranoBieHa AKB. | ycraHoBieHa B
MallHHy.
AxxymynsatopHas | 3apsaute
Garapes AKKyMYJISITOPHYIO
paspshKeHa. Garapero.

MammHa He
3aITyCKaeTcs.

He pabotaet
BBIKJTIOUATEb.

JlBurarenn
MOBPEXK/ICH.

ToBpesxnenue
IUIaThl GI0Ka
ynpasienus PCB.

Jlns pemonTa
pasperaercs
UCTIONb30BATh
TOJBKO
YTBEPKICHHbBIC
CEPBHUCHBIM
LEHTPOM
3aI4acTH.

IIpu 3amycke
MalllAHbI BO3QYX
HE [0JaeTCs
qepes TpyOy.

Brycknoe ninn
BBIITyCKHOE
BO3JYILIHBIE
OTBEPCTHS
3aCOPEHBI.

VYnanure 3acop.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Garapemn)

Hamnpsoxenue 48 V moct. T.
Pacxon Bo3ayxa 12.2 M*/MuH
CKOpOCTh BO3YIIHOTO MOTOKA 177 xm/a
Macca (63 akKyMyIsTOPHO# 1.9 kxr

JIaBJICHUS

M3mepeHHsIi ypoBEeHb 3ByKOBOTO

Lpa= 90 nb(A), Ky1,=
3 2B(A)

JIaBJICHUS

dakTrueckuil ypoBeHb 3ByKOBOIO

Lwa.a= 98 1B(A)

3HaveHne BUOpaun

<25McLK=1.5
m/c?

9 TAPAHTUS

(ITonHBIH TEKCT rapaHTHHHBIX MOJOKEHUI U yCIOBUH
npeacTaBieH Ha BeO-cTpanuie Greenworks)

Tapantus Greenworks cocrapnsiet: 3 roza Ha IPOIYKT U 2
roza Ha AKB (6bITOBOE/THYHOE HCTIONIB30BAHKE) C JAThI
MOKYIIKH. DTa rapaHTHs PaCpOCTPAHSICTCS Ha
npousBoacTBeHHbIe AedekTsl. [1o rapantun nedexraoe
YCTPOICTBO MOJIEKUT PEMOHTY HIlH 3aMeHe. I1pn
HENPaBHIBHOM UCIIONb30BAHUH YCTPOHCTBA UM

HCHOJIb30BaHNM €I0 B HAPYIICHHUE YKa3aHHI U3 PyKOBOICTBA

YISl BIIAJIeIIbLIa FAPAHTHS HA YCTPOMCTBO aHHYIUPYETCS.
HOpMaJ’IBHHﬁ HU3HOC 1 yGLITB KOMITOHCHTOB HE ITOKPBIBAIOTCS
rapantueil. Ha rapanTiio OpuruHanbHOTO IPOU3BOAUTENS HE
BIIMACT HUKAKasl JIOTOJIHHUTEIbHAS FAapaHTHsl, Npeularaemas
JAUIEPOM WM IIPOAABIIOM.

Jlst TpeGOBaHMUS FapaHTHH HEOOXOAMMO BEPHYTh Je(eKTHBII
MPOJYKT B IyHKT IIOKYIIKH BMECTE C I0KA3aTeIbCTBOM
TIOKYTIKH (4CKOM).

10 JTEKJAPAIHS
COOTBETCTBMUSI EC

Hazpanue n aapec MpOU3BOAUTEIIA:

Hazpanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, IlIsenus

HUwms u aJIpeC OTBETCTBEHHOTO COCTABUTEIISA JOKYMEHTALlUN

Haspanne: ITutep Cenepcrpem (Peter Soderstrom)

Apnpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, IlIBeuus

Hacrosiuum cBuzieTenbCTByeM, 4To MPOAYKT

Kareropus: Bosnyxoayska

Monens: 2404107 (BLM303)

CepwuiiHblit HOMEp: CM. IacropTHYIO TabIHIKy

NPOAyKTa

T'on BeImycKa: CM. NacropTHyO TabIHYKy

MPOIYKTA

*  YOOBIETBOPSET COOTBETCTBYIOIIMM TPEOOBAHHAM
JlupexTusbl 0 MammHHOM 060pynoBanun 2006/42/EC.

¢ YIOBIETBOPSET COOTBETCTBYIOIIMM TPEOOBAHHUIM
crenyronmx aupektus EC:
« 2014/30/EU
* 2000/14/EC un 2005/88/EC
« 2011/65/EU u 2015/863/EU

Taxoke 3asBJIsIeM, YTO HPOYKT COOTBETCTBYET CIIEIYIOIUM
4acTsM, CTaThiM CAMHBIX CTAH/IAPTOB:

* EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1,1EC 62321-7-2, IEC 62321-8

Croco6 oneHku coorBercTus K [punoxenuto V/
Jupekruse 2000/14/EC.

VI3mepeHHbIH ypOBEHb 3BYKOBOTO
JaBJICHUS:

Luwa: 95.6 15(A)

dakTHuecKHil ypoBeHb 3ByKOBOIO
JIaBIICHHSL:

Lwa.g: 98 2B(A)
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Mecro, nara: Malmo, TMoamnuce: Tan Ky (Ted Qu),
15.07.2019 JIMPEKTOP TI0 KaueCTBY

Ted Qu
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1 KUVAUS 3.3 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 3.

1.1  KAYTTOTARKOITUS

Konetta kdytetddn ilman puhaltamiseen putkesta A VAROITUS
epitoivottujen materiaalien, kuten puiden lehtien, » Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
poistamiseksi. Jotkin koneet myds imevit lehtid ja pienid laturi.
oksia ja silppuavat ne pussiin. * Pyséytd kone ja odota moottorin pysahtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

1.2 YLEISKATSAUS *  Lue ja ymmaérrd kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
Kuva I - 4 ohjeet sekd noudata niitd.

1 Liipaisin 5 Putki 1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

2 Turbo-painike 6 Lukituspainike 2. Tyo6nnd akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu

3 Vakionopeussdadin 7 Rako paikalleen.

4 Putken 8 Akun vapautuspainike 3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

vapautuspainike
3.4 POISTA AKKU
2 TURVALLISUUS Kuva 3.
1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.
A VAROITUS
; . . — 2. Irrota akku koneesta.

Varmista, ettd luet kaikki turvallisuusohjeet ja noudatat

e 4  KAYTTO

Katso Turvallisuusopas.

P A VAROITUS

3 ASENNUS Varmista, ettd puhaltimen putki on paikallaan ennen

Ky ttoa.

3.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA

4.1 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 4.

1. Kéynnisté kone vetdmalla liipaisinta.

A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttod.

2. Lisdd nopeutta vetdmalld liipaisin loppuun saakka.

A VAROITUS
. s Lo 3. Vihenni nopeutta vapauttamalla liipaisin.
« Jos osissa on vaurioita, dld kiytid konetta.
« Jos kaikkia osia ei ole, dléd kiyta konetta. 4.2 PYS AYT A KONE
« Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteys :
huoltoliikkeeseen. Kuva 4.

1. Pyséytd kone vapauttamalla liipaisin.

1. Avaa pakkaus.

2. Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta. Odota, kunnes moottori sammuu ennen kuin pyséytéit
4. Poista kone laatikosta. koneen.
5. Eélil\]i:inlaatikko ja pakkaus paikallisten médrdysten 43 VAKIONOPEUSSAADIN

Kuva 4.
3.2 ASENNA PUTKI 1. Lisdd nopeutta kdantamalld vakionopeussdadinti
Kuva 2. myo6tipdivadan. Tamé lukitsee nopeuden haluttuun

asetukseen.

1. Siirrd putkea, kunnes lukituspainike kiinnittyy rakoon.
2. Pienennd nopeutta kdantamalld vakionopeussaddinta

vastapaivaan.

Voit kéyttad suutinta ilmanvirtauksen lisdédamiseen ahtaissa
paikoissa.
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Suomi

Jos pienennit nopeuden kokonaan, laite pyséhtyy ja kone
taytyy kdynnistdd uudelleen.

4.4

Kuva 4.

TURBO-PAINIKE

1. Paina turbo-painiketta, kone siirtyy vaihtaa suurimmalle
nopeudelle.

2. Vapauta turbo-painike, kone palaa normaaliin nopeuteen.

45 KAYTTOVINKKEJA

» Puhalla epdtoivottujen materiaalien ympariltd, jotta estdt
materiaalien levidmisen.

» Kaiytéd haravaa tai harjaa epdtoivotun materiaalin
keradmiseen ennen puhaltamista.

» Kastele pinnat ennen kuin puhdistat epétoivottua
materiaalia polyisissé olosuhteissa.

*  Varo lapsia, lemmikkejd, avoimia ikkunoita tai juuri
pestyjd autoja kdyton aikana

* Puhdista kone.

» Havitd epatoivottu materiaali, kun lopetat tyoskentelyn.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Ald anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
paistd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

A VARO

Al kitytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Trrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

5.1 PUHDISTA KONE

Koneen tdytyy olla kuiva. Kosteus voi aiheuttaa séhkdiskun
vaaran.

» Puhdista epétoivottu materiaali tuuletusaukoista
polynimurilla.

+  Ali puhalla tuuletusaukkoihin tai laita tuuletusaukkoihin
livottimia.

* Puhdista kotelo ja muoviset komponentit kostealla ja
pehmeilld liinalla.
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6

SAILYTYS

A VAROITUS

KULJETTAMINEN JA

Irrota akku koneesta ennen kuljettamista ja séilytykseen

laittamista.

6.1 SIIRRA

KONE

« Pidé konetta aina kahvasta.

6.2

KONEEN SAILYTYKSEEN LAITTO

« Puhdista kone ennen séilytykseen laittamista.

¢ Varmista, ettd moottori ei ole kuuma, kun laitat koneen

sdilytykseen.

«  Varmista, ettei koneessa ole 1oystyneitd tai vaurioituneita
osia. Mikaili tarpeen, suorita seuraavat vaiheet/ohjeet:

*  Vaihda vaurioituneet osat.
e Kiristd pultit.

¢ Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

«  Siilytd konetta kuivassa paikassa.

«  Varmista, ettd lapset eivit padse lahelle konetta.

7 VIANMAARITYS
ONGELMA MAHDOLLINEN | RATKAISU
SYY

Moottori ei kdyn-
nisty, kun vedat

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, ettd
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Piirilevy on vialli-
nen.

liipaisinta. Akussa ei ole vir-
Lataa akku.

taa.

Virtakytkin on vial-

linen.

e . X -~ .| Vaihda vialliset

Kone ei kdynnis- | Moottori on vialli-
¢ nen osat valtuutetussa
¥ : huoltoliikkeessd.

Ilma ei virtaa
putken lépi, kun
kdynnistét ko-

IIman imuaukossa
tai putken pois-
toaukossa on tukos.

Poista tukos.

neen.

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 48 V Tasavirta
Ilmamaara 12.2 m*/min
Ilmannopeus 177 km/t
Paino (ilman akkua) 1.9kg




Suomi

Mitattu ddnenpainetaso Lpa=90 dB(A), Kpp=

3dB (A)

Taattu dédnitehotaso Lwa.q= 98 dB (A)

Térind <25m/s?,K=15

m/s?

9 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 18ytyvit Greenworks
verkkosivustolta)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivistd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kéytetty
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititéida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jélleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Peter Soderstrom

Osoite: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Ruotsi

Taten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Puhallin

Malli: 2404107 (BLM303)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

+  tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EY ja 2005/88/EY
*  2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisdksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettujen
standardien osia, artikloja on kdytetty:
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«  EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, IEC 62321-6, [EC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

Mitattu dénentehotaso: Lwa: 95.6 dB(A)

Taattu ddnentehotaso: Lwa.q: 98 dB(A)

Paikka, paiviys: Malmo,
15.07.2019

Allekirjoitus: Ted Qu, Laatu-
johtaja

Ted Qu
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1 BESKRIVNING 33 MONTERA BATTERIPAKETET
1.1 SYFTE Figur 3.

Maskinen fungerar genom att blésa luft genom ett ror och den A VARNING

kan anviindas for att roja undan odnskat material som * Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.
exempelvis 16v i tradgdrden. Vissa maskiner kan ocksa suga +  Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
in 16v och sma kvistar med hjilp av undertryck och mala ned du monterar eller tar bort batteripaketet.

dem i en sick. «  Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och

laddarens handbok.

1.2 OVERSIKT

1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med

Figur I - 4. ursparingarna i batteriutrymmet.
1 Startknapp 5 Ror 2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
2 Turboknapp 6 Lasknapp batteripaketet lases fast.
3 Farthallare 7 Slits 3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.
4 Kbnapp for att lossa 8 Knapp for att lossa
ret batteriot 3.4 TA UT BATTERIPAKETET
2 SAKERHET 3
1. Tryck in och héll in knappen for att frigéra batteriet.
A VARNING 2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.
Se till att utfora/folja alla sikerhetsanvisningar. 4 ANVANDNING
Se sikerhetshandboken. A VARNING
3 INSTALLATION Kontrollera att blasroret ér i rétt position innan apparaten
startas.
31 PACKA UPP MASKINEN
4.1 STARTA MASKINEN

A VARNING

Kontrollera att maskinen é&r ritt monterad fore anviandning.

Figur 4.

1. Dra in reglaget for att starta maskinen.

A VARNING 2. Dra in gasreglaget helt for att 6ka hastigheten.

3. Slépp reglaget for att sdnka hastigheten.

*  Anvind inte maskinen om nagon del ér skadad.

. Anvar:d inte milskmen om nagon del saknas. 4.2 STANGA AV MASKINEN
¢ Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta
servicecenter. Figur 4.

1. Slépp reglaget for att stanna maskinen.

1. Oppna forpackningen.

2. Léas igenom dokumentationen i forpackningen.
3. Taut alla omonterade delar fran férpackningen. Vinta tills motorn stannar nér du stingt av maskinen.
4. Ta ut maskinen frén forpackningen. i
5. Avfallshantera lddan och forpackningsmaterialet enligt 4.3 FARTHALLARE
lokala regler. Figur 4.
3.2 MONTERA RORET 1. l?rag fanhiil{lz‘i.rens sp.ak r{led}lrs for att sénka farten. Detta
laser farten i 6nskad instéllning.
Figur 2. 2. Skjut farthallarens spak moturs for att oka farten.

1. Flytta roret tills lasknappen hakar i slitsen.

Om du minskar farten helt och hallet kommer enheten att
stanna och da dr det nodvindigt att starta om maskinen.

Anvind munstycket for att oka luftflodet i tranga
utrymmen.
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44 TURBOKNAPP 6.1 FLYTTA MASKINEN
Figur 4. ¢ Anvind alltid maskinens handtag nér du lyfter eller bér
1. Tryck pa turboknappen, maskinen gar vid maximal den.
hastighet. .
6.2 FORVARA MASKINEN

2. Sldpp turboknappen, maskinen gér vid normal hastighet.

4.5 TIPS VID ANVANDNING

* Rikta luftstralen mot ytterkanterna av det oonskade
materialet for att forhindra att det sprids ut.

*  Anvind réfsor och kvastar for att ta bort oonskat material
innan du blaser.

*  Om det dr torrt och dammigt ska du vita ytorna innan du
tar bort det odnskade materialet.

*  Se upp for barn, husdjur, ppna fonster och nytvittade
bilar nér du anvénder apparaten.

*  Rengor maskinen.

» Kasta det material som du samlat upp efter avslutat
arbete.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och géra den oanvéndbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

51 ATT RENGORA MASKINEN

A OBSERVERA

Maskinen méste vara torr. Fukt kan orsaka elektriska stotar.

* Rensa bort smuts och skrép ur luftintaget med en
dammsugare.

* Spola inte vatten pa luftintaget och doppa den inte i
16sningsmedel.

* Rengor holjet och plastkomponenterna med en fuktig och
mjuk trasa.

6 TRANSPORT OCH
FORVARING

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan transport och
forvaring.
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*  Rengor maskinen innan den stélls undan for forvaring.

« Kontrollera att motorn inte dr varm nér du stiller undan

maskinen.

»  Se till att maskinen inte har nigra 16sa eller skadade delar.
Folj dessa steg/instruktioner om det dr nddvandigt:

« Byt skadade delar.
¢ Dra it skruvarna.

¢ Tala med ndgon fran ett godként servicecenter.

«  Forvara maskinen i ett torrt utrymme.

¢ Sékerstdll att barn inte kan komma ndra maskinen.

7 FELSOKNING

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

LOSNING

Motorn startar
inte nér du drar in
gasreglaget.

Batteripacket ar
inte ritt monterat.

Se till att du skjut-
er in batteripacket
ordentligt i maski-
nen.

Batteripacket ér ur-
laddat.

Ladda batteripack-
et.

Maskinen startar
inte.

Strombrytaren dr
trasig.

Motorn &r trasig.

Kretskortet &r tra-
sigt.

Trasiga delar ska
bytas av ett god-
kant servicecenter.

Luften flodar inte
genom roret nir
du startar maski-
nen.

Luftintaget eller
roret dr igensatt.

Ta bort blockerin-
gen.

8 TEKNISKA DATA

Spénning 48 VDC

Luftvolym 12.2 m*/min

Lufthastighet 177 km/h

Vikt (utan batteripacket) 1.9kg

Uppmiitt ljudtrycksniva Lpa= 90 dB(A), Kpp=
3 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibration

<25m/s2L K=1.5
m/s?




9 GARANTI

(Fullstindiga garantivillkor aterfinns pd Greenworks
webbplats)

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) rédknat fran inképsdatum.
Denna garanti giller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvénts pa fel sitt eller pa andra sétt &n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti limnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkOpsstéllet tillsammans med bevis pa inkop
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden

Namn och adress till personen med behorighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Peter Soderstrom

Adress: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Héarmed forsikras att produkten

Kategori: Lovblas

Modell: 2404107 (BLM303)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

* drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet (2006/42/EG).

+  dridverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
+  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsdkrar vi att foljande delar, klausuler av
harmoniserade standarder har anvints:

*  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8
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Metod for dverensstimmelsebedomning till Bilaga V /

direktiv 2000/14/EG.

Uppmiitt ljudeffektniva:

Garanterad ljudeffektniva:

Ort, datum: Malmo,
15.07.2019

Lya: 95.6 dB(A)
Lua.a: 98 dB(A)

Signatur: Ted Qu, Kvalitet-
schef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 3.3 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 3.

1.1  FORMAL

Maskinen bruker til & blase luft ut av et ror for a fjerne A ADVARSEL
uensket materiale, for eksempel blader, pa en gardsplass. *  Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
Noen maskiner suger ogsd inn blader og smé kvister gjennom ut.
et vakuum og fliser dem opp i en pose. + Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

1.2 OVERSIKT * Les, forstd og folg instruksjonene i batteri- og
Figur 1 -4, laderhandboken.

1 Utleser 5 Ror 1. Sarg for at rillene i bgtteripakken er pa linje med

. innhakkene pa batteriholderen.

2 Turbo-knapp 6 Laseknapp . o . . .

3 Cruisckontrollspak 7 Spor 2. lsél?;;/ IlJ);t;;lszakken inn i batteriholderen til batteripakken

4 Rorutleserknapp 8 Batteriutloserknapp . ’ . . .

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

2 SIKKERHET 34 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

A ADVARSEL Figur 3.
Pass pa at du folger alle sikkerhetsinstrukser. 1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.
2. Ta batteripakken ut av maskinen.

Sl1a opp i sikkerhetshandboken

3 INSTALLASJON
3.1 PAKK UT MASKINEN

4 BETJENING

A ADVARSEL

Pass pé at roret pd lovblaseren er stilt inn riktig for du
begynner a bruke maskinen.

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den. 4.1 STARTE MASKINEN
A ADVARSEL Figur 4.

1. Dra i utleseren for & starte maskinen.

«  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene er

defekte. 2. Dra utleseren helt ut for a oke hastigheten.
e Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene. 3. Slipp utleseren for & minske hastigheten.
« Hyvis deler mangler eller er skadet, kontakt et
servicesenter. 4.2 STOPPING AV MASKINEN
1. Apne pakken. Figur 4.
2. Les dokumentasjonen i esken. 1. Slipp utleseren for & stanse maskinen.
3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
4. Tamaskinen ut av esken. Vent til motoren har stoppet helt.
5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler. 43 CRUISEKONTROLL-SPAKE
3.2 MONTER RORET Figur 4.
Figur 2. 1. Dra i cruisekontroll-spaken i retning klokken for & ake

1. Flytt roret til ldseknappen griper inn i sporet. . ) )
2. Skyv cruisekontroll-spaken i retning mot klokken for a

minske hastigheten.

Du kan bruke dysen for a oke luftstrommen i tette omrader.
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hastigheten. Dette vil lase hastigheten i ensket innstilling.



6 TRANSPORT OG
OPPBEVARING

Hyvis du setter farten helt ned, vil maskinen stoppe helt og
ma startes opp igjen.

44 TURBOKNAPP

Figur 4.

1. Hvis du trykker ned turboknappen, vil maskinen ga med
hoyeste hastighet.

2. Huvis du slipper turboknappen, vil maskinen ga tilbake til
normal hastighet.
4.5 TIPS FOR BETJENING

* Blas rundt kanten av det uenskede materialet for & hindre
at det sprer seg.

»  Bruk rake og feiekost for 4 samle sammen det uenskede
materialet for du bruker lovblaseren.

»  Fukt overflaten for du fjerner uonsket materiale dersom
omrédet er tort og stovete.

*  Ver oppmerksom pé barn, kjeledyr, apne vinduer og
rene biler mens du betjener maskinen.

*  Rengjor maskinen.

» Kast det uonskede materialet nar du er ferdig med jobben.

5 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unngé 4 bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

5.1 RENGJORING AV MASKINEN

A FORSIKTIG

Maskinen ma vere terr. Fuktighet kan medfore fare for
elektrisk sjokk.

»  Fjern uensket materiale fra luftventilen ved hjelp av en
stovsuger.

* Luftventilen ma ikke sprayes med eller legges i
leosemidler.

* Rengjor huset og plastdelene med en myk og fuktig klut.
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A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for transport og

vedlikehold.

6.1

6.2

FLYTTING AV MASKINEN

*  Maskinen ma bare holdes i handtaket.

BORTSETTING AV MASKINEN

* Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.

« Pass pd at motoren ikke er varm nar du setter den til

oppbevaring.

« Pass pé at maskinen ikke har lese eller odelagte deler.
Hvis nedvendig, folg disse instruksjonene:

*  Bytt odelagte deler.

¢ Stram til skruene.

¢ Takontakt med et godkjent servicesenter.
*  Oppbevar maskinen pa et tort sted.
*  Pass pé at barn ikke kommer i neerheten av maskinen.

7 PROBLEML@SNING

PROBLEM

MULIG ARSAK

LOSNING

Motoren starter
ikke nar du drar i

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass pa at du har
installert batteri-
pakken ordentlig i

maskinen.
utloseren.
Batteripakken er Lad opp batteri-
utladet. pakken.
Strembryteren er
defekt.
ete Bytt de odelagte

Maskinen vil ikke
starte.

Motoren er defekt.

PCB-platen er de-
fekt.

delene pa et god-
kjent servicesenter.

Luften gér ikke
gjennom reret nar

Luftinntaket eller

Fjern det som

du starter maski- | roret er blokkert. Sl;ip er blokkerin-
nen. gen.
8 TEKNISKE DATA
Spenning 48 VDC
Luftvolum 12.2 m*/min
Lufthastighet 177 km/h
Vekt (uten batteripakke) 1.9kg
Malt lydtrykkniva Lpa=90 dB (A) Kpp=
3dB(A)




Garantert lydeffektniva Lwa.q= 98 dB (A)
Vibrasjon <25m/s2,K=1.5
m/s?

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pd Greenworks
nettsiden)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre méter enn som beskrevet i
brukerhandboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til a utarbeide
teknisk fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Vi erklarer herved at produktet

Kategori: Lovblaser

Modell: 2404107 (BLM303)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EC-direktiver:
+  2014/30/EU
* 2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU og (EU)2015/863

Dessuten erkleerer vi at: Klausuler av harmoniserte standarder
har blitt brukt:

* EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1,
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IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metode for samsvarsvurdering for Annex V, direktiv
2000/14/EC.

Milt lydeffektniva: Lwa: 95.6 dB(A)
Garantert lydeffektniva: Lwa.q: 98 dB(A)
Sted, dato: Malmo, Signatur: Ted Qu, kvalitets-
15.07.2019 direktor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE 3.3 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 3.

1.1  FORMAL

Maskinen bruges til at blaese luft ud af et ror for, at flytte A ADVARSEL
uonskede materialer, sésom blade, i garden. Nogle maskiner * Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
suger ogsa i blade og smé kviste gennem et vakuum, og skifte batteriet eller opladeren.
pakker dem i en pose. *  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
saetter batteriet i eller tager det ud.
1.2 OVERSIGT *  Las, forstd og folg instruktionerne i batteri- og
Figur 1 -4, opladervejledningen.
1 Udloser 5 Ror 1. Set quteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
. batterirummet.
2 Turbo-knap 6 Léseknap o ) o .
3 Fartpilot-knap 7 Rille 2. 'l:ryk ba:tter]et ind i batterirummet, indtil batteripakken
o o lases pa plads.
4 Knap til frigivelse af 8 Knap til frigivelse af . . . .
ror batteri 3. Nér du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.4 FJERN BATTERIPAKKEN

2 SIKKERHED

Figur 3.
A ADVARSEL 1. Hold batteriudleserknappen nede.
Serg for, at folge/overholde alle sikkerhedsanvisninger. 2. Tag batteripakken ud af maskinen.
Se sikkerhedsvejledningen. 4 BETJENING
3 INSTALLATION A ADVARSEL

Serg for, at blaseroret er sat pa plads for drift.

3.1 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL 4.1 START MASKINEN

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug. Figur 4.

4 ADVARSEL 1. Tryk pé udleseren for, at starte maskinen.
2. Tryk udleseren helt ned for, at ege styrken.

* Hvis nogle dele er beskadige, mé maskinen ikke bruges.

* Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du 4.2 STOP MASKINEN

kontakte servicecentret.

3. Slip udleseren for, at reducere styrken.

Figur 4.
1. Abn pakken. 1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.
2. Les dokumentationen i pakken. .
3. Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken. L BEMZARK
4. Tag maskinen ud af pakken. Vent, indtil motoren stopper, nar du stopper maskinen.
5. E)?(le;(;fegiﬁzlel(i:mballagen i overensstemmelse med 43 FARTPILOT-HANDTAG
Figur 4.
3.2 SZAT RORET PA 1. Drej fartpilot-handtaget med uret for, at @ge styrken.
Figur 2. Dette ldser maskinen pa den enskede styrke.

1. Drej roret indtil det lases pa plads i rillen.

i BEMZARK

Hvis der skrues helt ned for hastigheden, stopper enheden,
hvorefter den skal startes igen.

Mundstykket kan bruges til at forstaerke luftstremmen pa
traengte steder.

2. Drej fartpilot-hdndtaget mod uret for, at reducere styrken.
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Dansk

44 TURBO-KNAP

Figur 4.
1. Tryk pa turbo-knappen, for at skrue helt op for styrken.
2. Slip turbo-knappen, for at ga tilbage til normal styrke.

4.5 TIPS TIL BRUG

*  Blas pa kanten af de uenskede materialer, sa de uenskede
materialer ikke spreder sig.

» Brug en rive og en kost til, at fjerne det uenskede
materiale, for du bruger blaseren.

* I stevede forhold, skal du gere overfladerne vad, for du
fjerner det uenskede materiale.

* Hold gje med bern, keledyr, abne vinduer og biler under
drift

* Renger maskinen.
* Bortskaf det uenskede materiale, nar du udferer arbejde.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremseveske, benzin, raolicbaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pé plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 RENGOUR MASKINEN

A FORSIGTIG

Maskinen skal vaere tor. Fugtighed kan medfere risici for
elektrisk sted.

*  Fjern det uenskede materiale i luftudtaget med en
stovsuger.

» Undga, at sprejte ind i luftudtaget eller putte det i
oplesningsmidler.

* Renger kabinettet og plastikkomponenterne med en
fugtig og bled klud.

6 TRANSPORT OG OPBEVARING

A ADVARSEL

Tag batteripakken ud af maskinen inden transport og
opbevaring.

50

6.1

FLYT MASKINEN

* Hold kun maskinen i handtaget.

6.2

* Renger maskinen for opbevaring.

OPBEVAR MASKINEN

«  Serg for, at motoren ikke er varm, nar du pakker

maskinen veak.

*  Serg for, at maskinen ikke har lose eller beskadigede
dele. Hvis nedvendigt, skal du udfere disse trin/

instruktioner:

¢ Udskift de beskadigede dele.
«  Spand boltene.

«  Forher dig hos en person pa et autoriseret
servicecenter.

¢ Opbevar maskinen i et tort omrade.

*  Serg for, at born ikke kommer i nerheden af maskinen.

7 FEJLFINDING

PROBLEM

MULIG ARSAG

LOSNING

Motoren starter
ikke, nar du tryk-
ker pa udleseren.

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i.

Serg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Batteriet er ude af

Maskinen starter
ikke.

drift. Oplad batteriet.
Taend/sluk-knap-
pen er defekt. Fa de defekte dele

Motoren er defekt.

Printkortet er de-
fekt.

udskiftet p et au-
toriseret service-
center.

Luften stremmer
ikke gennem
roret, nar du start-
er maskinen.

Luftindtaget eller
rerudlebet er til-
stoppet.

Fjern tilstopnin-
gen.

8 TEKNISKE DATA

Spanding 48 V Jevnstrem (DC)

Luftmeengde 12.2 m*/min

Luftfart 177 km/t

Vagt (uden batteripakke) 1.9kg

Malt lydtrykniveau Lpa=90 dB(A), Kpa=
3dB (A)

Garanteret lydeffektniveau

Lywaq= 98 dB (A)

Vibration

<25m/s2,K=15
m/s?




9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa
Greenworks hjemmesiden)

Garantien Greenworks gelder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti deekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes daekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Peter Soderstrom

Adresse: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sverige

Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Blaser

Model: 2404107 (BLM303)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
+  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Endvidere, erkleerer vi at folgende dele, og klausuler om
harmoniserede standarder er blevet brugt:

* EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
1IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-8
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Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V direktiv
2000/14/EF.

Malt lydeffektniveau Lwa: 95.6 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwa.q: 98 dB(A)

Sted, dato: Malmo,
15.07.2019

Underskrift: Ted Qu, kvali-
tetsdirektor

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 CEL

Urzadzenie jest przeznaczone do wydmuchiwania powietrza z
rury, by usuna¢ niepozadane materiaty, takie jak liScie z
podworka. Niektore urzadzenia rowniez zasysaja liscie oraz
mate gatazki poprzez odkurzacz i rozdrabniaja je do worka.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1 - 4.

1 Spust 5 Rura
2 Przycisk Turbo 6 Przycisk blokujacy
3 Dzwignia tempomatu 7 Szczelina
4 Przycisk zwolnienia 8 Przycisk zwalniajacy
rury akumulatora
2 BEZPIECZENSTWO

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze postepujesz zgodnie ze wszystkimi
instrukcjami bezpieczenstwa.

Zapoznaj si¢ z Instrukcjami bezpieczenstwa.

3 INSTALOWANIE
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

«  Jesli czgséci sa uszkodzone, nie uzywacé urzadzenia.

«  Jesli brakuje czgsci, nie uzywac urzadzenia.
e Jesli czgsei sg uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgtos sig
do punktu serwisowego.

1. Otworz opakowanie.

2. Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.

3. Wyjmij wszystkie nieztozone czgsci z pudetka.

4. Wyjmij urzadzenie z pudetka.

5. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

3.2 ZAINSTALUJ RURE.

Rysunek 2.

1. Przesun rurg az przycisk blokady zatrzasnie si¢ w
szczelinie.

53

Mozesz uzywaé dyszy do zwigkszenia przeptywu powietrza
w ciasnych miejscach.

3.3 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 3.

A OSTRZEZENIE

+  Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i fadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

‘W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

34 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 3.
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij si¢, ze rura dmuchawy znajduje si¢ w
odpowiednim potozeniu przed obstuga.

41 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 4.
1. Pociagnij za spust, by uruchomi¢ narzgdzie.
2. Pociagnij catkowicie za spust, by zwigkszy¢ predkosc.

3. Zwolnienie spustu zmniejsza predkosc.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 4.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prace¢ urzadzenia.

Odczekaj, az silnik zatrzyma si¢ po wylaczeniu urzadzenia.

43 DZWIGNIA TEMPOMATU

Rysunek 4.

1. Pociagnij dzwigni¢ temponatu zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, by zwigkszy¢ predkos¢. Zablokuje to
predkos¢ na zadanym ustawieniu.



2. Popchnij dzwigni¢ temponatu przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara, by zmniejszy¢ predkosé.

Jesli zmniejszasz predkos¢ przez caty czas, jednostka
zatrzyma si¢ 1 nalezy ponownie uruchomié¢ urzadzenie.

44 PRZYCISK TURBO

Rysunek 4.

1. Popchnij przycisk turbo, urzadzenie znajduje si¢ na
najwigkszej predkosci.

2. Poluznij przycisk turbo, urzadzenie znajduje si¢ na
normalnej predkosci.
4.5 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

*  Wydmuchuj niepozadane materiaty za zewngtrzna
krawedz, by unikna¢ ich rozproszeniu.

* Zapomoca grabi i miotet usun niepozadane materiaty
przed uzyciem dmuchawy.

» Jesli pracujesz w warunkach wysokiego zapylenia zwilz
powierzchnie przed usuwaniem niepozadanych
materialow.

* Podczas dziatania zwracaj uwagg na dzieci, zwierzgta
domowe, otworzone okna i samochody.

*  Wyczys$¢ urzadzenie.

»  Usun niepozadane materiaty po zakonczeniu pracy.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bgdzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

51 WYCZYSC URZADZENIE.

A PRZESTROGA

Urzadzenie musi by¢ suche. Wilgo¢ moze spowodowac
ryzyko porazenia pradem.

* Usuwaj niepozadane materiaty z odpowietrznika
odkurzaczem.

* Nie spryskuj odpowietrznika i nie wktadaj go do
rozpuszczalnikow.
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*  Wyczy$¢ obudowe i plastikowe elementy wilgotna i

migkka szmatka

6

TRANSPORT I

PRZECHOWYWANIE

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed transportem i

przechowywaniem.

6.1

¢ Trzymaj urzadzenie tylko za uchwyt.

6.2

PRZESUN URZADZENIE.

USTAW URZADZENIE

Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

« Upewnij sig, ze silnik nie jest goracy, gdy transportujesz

urzadzenie.

«  Upewnij sig, ze w urzadzeniu nie ma luznych ani
uszkodzonych czgsci. Jesli jest to konieczne, postepuj
zgodnie z nastgpujacymi krokami/instrukcjami:

*  Wymien uszkodzone czgsci.
e Wkrg¢ $ruby.

«  Skontaktuj si¢ z upowaznionym punktem
serwisowym.

¢ Ustaw urzadzenie w suchym miejscu.

»  Upewnij sig, Ze dzieci nie mogg si¢ zblizy¢ do

urzadzenia.
7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW
PROBLEM MOZLIWA ROZWIAZANIE
PRZYCZYNA
Akumulator nie Upewnj sig, ze

Silnik nie urucha-
mia sig, gdy po-

jest mocno zamo-
cowany.

mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

ciggasz za spust.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Przetacznik zasila-
nia jest wadliwy.

Urzadzenie nie
wiacza sig.

Wadliwy silnik.

Ptytka PCB jest
wadliwa.

Skontaktowac sig
Z upowaznionym
punktem serwiso-
wym w celu wy-
miany wadliwych
czescei.

Powietrze nie
przechodzi przez
rurg, gdy wlac-

zasz urzadzenie.

Wejscie lub wejscie
powietrza w rurze
nie sg drozne.

Usuna¢ zator




8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 48 VDC

Objgtos¢ powietrza 12.2 m*min
Predkos¢ powietrza 177 km/h

Waga (bez akumulatora) 1.9kg

Mierzony poziom ci$nienia akus- | Lpa= 90 dB(A), Kpp=
tycznego 3 dB(A)

Gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej

Lwa.q= 98 dB(A)

<25m/s?, K=15
m/s?

Drgania

9 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowej)

Produkt Greenworks objety jest trzyletniag gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposOb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie sg objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawceg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwisko: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo,

Sweden/Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imig i nazwisko: Peter Soderstrom

Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malmo,

Sweden/Szwecja

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Dmuchawa

2404107 (BLM303)

Kategoria:

Model:

55

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg na

produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczke¢ znamionowa na

produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

* spetnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
*  2000/14/WE i 2005/88/WE
* 2011/65/UE i (EU)2015/863

Ponadto deklarujemy, Ze nast¢pujace czgsci, zostaty
wykorzystane klauzule zharmonizowanych norm:

«+  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, [EC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V Dyrektywy
000/14/WE.

Zmierzony poziom mocy akustycz- Lw: 95.6 dB(A)
nej:

Gwarantowany poziom mocy akus- Lya q: 98 dB(A)
tycznej:

Miejsce, data: Malmo,
15.07.2019

Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds
jakosci

Ted Qu
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1 POPIS
o Pomoci trysky mizete zvysit proudéni vzduchu v tésnych
11 UCEL prostorech.
Stroj se pouziva tak, ze foukd vzduch z trubice a odstranuje ,
nezidouci material, jako jsou listy na dvote. N&které stroje 3.3 INSTALACE AKUMULATORU

taky podtlakem vysavaji listy a malé vétvicky a drti je do

vaku. Obrazek 3.

A VAROVANTI

1.2 POPIS

*  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
Obrdzek 1 - 4. vyméiite akumulator nebo nabijecku.
Trubice + Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte

1 Spoustéc 5 0
Tlagitko turbo 6 Pojistné tlagitko motor a pockejte, az se zastavi.
Packa ovladant 7 Stérbina . Pf?ct?te si, obeznamfe sea doﬁrzvujte pokyny uvedené v
i pfirucce pro akumulator a nabijecku.
tempomatu 8 Ubvolfiovaci tla¢itko
4 Uvoltiovaci tlacitko baterie 1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v prostoru
trubice pro akumulator.

v 2. Zatla¢te akumulator do prostoru pro akumulator, dokud
2 BEZPECNOST akumulator nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite kliknuti, akumulator je nainstalovan.

A VAROVANI

Ujistéte se, ze dodrzujete viechny bezpeénostni pokyny. 34 VYJMUTI AKUMULATORU
Viz Bezpec¢nostni pfirucka. Obrdzek 3.
1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro uvolnéni akumulator.
3 INSTALACE 2. Vyjméte akumulator ze stroje.
3.1 VYBALENI STROJE 4 PROVOZ

A VAROVANI

Pred pouZitim se ujistéte, Ze jste stroj spravné sestavili. Pred pouzivanim se ujistéte, Ze je foukaci trubice ve

A VAROVANI

spravné poloze.

A VAROVANT(

«  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj 4.1

SPUSTENI STROJE

nepouzivejte. .
I - o . Obrazek 4.
«  Pokud nemate vSechny soucasti, nepouzivejte stroj.
«  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybi, obrat'te se
na servisni stiedisko. 2. Pro zvyseni rychlosti uplné stisknéte spinac.

1. Stisknéte spina¢ a spust'te stroj.

3. Uvolnéte spinac¢ pro snizeni rychlosti.

1. Oteviete obal.
2. Prectéte si dokumentaci ptilozenou v krabici. 4.2 ZASTAVENI STROJE
3. Vyjmeéte z krabice vSechny nesestavené soucasti. Obrézek 4.
4. Vyjméte stroj z obalu. 1. Uvolnéte spinag pro zastaveni stroje.
5. Zlikvidujte krabici a obal v souladu s mistnimi pfedpisy. . i
i1 POZNAMKA

3.2 INSTALACE TRUBICE Pockejte, dokud se motor po zastavent stroje nezastavi.
Obrazek 2. v
| Posuite trubici. dokud poristné fagitk dne d 43 OVLADAC RYCHLOSTI

. Posuiite trubici, dokud pojistné tlagitko nezapadne do VZDUCHU

Stérbiny.
Obrazek 4.
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1. Otocte ovlada¢em rychlosti vzduchu ve sméru
hodinovych rucic¢ek pro zvyseni rychlosti. Tim se zamkne
rychlost pfi pozadovaném nastaveni.

2. Otoéte ovladacem rychlosti vzduchu proti sméru
hodinovych ruci¢ek pro snizeni rychlosti.

i POZNAMKA

Pokud uplné snizite rychlost, ptistroj se zastavi a je tieba
znovu provést prvni krok.

44 TLACITKO TURBO
Obrazek 4.

1. Stisknéte tlagitko turbo pro nejvyssi rychlost stroje.

2. Uvolnéte tlacitko turbo, stroj pob€zi na normalni
rychlosti.

4.5 PROVOZNI TIPY

* Foukejte kolem vnéjsiho okraje nezadoucich materiali,
aby se zabranilo jejich rozptyleni.

*  Pouzijte hrab¢ a kosté, abyste odstranili nezadouci
material diive, nez za¢nete foukat.

*  Pfed odstranénim nezadouciho materialu v pra§nych
podminkach navlhéete povrch.

* Bé&hem provozu si dejte pozor na déti, domaci zvifata,
oteviena okna a Cista auta.

*  Stroj vy¢istéte.

*  Po dokonceni prace zlikvidujte nezadouci material.

5 UDRZBA

A UPOZORNEN{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zpusobit poskozeni plasti a znemoznit jejich pouziti.

A UPOZORNENT{

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustédla ani istici prostiedky.

A VAROVANTI

Pied udrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

5.1 CISTENI STROJE

A UPOZORNEN{

Stroj musi byt suchy. Vlhkost mize zpusobit nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

*  Vycistéte nezadouci material z vétraciho otvoru
vysavacem.

* Nestiikejte do vétraciho otvoru ani neumistujte vétraci
otvor do rozpoustédel.

58

«  Ocistéte kryt a plastové soucasti vlhkym a mékkym

hadtikem.

6

PREPRAVA A SKLADOVANI

A VAROVANTI

Pied piepravou a skladovanim vyjméte akumulator ze

stroje.

6.1

PREPRAVA STROJE

«  Stroj drzte pouze za rukojet’.

6.2

« Pied uskladnénim stroj vycistéte.

SKLADOVANI STROJE

» Pied skladovanim stroje se ujistéte, ze motor neni horky.

«  Ujistéte se, ze stroj nema uvolnéné nebo poskozené
soucasti. Pokud je to nutné, postupujte takto:

*  Vyméiite poskozené ¢asti.
¢ Utahnéte Srouby.

« Kontaktujte technika z autorizovaného servisniho

stiediska.

¢ Skladujte stroj v suchém prostoru.
«  Ujistéte se, ze se déti nemohou pfiblizit k zafizeni.

7

ODSTRANOVANI PROBLEMU

PROBLEM

MOZNA PRICI-
NA

RESENI

Motor se nespusti
pri stisknuti spi-
nace.

Akumulator neni
pevné nainstalo-
van.

Ujistéte se, Ze jste
akumulator pevné
nainstalovali do
stroje.

Akumulator je vy-
bity.

Nabijte akumula-
tor.

Stroj se nespusti.

Hlavni vypinac je
vadny.

Motor je vadny.

PCB deska je vad-
na.

Vadné ¢asti nechte
vymeénit ve schva-
leném servisnim
stiedisku.

Vzduch neproudi
trubici po spusté-
ni stroje.

Ptivod nebo vystup
vzduchu z trubice
je zablokovan.

Odstraiite zabloko-
vani.

8

TECHNICKE UDAJE

Napéti

48 V Stejnosmérny
proud

Mnozstvi vzduchu

12.2 m*/min

Rychlost vzduchu

177 km/h

Hmotnost (bez akumulatoru)

19kg




Mg¢fena hladina akustického tlaku | Lpa= 90 dB(A), Kpa=

3 dB(A)

Garantovana hladina akustického
vykonu

Lwa.q= 98 dB(A)

<25m/s2,K=15
m/s?

Vibrace

9 ZARUKA

(Uplné zaru¢ni podminky naleznete na webové strénce
spole¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na

akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.

Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce muze byt bud’ opraven nebo vymeénén. Pristroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpusoby, nez popsanymi v

uzivatelské piirucce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Plivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zZadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zaruéniho naroku.

10 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1,211 15 Malmg, Svédsko

Timto prohlasujeme, ze vyrobek

Fukar
2404107 (BLM303)

Kategorie:
Model:

Vyrobni ¢islo: Viz §titek s oznacenim vyr-

obku

Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyr-

obku

* jevsouladu s piislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.

* jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
*  2014/30/EU

* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

59

Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

* EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda posouzeni shody s ptilohou V smérnice 2000/14/ES.

2000/14/ES.

Meéfena hladina akustického vyko-
nu:

Lya: 95.6 dB(A)

Garantovana hladina akustického
vykonu:

Lua.a: 98 dB(A)

Misto, datum: Malmo,
15.07.2019

Podpis: Ted Qu, feditel pro
kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS 33 INSTALACIA AKUMULATORA
1.1 leEL Obrazok 3.
Stroj sa pouziva tak, ze fika vzduch z riry a odstranuje A VAROVANIE
neziaduci materiél, ako st listy na dvore. Niektoré¢ stroje tiez * Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeiite
podtlakom vysévaju listy a malé vetvicky a drvia ich do vaku. akumulator alebo nabijacku.

* Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
1.2 PREHLAD stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

» Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené

Obrdzok I - 4. v priru¢ke pre akumulétor a nabijacku.

1 Spastad 5 Trubica - - - — - -
Tlagidlo turb 6 Poistné tlacidl 1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
acidlo turbo o1stne tlacidlo ,
N pre akumulator.
Packa ovladania Strbina | . . .
fempomatu 7 Uvol ‘e acidl 2. Zatlacte akumulator do priestoru pre akumulator, kym
8 Uvoltovacie tlacidlo nezapadne na miesto.
4 Uvoltovacie tlacidlo batérie P . . .
trubice 3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

34 VYBRATIE AKUMULATORA

2 BEZPECNOST

Obrazok 3.
A VAROVANIE 1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.
Uistite sa, Ze dodrzujete vietky bezpe¢nostné pokyny. 2. Vyberte akumulator zo zariadenia.
Pozrite si Bezpe¢nostnu prirucku. 4 POUZITIE
3 INSTALACIA A VAROVANIE
3.1 ROZBALENIE STROJA Perhpouiivanim sa uistite, ze je fukacia rra v spravnej
polohe.

A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste stroj spravne zostavili.

4.1 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 4.
A VAROVANIE 1. Pre nastartovanie stroja stlacte spinac.
* Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte. 2. Pre zvysenie rychlosti tiplne stladte spinac.

« Ak nemate vSetky diely, stroj nepouzivajte.
« Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na

3. Uvolnite spinac¢ pre znizenie rychlosti.

servisné stredisko. 4.2 ZASTAVENIE STROJA
1. Otvorte balik. Obrazok 4.
2. Pretitajte si dokumentaciu prilozenua v krabici. 1. Pre zastavenie stroja uvolnite spinac.
3. Z krabice vyberte vSetky nezmontované diely. 0 POZNAMKA
4. Vyberte stroj z obalu. Pockajte, kym sa motor po zastaveni stroja nezastavi.
5. Zlikvidujte Skatul'u a obal v stlade s miestnymi
predpism 43 OVLADAC RYCHLOSTI
32  INSTALACIA TRUBICE VZDUCHU
Obrdazok 2. Obrdzok 4.
1. Posuiite trubicu, kym poistné tlaidlo nezapadne do 1. Otocte ovladatom rychlosti vzduchu v smere hodinovych

ruciciek pre zvysenie rychlosti. Tym ustali rychlost’ na

Strbiny. " '
pozadovanom nastaveni.

2. Otocte ovladacom rychlosti vzduchu proti smeru
hodinovych ruciciek pre zniZenie rychlosti.

Pomocou trysky mézete zvysit’ pridenie vzduchu v tesnych
priestoroch.

61



Slovencina

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

i POZNAMKA

Ak tuplne znizite rychlost, pristroj sa zastavi a je potrebné
znovu vykonat’ prvy krok.

44 TLACIDLO TURBO
Obrazok 4.

1. Stlacte tlacidlo turbo pre najvyssiu rychlost’ stroja.

2. Uvornite tlacidlo turbo, stroj pobezi na normalnej
rychlosti.

4.5 PREVADZKOVE TIPY

»  Fukajte okolo vonkajsicho okraja neziaducich materialov,
aby sa zabranilo ich rozptyleniu.

* Pouzite hrable a metlu na odstranenie neziadticeho
materialu predtym, nez zacnete fukat’.

*  Pred odstranenim neziadiiceho materialu v pragnych
podmienkach navlh¢ite povrch.

* Pocas prevadzky davajte pozor na deti, domace zvierata,
otvorené oknd a Cisté auta.

+  Cistenie stroja
*  Po dokonceni prace zlikvidujte neziadlci material.

5 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mozu
sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouzivanie.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpustadld ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

5.1 CISTENIE STROJA

A VYSTRAHA

Stroj musi byt’ suchy. Vlhkost' moze spdsobit’
nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

Vydistite neziadiici material z vetracieho otvoru

vysavacom.

* Nestriekajte do vetracieho otvoru ani neumiestiiujte
vetraci otvor do rozpustadiel.

»  Odcistite kryt a plastové sticasti vlhkou a miakkou

handrickou.

62

A VAROVANIE

Pred prepravou a skladovanim vyberte akumulator zo stroja.

6.1

PREPRAVA STROJA

»  Stroj drzte iba za rukovit.

6.2

¢ Pred skladovanim stroj vy¢istite.

USKLADNENIE PRISTROJA

«  Pred skladovanim stroja sa uistite, ze motor nie je hortci.

«  Uistite sa, ze stroj nema uvolnené alebo poskodené
sucasti. Ak je to nutné, postupujte takto:

*  Vymeiite poskodené Casti.

e Zatiahnite skrutky.

«  Kontaktujte technika z autorizovaného servisného

strediska.

«  Skladujte stroj v suchom priestore.

«  Uistite sa, Ze sa deti nemozu priblizit' k stroju.

7 RIESENIE PROBLEMOV

Motor sa nespusti
stlaceni spinaca.

pevne nainstalova-
ny.

PROBLEM MOZNA PRICI- |RIESENIE
NA
Akumulator nie je Uistite sa, Ze ste

akumulator pevne
nainstalovali do
stroja.

Akumulator je vy-
bity.

Nabite sadu batér-
if.

Zariadenie sa nes-
pusti.

Hlavny vypina¢ je
chybny.

Motor je chybny.

PCB doska je
chybna.

Chybné casti ne-
chajte vymenit’ v
schvalenom ser-

visnom stredisku.

Vzduch nepruadi
rlirou po spusteni
stroja.

Privod alebo vyst-
up vzduchu z rary
je zablokovany.

Odstrante zabloko-
vanie.

8 TECHNICKE UDAJE

Napitie 48 V Jednosmerny
prad

Objem vzduchu 12.2 m*/min

Rychlost’ vzduchu 177 km/h

Hmotnost' (bez akumulatora) 1.9kg

Merana hladina akustického tlaku | Lpy= 90 dB(A), Kpa=
3dB(A)




Slovencina

Garantovana hladina akustického | Ly 4= 98 dB(A)

vykonu

Vibracie <25m/s2,K=1.5
m/s?

9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Téato zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
sposobmi, ako popisanymi v pouZzivatel'skej prirucke, moze
byt’ odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevzt'ahuje.
Povodna zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou
dodatoénou zarukou, ktori pontika predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladni¢ny
blok) musi byt’ vrateny na miesto zakupenia pre uplatnenie
zaruky.

10

Meno a adresa vyrobcu:

VYHLASENIE ES O ZHODE

Nézov: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svédsko

Meno a adresa osoby opravnenej na zostavenie technickej
dokumentacie:

Nazov: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svédsko

Tymto vyhlasujeme, ze vyrobok

Fukar
2404107 (BLM303)

Kategoria:
Model:
Sériové ¢islo Pozri produktovy §titok
Rok vyroby: Pozri produktovy §titok

* jevzhode s prislusnymi ustanoveniami smernice
2006/42/ES o strojovych zariadeniach.
+ jevsulade s ustanoveniami nasledujucich smernic ES:

« 2014/30/EU
+ 2000/14/ES A 2005/88/ES
« 2011/65/EU A (EU)2015/863

Dalej vyhlasujeme, Ze sa pouzili nasledujuce (asti/dolozky)
Eurdpskych harmonizovanych Standardov:
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«  EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, IEC 62321-6, [EC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda posudzovania zhody podl'a prilohy V k smernici
2000/14 /ES. 2000/14/ES.

Namerana sila zvuku: Lwa: 95.6 dB(A)

Garantovana hladina akustického L 4: 98 dB(A)

vykonu:

Miesto, datum: Malmo,
15.07.2019

Podpis: Ted Qu, riaditel’
kvality

Ted Qu
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Slovenscéina

1 OPIS

1.1 NAMEN

Naprava se uporablja za potiskanje zraka iz cevi za
premikanje nezelenih materialov, kot je listje na vrtu.
Nekatere naprave listje in vejice tudi sesajo ter jih zmeljejo v
vrecko.

1.2 PREGLED
Slika 1 - 4.
1 Sprozilec 5 Cev
Gumb Turbo 6 Gumb za zaklep
Vzvod za regulacijo 7 Reza
hitrosti 8 Gumb za sprostitev
4 Gumb za sprostitev akumulatorja
cevi
2 VARNOST

A OPOZORILO

Vedno v celoti upostevajte navodila za uporabo.

Upostevajte tudi varnostna navodila.

3 NAMESTITEV
3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+  Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.

+ (e nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.
+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

1. Odprite embalazo.

2. Preberite dokumente v Skatli.

3. Iz $katle odstranite vse nesestavljene dele.

4. Napravo odstranite iz $katle.

5. Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.
3.2 NAMESTITE CEV.

Slika 2.

1. Premaknite cev, da se gumb za zaklep zatakne v rezo.

Sobo uporabite, da v ozkih predelih povegate pretok zraka.

33
Slika 3.

NAMESTITEV AKUMULATORJA

A OPOZORILO

65

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

+ Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

» Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

3.4 ODSTRANITE AKUMULATOR

Slika 3.
1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je cev puhalnika na svojem
mestu.

41 ZAGON NAPRAVE

Slika 4.
1. Pritisnite na sprozilec, da zaZenete napravo.
2. Pritisnite na sprozilec do konca, da povecate hitrost.

3. Sprostite sprozilec, da znizate hitrost.

4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 4.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.

i OPOMBA

Ko zaustavite napravo, pocakajte, da se motor povsem
ustavi.

43 ROCICA TEMPOMATA

Slika 4.

1. Ce zelite povegati hitrost, povlecite roico tempomata v
smeri urinega kazalca. Tako boste zaklenili hitrost v
zeleno nastavitev.

Ce Zelite znizati hitrost, povlecite ro¢ico tempomata v
nasprotni smeri urinega kazalca.
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i OPOMBA

Ce popolnoma zmanjsate hitrost, se naprava ustavi, zato jo
morate znova zagnati.

4.4
Slika 4.

GUMB TURBO

1. Ko pritisnete gumb turbo, naprava deluje pri najvisji
hitrosti.

N

Ko gumb turbo sprostite, naprava deluje pri normalni
hitrosti.

4.5 NASVETI ZA DELOVANJE

» Da se izognete razpihovanju nezelenega materiala, vedno
pihajte od zunanjega roba navznoter.

*  Pred pihanjem lahko vegje koli¢ine neZelenega materiala
pospravite z grabljami in metlo.

*  V pra$nih pogojih pred odstranjevanjem nezelenega
materiala zmocite povrsino.

* Bodite pozorni na otroke, hisne ljubljencke, odprta okna
in o¢iS¢ene avtomobile.

»  Ocistite napravo.

*  Po kon¢anem delu odstranite neZeleni material.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali ¢istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

51 OCISTITE NAPRAVO

A PREVIDNO

Naprava mora biti povsem suha. Vlaga lahko vodi v
nevarnost elektri¢nega udara.

* NeZeleni material s sesalcem odistite iz odprtin za

prezraevanje.

Odprtin za prezratevanjem ne Skropite in jih ne

potapljajte v topila.

* Ohigje in druge sestavne dele ocistite z vlazno in mehko
krpo.
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6 PREMIKANJE IN

SHRANJEVANJE

A OPOZORILO

Pred premikanjem in shranjevanjem odstranite akumulator
iz naprave.

6.1 PREMIKANJE NAPRAVE

* Napravo drzite za rocaj.

6.2 SHRANJEVANJE NAPRAVE

*  Pred skladi$¢enjem napravo ocistite.

»  Pri shranjevanju se prepricajte, da je motor povsem
hladen.

*  Prepricajte se, da naprava nima zrahljanih ali
poskodovanih delov. Po potrebi opravite naslednje
korake:

« Zamenjajte poskodovane dele.
«  Privijte vijake.
«  Obrnite se na pooblas¢en servisni center.
* Napravo shranite na suhem mestu.
« Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

TEZAVA MOZNI VZROK |RESITEV

Prepricajte se, da
ste akumulator pri-
merno namestiti.

Akumulator ni pra-

Motor se ne za- | yilno namesden.

zene, ko povle-

Cete sprozilec. Akumulator je iz-

praznjen.

Zamenjajte aku-
mulator.

Gumb za vklop/

izklop je okvarjen. Obrmite se na poo-

blascen servisni
center za zamenja-
vo okvarjenih de-

Naprava se ne za-

. Motor je okvarjen.
zene.

PCB plosca je ok- lov.
varjena.
Sk? 71 CCVINC P \/ o ali izhod zra- Odstranite bloka-
haja zrak, ko za- . .
. ka je blokiran. do.
zenete napravo.
8 TEHNICNI PODATKI
Napetost 48 V Enosmerni tok

Prostornina zraka 12.2 m*/min

Hitrost zraka 177 km/h

Teza (brez baterijskega sklopa) 1.9kg

Izmerjena raven hrupa Lpa=90 dB(A), Kppa=
3dB(A)

Zajamcena raven zvoc¢ne moci Lwa.g=98 dB(A)
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<25m/s2,K=1.5
m/s?

Vibracije

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potro$nika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napa¢ne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malma, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Peter Soderstrom

Naslov: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Puhalnik
2404107 (BLM303)

Kategorija:
Model:

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-

delku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» skladen z dolocbami teh drugih direktiv ES:
*  2014/30/EU
*  2000/14/ES in 2005/88/ES
*  2011/65/EU in (EU)2015/863

In nadalje izjavljamo, da so bili upostevani naslednji deli,
klavzule usklajenih standardov:

*  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,

67

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V Direktive
2000/14/ES.

Izmerjena raven zvoéne moci: Lwa: 95.6 dB(A)

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci: Lwa.a: 98 dB(A)

Kraj, datum: Malmo,
15.07.2019

Podpis: Ted Qu, direktor za
preverjanje kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS 33 UMETNITE BATERIJU
1.1 SVRHA Slika 3.
Stroj se upotrebljava za ispuhivanje zraka kroz cijev radi A UPOZORENJE
odstranjivanja nezeljenog materijala poput liS¢e u dvoristu. »  Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teceni, zamijenite
Neki strojevi mogu i usisivati male dijelove s pomocu baterijski modul ili punjac.
podtlaka i iscjeckati ih u vrecu. +  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

1.2 PREGLED » Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
Stika I - 4. punyac.

1 Okidag 5 Cijev 1. l?l(?rztl)vngjte izb(?eﬂf na bbatfrij"skom modulu sa

2 Gumb turbo 6 Gumb za fiksiranje we (l)vlma u‘c‘v Jé" uzaba el'rut'l' B

3 Rugica kontrolu brzine 7 Utor 2. Gum'l'te l?aterljskl mo%yl u od]f':ljak‘ za bateriju tako da

. . baterijski modul uskoci na svoje mjesto.
4 Gumb za oslobadanje 8 Gumb za oslobadanje

cijevi baterije 3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.4 UKLONITE BATERIJSKI MODUL

2 SIGURNOST

Slika 3.
A UPOZORENJE 1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
Pazite da postujete i pridrZavate se svih upute u vezi 2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

sigurnosti.

4 RUKOVANJE

Pogledajte priru¢nik za sigurnost.
3 UGRADNJA
3.1 VAPENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Provjerite prije rada je li cijev ventilatora na svom mjestu.

4.1 POKRENITE STROJ
A UPOZORENIJE

Slika 4.
Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe. . . . .
1. Povucite okidac za pokretanje stroja.
A UPOZORENIJE 2. Pritisnite okida¢ do kraja radi povecanja brzine.

3. Otpustite okida¢ da radi smanjenja brzine.

*  Ako su dijelovi osteceni, nemojte upotrebljavati stroj.

«  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj. 4.2 ZAUSTAVITE STROJ
«  Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s :
osobljem u servisnom centru. Slika 4.

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
3. TIzvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije. Pri¢ekajte nakon zaustavljanja stroja da se zaustavi motor.
4. Izvadite stroj iz kutije. v .
I . - 4.3 UPRAVLJACKA RUCICA
5. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
Slika 4.
3.2 UGRADNJA CIJEVI . . . . -
1. Povucite upravljacku polugu gasa ulijevo radi povecanja
Slika 2. brzine. To ¢e fiksirati brzinu na Zeljenoj vrijednosti.
1. Pomigite cijev sve dok gumb za fiksiranje ne uskoéi u 2. Gurnite rucicu za podeSavanje brzine rada u smjeru

utor. suprotnom od kazaljke na satu kako biste smanjili brzinu.

i NAPOMENA

Ako smanjite brzinu do kraja, uredaj ¢¢e se zaustaviti i stroj
¢e se morati pokrenuti iznova.

Mozete koristiti mlaznicu za povecanje protoka zraka u
uskim podru¢jima.
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Hrvatski

4.4
Slika 4.

GUMB TURBO

1. Pritisnite gumb turbo i stroj ¢e raditi najve¢om brzinom.

2. Otpustite gumb turbo pa ¢e stroj raditi normalnom
brzinom.

4.5 SAVJETIZA RAD

* Pusite oko vanjskog ruba nezeljenog materijala kako biste
sprijeCili rasprSivanje nezeljenog materijala.

* Vilama i metlama odistite nezeljeni materijal prije
puhanja.

»  Prije ¢i§¢enja neZeljenog materijala u pra§njavim
uvjetima, prvo navlazite povrsinu.

« Pazite na djecu, kuéne zivotinje, otvorene prozore i
automobile koji se Ciste za vrijeme rada

»  Odcistite stroj.
» Bacite nezeljeni materijal kada dovrsite rad.

5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da koc¢iona tekuéina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati o§tecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

51 OCISTITE STROJ

A OPREZ

Stroj mora biti suh. Vlaznost moze izazvati rizik od
elektriénog udara.

» Usisivatem za prasinu odstranite neZeljeni materijal od
otvora za usis zraka.

* Nemojte prskati otapalima po otvorima za zrak ili otvore
stavljati u otapala.

»  Odcistite kuciste i plasti¢ne dijelove vlaznom i mekom
krpom.

6 TRANSPORT I SKLADISTENJE

A UPOZORENIJE

Prije transporta i skladiStenja iz stroja izvadite baterijski
modul.
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6.1

*  Stroj drzite samo za rukohvat.

6.2

«  Odcistite stroj prije skladistenja.

POMICANJE STROJA

ZAUSTAVITE RAD STROJA

« Pazite da motor nije vru¢ kada odlazete stroj.

* Pazite da na stroju nema olabavljenih ili o§tec¢enih
dijelova. Ako je potrebno, provedite ovaj postupak/

slijedite upute:

*  Zamijenite ostecene dijelove.

«  Stegnite vijke.

* Razgovarajte s osobom u ovlastenom servisnom

centru.

¢ Usporite stroj u suhom podrucju.

* Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZ-
ROK

RJESENJE

Motor se ne pok-
rece kada povu-
Cete okidac.

Baterijski modul

nije ¢vrsto ugraden.

Pazite d baterijski
modul ¢vrsto ugra-
dite u stroj.

Baterijski modul je
prazan.

Napunite baterijski
modul.

Stroj se ne moze

Sklopka za ukljuci-
vanje je ostecena.

Motor je ostecen.

Zamijenite oSte-
¢ene dijelove u ov-

pokrenuti. lastenom servis-
Tiskana plocica je |nom centru.
neispravna.

Zrak ne struji Ulaz za zrak ili . g

. . .. Uklonite zaceplje-
kroz cijev kada izlaz za cijev su za-
. e nost.

pokrenete stroj. Cepljeni.

8 TEHNICKI PODACI

Napon 48 VDC

Volumen zraka

12.2 m*/min

Brzina zraka 177 km/h

Tezina (bez baterijskog modula) 1.9kg

Izmjerena razina tlaka zvuka Lpa= 90 dB(A), Kpp=
3dB(A)

Zajamcena razina snage zvuka

Lwa.q= 98 dB(A)

Vibracije

<25m/s2,K=15
m/s?




9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma

kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.

Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

10 EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Naziv: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Puhalo
Model: 2404107 (BLM303)
Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim

podacima

* je usukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljedec¢ih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EZ i2005/88/EZ
*  2011/65/EU i (EU)2015/863
Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljede¢i dijelovi,
klauzule uskladenih standarda:
* EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,

IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8
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Metoda procjene sukladnosti prema dodatku direktive
2000/14/EZ.

Izmjerena razina snage zvuka: Lwa: 95.6 dB(A)

Zajamcena razina snage zvuka: Lwa.q: 98 dB(A)

Mjesto, datum Malmo,
15.07.2019

Potpis: Ted Qu, direktor za
kvalitetu

Ted Qu
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1 LEIRAS

1.1 CEL

A gépet levegd cs6bol valo kifujasara hasznaljak, hogy
elmozditsanak vele olyan anyagokat az utbol, mint a levelek.
Néhany gép vakuummal be is szivja a leveleket és a kis
targyakat, és felapritja egy kis zsakban.

1.2 ATTEKINTES
Abra 1-4.
1 Kapcsold 5 Csb
Turb6 gomb 6 Rogzité gomb
Sebességszabalyozo 7 Horony
kar 8 Akkumuldtor kioldo
4 Csdkioldo gomb gomb

2 BIZTONSAG

Tartson be minden biztonsagi utasitast.

Lasd a biztonsagi Gitmutatot.

3 TELEPITES
31 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat eltt ellendrizze, hogy megfelelden szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben bizonyos alkatrészek sériiltek, ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne mitkddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, forduljon a

szervizkozponthoz.

1. Nyissa ki a csomagolast.

2. Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.

3. Vegyen ki minden nem Gsszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

4. Vegye ki a gépet a dobozbol.

5. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

32 A CSOFELSZERELESE

Abra 2.

1. Addig mozgassa a csovet, amig a rogzité gomb be nem
pattan a helyére a horonyba.

A fuvoka sziik helyeken a légaramlas novelésére
hasznalhato.

3.3 HELYEZZE BE AZ

AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 3.
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* Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

« Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, mieldtt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢s tartsa be akkumulator és a
tolt6 hasznalati itmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Illessze az akkumulatoregységen 1évé emelébordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE

34

3. abra
1. Nyomja meg, ¢és tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépb6l.

4 UZEMELTETES

Ellendrizze, hogy a lombfuvé csove a helyén van-e a
mikodtetés elott.

41 A GEP ELINDITASA

Abra 4.
1. A termék elinditasahoz nyomja meg a triggert.
2. A sebesség noveléséhez hiizza ki teljesen a triggert.

3. A sebesség csokkentéséhez engedje vissza a triggert.

42 A GEPLEALLITASA

4. dbra

1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

Varjon, amig leall a motor, miutan kikapcsolta a gépet.

43 SEBESSEGTARTO KAR

Abra 4.



1. A sebesség noveléséhez hlizza a sebességtarto kart az « Egy porszivoval tavolitsa el a nem kivant anyagot a
oramutatd jarasaval megegyezd iranyban. Ez a kivant szellozonyilasrol.
beallitasban tartja a sebességet. *  Ne permetezze be a szell6zOnyilast oldoszerekkel, és ne

2. A sebesség csokkentéséhez tolja a sebességtarto kart az ontson bele oldoszereket.

oramutaté jarasaval ellentétes iranyban. » A burkolatot és a milanyag komponenseket egy nedves ¢és

puha ruhaval tisztitsa meg.

6 SZALLITAS ES TAROLAS

Ha teljesen lecsokkenti a sebességet, az egység megall, és a
gépet ujra kell inditani.

TURBO GOMB

Szallitas és tarolas eldtt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

1. A turbé gomb megnyomasaval a gép a legmagasabb
sebességével fog mitkodni.

6.1 A GEPSZALLITASA

2. A turbd gomb visszaengedésével a gép a normal * A gépet csak a fogantyunal fogja.

sebességével fog miikddni. , ,

6.2 A GEP ELHELYEZESE
4.5 TIPPEK A MUKODTETESHEZ e .
e Tarolas el6tt tisztitsa meg a gépet.

* A nem kivant anyagok kiils6 sz¢é1ét fujja, hogy ne Ellendrizze, hogy a motor nem forrd-e, amikor elteszi a

szorodjanak szét a nem kivant anyagok. gépet.
+ A nem kivant anyagok fiijasa el6tt hasznaljon gereblyét Ellenérizze, hogy a gépen nincsenck-c laza vagy sériilt

és sepriit. alkatrészek. Sziikség esetén hajtsa végre a kovetkez6
+  Nedvesitse meg a feliileteket, miclétt poros kdrnyezetben lépéseket/utasitasokat:

tavolitja el a nem kivant anyagokat. «  Cserélje ki a sériilt alkatrészeket.
*  Miikodtetés 1'<t‘>zben igyeljen a gyermekekre, kis +  Huzza meg a csavarokat.

allatokra, nyitott ablakokra és tiszta autdkra. +  Forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozé
»  Tisztitsa meg a gépet. személyhez.
» Tavolitsa el a nem kivant anyagokat, amikor befejezte a A gépet szaraz helyre tegye.

munkat. Ellendrizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe

N keriilni.
5 KARBANTARTAS
? 7 HIBAELHARITAS
A VIGYAZAT
Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petrleum alapt PROBLEMA LEHETSEGES MEGOLDAS
OKOK

anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik

ezeket.

Ne
mii

A VIGYAZAT

hasznaljon erds oldoszereket vagy tisztitdszereket a
anyag burkolaton vagy a komponenseken.

A motor nem in-
dul el, amikor
meghuzza a trig-
gert.

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-
san csatlakoztatva.

Szorosan helyezze
be az akkumula-
toregységet a
gépbe.

Az akkumulatore-
gység lemertilt.

Toltse fel az akku-
mulatoregységet.

A FIGYELMEZTETES

A kapesolo hibas.

Cserélje ki a sériilt

. A gép nem indul | A motor hibas. alkatrészt a hivata-
Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a el. - los mérkaszerviz-
épbol. A PCB lemez hi-
&p bas zel.
51 A GEP TISZTITASA Nem aramlik lev-

ves:

A VIGYAZAT

A gépnek szaraznak kell lennie. A nedvesség aramiités

z¢lyét okozhatja.

74

egd a csovon,
amikor elinditja a
gépet.

A légkimeneti nyi-
las vagy cs6 kime-
net blokkolva van.

Tavolitsa el a
blokkolast.




8 MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 48 VDC

Levegd mennyiség 12.2 m*/perc

Levegd sebessége 177 km/h

Suly (akkumulatoregység nélkil) | 1.9 kg

Mért hangnyomasszint Lpa=90 dB(A), Kpp=
3 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint Lwa.q= 98 dB(A)

<25m/s?, K=15
m/s?

Rezgés

9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala es6 hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyujtasahoz a hibas terméket a

vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyart6 neve és cime:
Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Svédorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Név: Peter Soderstrom

Cim: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Svédorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Lombfuvé

Modell: 2404107 (BLM303)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

75

« megfelel a gépekrdl sz616 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kdvetkezd egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
*  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy: a harmonizalt szabvanyok
kikotéseir alkalmaztuk:

+  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, [EC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Megfeleléségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv V.
melléklete szerint.

Mért hangteljesitményszint: Lwa: 95.6 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: Lwa.a: 98 dB(A)

Hely, datum: Malmo,
15.07.2019

Alairas: Ted Qu, mindségbiz-
tositasi vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE

Puteti utiliza duza pentru a amplifica debitul de aer in

1.1 SCop spatiile inguste.

Masina se utilizeaza pentru a propulsa aerul dintr-un tub in

scopul deplasarii materialelor nedorite, cum ar fi frunzele din 33 INSTALAREA SETULUI DE
curte. De asemenea, unele masini aspird frunze si crengi mici ACUMULATORI

si le maruntesc intr-un sac.

Figura 3.
1.2 DESCRIERE
A AVERTISMENT
Figural-4. + Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
1 Tragaci 5 Tub deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
Buton turbo 6 Buton de blocare incarcatorul.
Maneti de functionare 7 Fanta »  Opriti magina si asteptati pana cand motorul se opreste
continui y inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
4 Buton de detasare tub 8 E;te(:‘rilede detasare +  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
? setului de acumulatori si al incarcatorului.
2 SIGURANTA 1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
’ canelurile din compartimentul setului de acumulatori.
A AVERTISMENT 2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
. .o . . .. . < acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
Asigurati-va cd respectati toate instructiunile de siguranta. pozitie

Consultati Manualul de siguranta. 3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3 INSTALARE 3.4 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI
3.1 DEZAMBALAREA MASINII Fi
’ igura 3.

A AVERTISMENT 1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de . o .
2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

utilizare.
A AVERTISMENT 4  FUNCTIONARE
* Daci piesele au deteriorari, nu utilizati masina. A AVERTISMENT

* Dacd nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

L. K K i . inainte de functionare, asigurati-va ca tubul suflantei este in
« Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu pozitie

centrul de service.

4.1 PORNIREA MASINII

1. Deschideti ambalajul.

2. Cititi documentatia din cutie. Figura 4.

3. Scoateti toate piesele neasamblate din cutie. 1. Trageti de declansator pentru a porni masina.

4. Scoateti masina din cutie. 2. Trageti la maxim de declansator pentru a mari viteza.
5. Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu 3. Eliberati declansatorul pentru a diminua viteza.

reglementarile locale.

4.2 OPRIREA MASINII
3.2 INSTALAREA TUBULUI
Figura 4.
Figura 2. 1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.
1. Miscati tubul pana cand butonul de blocare se
anclanseaza in fanta.

Asteptati pana cand motorul se opreste dupa oprirea
masinii.

77



43 MANETA DE COMANDA PENTRU
FUNCTIONARE CONTINUA

Figura 4.

1. Trageti maneta de comanda pentru functionare continua
in sensul acelor de ceas pentru a mari viteza. Acest lucru
va bloca viteza pe setarea dorita.

2. Impingeti manetd de comanda pentru functionare
continud in sensul acelor de ceas pentru a descreste
viteza.

Daca reduceti viteza pana la capat, unitatea se va opri si
trebuie sd porniti din nou masina.

44 BUTON TURBO

Figura 4.

1. Apasati butonul turbo, masina va functiona la cea mai
mare viteza.

N

Apasati butonul turbo, masina va functiona la cea mai
mare viteza.

45 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

» Suflati in jurul marginii exterioare a materialelor nedorite
pentru a impiedica imprastierea materialelor nedorite.

»  Utilizati greble si maturi pentru a curata materialul
nedorit inainte de a utiliza suflanta.

»  Umeziti suprafetele inainte de a curdta materialul nedorit
in conditii de praf.

« Acordati atentie copiilor, animalelor de companie,
ferestrelor deschise si masinilor curate in timpul
functionarii.

» Curatati masina.

» Eliminati materialul nedorit cand finalizati lucrul.

5  INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

m Romaéana

51 CURATAREA MASINII

Masina trebuie sa fie uscata. Umiditatea poate provoca
socuri electrice.

«  Curdtati materialul nedorit din orificiul de aerisire cu un
aspirator.

*  Nu pulverizati orificiul de aerisire si nu puneti orificiul de
aerisire in solventi.

« Curdtati carcasa si componentele din plastic cu o carpa
umeda si moale.

6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

A AVERTISMENT

Indepirtati setul de acumulatori din magina inainte de a
efectua transportul si depozitarea.

6.1 DEPLASAREA MASINII

*  Tineti magina numai de maner.

6.2 ARIMAREA MASINII

« Curatati masina inainte de depozitare.

*  Asigurati-va ca motorul nu este fierbinte cind arimati
masina.

e Asigurati-va ca masina nu are piese desfacute sau
deteriorate. Daca este necesar, efectuati acesti pasi/aceste
instructiuni:

« Inlocuiti piesele deteriorate.

e Strangeti suruburile.

*  Vorbiti cu o persoana dintr-un centru de service
autorizat.

* Arimati intotdeauna masina intr-o zona uscata.

» Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibild copiilor.

7 DEPANARE

PROBLEMA CAUZA POSIBI- |SOLUTIE
LA
Setul de acumula- | ASigurati-va ca ati
tori nu este instalat instalat bine setul
Motorul nu bi de acumulatori in
porneste cand ne. masina.
trageti de de-
clansator. ScFul de acuAmu_la— Incircati setul de
tori nu este incar- o
cat acumulatori.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.




Romaéana m

CAUZA POSIBI-
LA

PROBLEMA SOLUTIE

Intrerupatorul este
defect. Predati masina un-
ui centru de serv-
ice autorizat pen-
tru inlocuirea pie-
Placa PCB este de- | selor defecte.
fecta.

Masina nu por- Motorul este de-
neste. fect.

Orificiul de admi-
sie a aerului sau or-
ificiul de evacuare

Aerul nu trece

prin tub atunci Indepirtati bloca-

cand_ pornift din tub are un blo- jul.
masina. .

caj.
8 DATE TEHNICE
Tensiune 48 VDC
Volum de aer 12.2 m*min
Viteza aerului 177 km/h

Greutate (fara setul de acumulatori) [ 1.9 kg

Nivel de presiune sonord masurat | Lpa= 90 dB(A), Kpy=

3 dB(A)

Nivel de putere acusticd garantat | Lwa = 98 dB(A)

Vibratii <25m/s2,K=15

m/s?

9 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpardrii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decat cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreund cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele i adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Peter Soderstrom

Adresa: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Suflanta

2404107 (BLM303)

Categorie:
Model:

A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

Anul fabricatiei:

« este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
*  2011/65/UE si (UE)2015/863

In plus, declardm ca au fost utilizate urmatoarele parti, clauze
ale standardelor armonizate:

*  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V/Directiva
2000/14/CE.

Nivel de putere acusticad masurat: Lwa: 95.6 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat: Lwa.a: 98 dB(A)

Locul, data: Malmo,
15.07.2019

Semnatura: Ted Qu, Director
Calitate

Ted Qu
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OBbJIrapcKu

1 OIIMCAHUE

1.1 LEJI

MarnuHara ce U3M0JI3Ba 3a U3/lyXBaHe Ha BB3LyX OT TPBHOa, 32
Jla C€ MPEMECTAT HEKEJIAaHU MaTepUaliv, KaTo JIMCTa B ABOpa.
Hsixon Marmmuu cbuio TIOITTBIIAT JIACTA U MAJIKU MAaJIKU
KJIOHKH 4Ype3 BaKyM U I' pa3apodsBar B Topoa.

1.2 MNPEITIE]
Duzypa 1 - 4.
1 Cnycpk 5 Tpsba
Byron Typ60 6 byTon 3a 3axmouBane
Jloct 3a aBTOMaTHYHO 7 Tlpopes
MOJUIBPKaHe Ha 8 Byron 3a
CKOpOCTTa 0CBOOOJK/1aBaHE Ha
4 bBytoH 3a aKyMyJaropa
0CBOOOJK/1aBaHE HA
TpBOaTa

2

BE3OITACHOCT
A TIPEJVYIIPEXXIEHUE

VBepere ce, 4e U3MbIHSBATE/CIICABATE BCHYKH HHCTPYKIIUH
3a 0e30MacHOCT.

OObpHETE CE KbM PBKOBOACTBOTO 3a 6E30MacHOCT.

3 MOHTAK
3.1 PA30OIIAKOBAHE HA MAIIWUHATA

A TIPEJVYIIPEXXIEHUE

VBepere ce, ue cTe CIIIOOMIN MalIMHATA 1O TTOIXOJISII]
HaYHH OpeH ynoTpeda.

A TIPEJVYITPEXXJIEHVE

* Ako yacTure ca TIOBPE/ICHHU, HE M3MO0I3BaiiTe
ManiuMHara.

¢ Axo He pasmnoiiarate ¢ BCH4KH 4acTH, HE pa60TeTe C
MalinuHara.

. Axo gacTure ca TIOBPEACHHU WUJIH JIUIICBAT, TOBOPETE CHC
CEpPBU3HUA LEHTHP.

OTBOpCTe OMaKoBKara.

2. TlpoyereTe TOKYMEHTALUATA B KYTHATA.
M'SBHHCT@ BCHYKH 4aCTH, KOUTO HE Ca CI"J'IOGCHPI, oT
KyTHsATa.

4. MW3Bazere MalIMHATA OT KyTHATA.

M'SXBBPHCTC KyTHUATaA U OTTAKOBKAaTa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE peryinannu.
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3.2
Dueypa 2.

UHCTAJIMPAHE HA TPBBATA

1. TIpumemxere TpbOaTa, T0KaTo OYTOHBT 3a 3aKIIIOUBAHE CE
(ukcupa B mpopesa.

MoskeTe 1a U3MON3BATE /II03aTa 32 YBCJIMYAaBAaHE HA
BB3AYLIHHUA IIOTOK B TECHHA MECTa.

3.3 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUSI
Queypa 3.

A TIPEJVITIPEXXIEHUE

*  Ako akymysaropHara GaTepus WK 3apsiIHOTO
YCTPOMCTBO ca MOBPEIEHH, OMEHETE aKyMyJlaTOpHaTa
Garepusi WK 3apsIHOTO YCTPOHCTBO.

» Crpere MalIMHaTa U M34aKaiTe, JOKATO JBUIATEIIST HE
cHpe Npeand MOHTHPAHEe WM CHEMaHe Ha
aKyMysaTopHaTa Garepusi.

» Ilpouererte, 3amo3HANTE CE U ClIa3BaiiTe HHCTPYKIMUTE
B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMyJ1aTOpa U 3apsaHOTO
YCTpOICTBO.

1. TlompaBrere peOpara 3a IIOBAUraHE HA aKyMyJIaTOPHATA
Garepust ¢ xKI1e60BEeTE B OTACICHUETO HA aKyMyIIaTopa.

2. Harucuere akyMynaTtopHata 6aTepus B OTAEICHHETO Ha
aKyMyJIaTopa, IoKaTo aKyMyJIaTopHaTa 6aTepus He ce
3aKJII0Y9H B MSCTOTO.

3. Koraro uyeTe mpakBaHe, akyMynaTopHaTa 6aTepus e
MOHTHpAHa.

CHEMETE AKYMYJIATOPHATA
BATEPUSA

34

Dueypa 3.

1. Harucuere u 3aapbxTe OyTOHa 32 0CBOOOXKIaBaHE HA
aKyMyJIaTopa.

2. CHeMmere aKkyMylaTopHaTa 6aTepys OT MallMHATA.

4 PABOTA

A TTPEJVYIIPEXKIEHUE

VBepere ce, 4e TppOaTa Ha Bb3AyXOMYBKaTa ¢ B IIO3ULIHS
npeau pabora.

4.1

Duzypa 4.

CTAPTUPAHE HA MAIIIMHATA

1. JIpbIHeTe ciychbKa 3a Jla CTapTHpare MalluHaTa.

2. JlpwrHere criychbKa JOKpai 3a yBelINYaBaHE HA

CKOPOCTTA.

3. Ocsobozere CITyCBhKa 3a HaMaJIsIBaHE Ha CKOPOCTTA.
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4.2 CIHIPETE MALINMHATA

Dueypa 4.

1. OcBoboxere CITyChKa 3a J1a ClIpeTe MaryuHara.

M3uaxaiite 10KaTO JABUraTeNIsT HE ClIpe CJIe] KaTo CIpeTe
MaliuuHara.

4.3 JIOCT 3A KPYU3 KOHTPO.I

Dueypa 4.

1. WzabpnaiiTe 10cTa 32 KpyH3 KOHTPOJI 110 YaCOBHHUKA, 32
Ja yBEJIMYHTE CKopocTTa. ToBa IIie (MKCHpa CKOpoCTTa
Ha KeJlaHaTa HacTpoHKa.

M36yraiite n0cTa 3a KpyH3 KOHTPOI 00paTHO Ha
YaCOBHHKA, 32 J]a HAMAJIUTE CKOPOCTTA.

AKO HaMaJIUTe CKOPOCTTA IO Kpaii, yCTPOHCTBOTO IIIe CIpe
W 11e TpsA0Ba J]a CTapTUpaTe MallMHATA OTHOBO.

44 TYPBO BYTOH

Duzypa 4.
1. Harucuere Typ6o OyToHa, ManMHaTa paboTH ¢

MakcuMmajiHa CKOPOCT.

2. OrnycHere Typ6o OyTOHa, MamIMHaTa paboTH ¢ HOpMaTHa
CKOpPOCT.

4.5 CBbBETHU 3A PABOTA

*  OOayxBaiiTe OKOJIO BBHIIHUTE PHOOBE HA HEXKEJNAHUTE
MaTepHalH 3a Jia IPeJIOTBPaTUTe PasNpbCKBaHe HA
HEXCJIAHUTE MaTePHaIN.

*  Mznon3gaiite rpe6ia 1 METIIN 3a IOYUCTBAHE HA
HEe)KEJIaHUTE MaTepUalli Ipean o0 yXBaHe.

* Hasnaxuere TIOBBPXHOCTHUTE NIPEAU TOYHUCTBAHE HA
HEXKCIJIAHUTE MaT€pUalli B IIPAITHU yCIIOBUSA.

* Buunmasaiite 3a jiena, JOMAIIHH JIOOUMIIU, OTBOPEHU
TIPO30pHH U ITOYHUCTECHHU KOJIH NIPEan pa60Ta.

* Tlouncrere Ha MalIHATA.

*  U3xBbpiere HEeXEJIaHUs MaTepUall, KOrato CBbPIIMTE
pabora.

5  MHOIIPBKKA

A BHVUMAHUE

He no3BonsBaiite CIIAPAaYHA TCHHOCTH, 66H3I/IH, MaTepualin
Ha MeTpoJiHa OCHOBA J1a JOKOCBAT IJIaCTMAaCOBUTE YacCTH.
XWMHKAJIUTE MOTaT Jla IpeT3BHUKaT MmoBpeia Ha
rlacTMacara M Jia HalpasAT rjiacrMacara Heu3Ioj3Bacma.

A BHUMAHUE

He uznon3zgaiite cunan Pa3sTBOPUTEIN UITH IIPEHIapaTy 3a
TIOYMCTBAHE 10 IIJTACTMACOBUS KOPITYC UJIN KOMIIOHCHTUTE.

A TIPEAVITPEXXIEHUE

CHeMere aKkyMysiaTopHata GaTepust OT MalllMHaTa Hpeau
HOIIAPBKKA.

5.1 TIOYUMCTETE HA MAHIMHATA

A BHUMAHUE

Marmnara Tpﬂ6Ba Ja € cyxa. BrnaxxHocTTa MOXE na
TNIpeAU3BUKA ONTACHOCT OT €JIEKTPUYECKHU LIOK.

¢ Tlouncrere HeXENAHUTE MaTEPUAIIN OT BEHTHJIALMATA C
MPaxocMyKayKa.

* He npbckaiiTe BEHTHIIAIMATA I HE IOCTaBANTe
BEHTHJIALMATA B PA3TBOPUTEIIH.

« Iloyucrere KopIyca U IIACTMACOBUTE KOMIIOHEHTH C
BJIO)KEH M MEK IUIaT.

6 TPAHCHIOPT U CbXPAHEHHUE

A TIPEOYITPEXXJIEHUE

CHeMeTe aKyMynaTopHaTa GaTeprst OT MalIMHATA PEIH
TPaHCIIOPTUPAHE U ChbXPAaHCHUE.

6.1 TIPEMECTETE MAHLHIMHATA

. ,Hp’l:)l(TC MalimHara caMo € ImoMoITa Ha pbKOXBaTKara.

6.2 CI'BHETE MAIIWHATA

. TlouncTBaiiTe MalIMHATA TIpeIn CbXpaHECHHUE.

* YBCpeTC C€, 4€ ABUTATCIIAT HE € TOPEIL], KOTaTo CI'bBaTe
MamiuMHara.

*  VYBepere ce, 4e 110 MAIIMHATA HAMA pa3XJiabeHu MU
TIOBPE/ICHN IeTaili. AKo € He0OX0MMO, H3BBpIIETE
TE3U CTBHIKH/MHCTPYKLNH:

* IlogmeHeTe MOBpeEHUTE JAETANINU.
* 3arernere GonToBere.
*  OOBpHETE CE KBbM JINIE B 0T00PCH CePBH3EH IICHTHD.

«  CrbpaiiTe MallIMHATA B CyXa 30HA.

*  VBepere ce, 4e aena He MOTaT Ja J0OIKaT 10
MaluuHara.
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7 OTCTPAHABAHE HA
HEMW3IIPABHOCTH

MPOBJIEM BEPOSTHA PEILIEHUE
NPUYUHA
VBepere ce, ue
nobpe cre
AxymynaropHara
6 MOHTHpAJII
JlBurarenst ne aTCpus HE € akyMyJatopHara
crapripa, Korato |/00p¢ MOHTHpaHa. Gatepus B
HATHCHEeTe MANTHATA.
CITyChKa.
AxymynatopHata | 3apenere
Garepust e aKyMyJlaTopHaTa
U3TOICHA. Garepust.
TIpeBKIIFOUBATENAT
Ha 3aXPaHBaHETO €
Ionmenere
TOBPEJICH.

neeKTHUTE YacTH
€ IOMoIITa Ha

Mammnara He
JlBurarensT e

cTapTUpa.
TIOBPEJICH. o100peH cepBU3eH
LEHTBP.
PCB nnarkara e P
MOBpEJIeHa.
Bw3nyxsT HE
BxonbT Ha BB3IYXa
npeMuHaBa mpe3
WK U3XOIBT Ha Ipemaxuere
Tpbbara, Koraro
Tpbbara e 3aITyIIBAaHETO.
cTapTupare
3aITyIIeH.
MallHara.

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpexenue 48 V TlocTosiHEH TOK

Obem BB3IYX 12.2 M3*/Mun

CKopocCT Ha Bb3/lyXa 177 xm/a

Terio (6e3 akymynaropHara 1.9 xr

Garepust)

I/I3MepCHO HHUBO Ha 3BYKOBO
HaJisiraHe

Lpa=90 dB(A), Kpa=
3 dB(A)

TapantHpaHo HUBO Ha CHJIA HA
3BYKa

Lwa.q= 98 dB(A)

< 2.5mlcex? ,K=1.5
m/cex?

Bubpanun

9 TAPAHIIUA

(ITbHUTE rapaHIMOHHK CPOKOBE U yCIIOBHUS MOTar 1a Obaar
Hamepenu Ha Greenworks yeGcrpaHuara)

TapanmmsTa Greenworks e 3 rOIMHH 3a IPOIYKTA U 2 TOIMHI
3a GarepunTe (IIOTpEOUTENCKA/9acTHA yHoTpeda) OT Jarara
Ha 3aKyIyBaHe. ['apaHIMsTa HOKPHBA IPOU3BOJACTBEHH
nedexn. JleekTeH MPOIYKT MO rapaHIHsATa MoXe aa Obae
WU [IOTPABEH, WK MOAMEHEH. Ypel, ¢ KOUTO e Ouito
3710yIOTPEOCHO WITH € M3IIONI3BAH 110 HAYMH Pa3JIMYCeH OT
OIHCAHUS B PHKOBOACTBOTO Ha IIOTPEOUTEIS, FapaHIIUATA
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Moxe 1a Obzie anynupana. HopmaaHoTo M3HOCBaHe U
H3HOCBAHC Ha YaCTH HE CC IIOKPHUBAT OT TapaHIuATa.
OpumHanHaTa rapaHuus Ha IPOU3BOJAUTENISA HE CE BIUAC OT
KaKBaTo M Jia OMJIO JIOIbIHATEIIHA TapaHIHs IIpejlaraHa oT
IUCTpHOYTOpa MM THProBena Ha ApedHo.

Enun neekren mpoaykt TpsOBa ga Obje BbPHAT 0 TOUKATa
Ha 3aKyIlyBaHe, 3a Jia C¢ HalPaBHU PEKIAMAalLUs 110
TapaHIUATa, 3a¢/1HO C JT0KA3aTeJICTBO 3a MOKyIKaTa (KacoBa
Oenexka).

10 JAEKJIAPAIIUA 3A
CBOTBETCTBHE HA EO

Hme n aapec Ha IIPOU3BOAUTEIIS:

Nme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, IlIBeuus

ViMe n azipec Ha yIIBIHOMOIIEHOTO JIMIA 33 ChCTaBsHE
TEXHHYECKHS (aii:

Nme: ITutsp CroneperpboM (Peter Soderstrom)

Anpec: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, IIBerust

C HaCTOSAIIOTO JeKJIapupaMe, 4 NPOTYKTHT

Kareropusi: Bw3nyxonyBka

Mogen: 2404107 (BLM303)

Bux eTrkeTa ¢ HOMHHATHU
CTOMHOCTH Ha NPOJyKTa

CepueH HOMep:

Bk eTHKeTa ¢ HOMHHAIHH
CTOMHOCTH Ha HPOJYKTa

ToyHa Ha KOHCTPYHpaHE:

* ¢ B CHOTBETCTBUE ChC CHOTBETHHTE Pa3lopeaou Ha
Jupexrusara 3a mammnute 2006/42/EO.

* € B CBHOTBETCTBHE C Pa3nope0uTe Ha CICAHUTE APYTH
nupektuBu Ha EO:

*  2014/30/EU

* 2000/14/EO u 2005/88/EO
*  2011/65/EC u (EC)2015/863

1%8:] JOIIBIIHEHHUE, HUC ACKJIapupaMe, 4€ CICAHUTE YacTH,
KJIay3d Ha XapMOHHU3HPaHU CTaHAApPTH 0s1xa M3MOJI3BAHHU:

* EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

MeTo1 3a OLIEHKA HA CHOTBETCTBHETO HA IPHIIOKEHHE V KbM
nupexrusa 2000/14/EC.

Vi3MepeHo HHUBO Ha cHila Ha 3ByKa: Lwa: 95.6 dB(A)

lapanTrpano HUBO Ha cHMjIa Ha Lwa.q: 98 dB(A)
3ByKa:
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EXAnvika

1 MNEPITPA®'H

1.1 XKOIOX

To punyévnpa xpnoyoToteitat yio Ty Tpodonen aépa HEcm
£VOG COANVO, Y100 T HETOKIVION AVETOVUNTOV VMKOV OTmg
@OAA 6TV awAn. Kdmowa pmyovipata emmhéov povpave
QOAAOL KO HIKPE KAOPAKLOL KO TO GUYKEVTPMOVOLV
OpvppoTIGHéVa GE [LOL TEAVTOL.

1.2 EHNIZKOITHXH
Eixovo 1 - 4.
1 Zkavddin 6 Kovuni acediiong
2 Kovuni tovpumo 7 Ymodoyn
3 MoyAog Cruise control 8 Kovuni
4 Kovpuni anodéopevong ansksv?épmcmg
coMva umazaplog
5 ZolMvag
2 AX®AAEIA

A TTPOEIAOIIOTHZH

Amonteiton GUUHOPPMON pHe OAEG TIG 03N YiEG aoPUAEinG.

AvotpéEte 610 eyyelpidlo aopareiag.

3 ETKATAXTAXH

APAIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYXKEYAXTA

A TIPOEIAOITIOTHXZH

BePawwbeite 01t £xeTe GLVAPHOLOYNGEL GOOTA TO PNYEVIHLOL
TPWV amd T LPNON.

A TTPOEIAOIIOTHEZH

«  Edav ta pépn égouvv @Bopég, un ¥pnoLLOTONGETE TO

3.1

pnyGvnpo.

e Edv dev éxete Oha Ta pépn, pn O€cete oe Aertovpyio To
pnyévnpo.

*  Edv ta pépn érovv Bopég N Aeimovy, WANoTe pe to
KEVTPO e&LMMPETNONG.

Avoi&te ) ovokevaoia.

2. Awfdote to £yypopa TG KOVTOG.
A@oip£ote OLOL TOL U1 GUVAPLOAOYNUEVE HEPT ATTO TNV
KoOTaL.

4. Agopéote To unyévnpo amd Ty KovTa.

H amdppryn g kovTag Kot TG GLOKELAGTNG TPEMEL VAL
YIVETOL G€ GUUHOPPMOT UE TOVG TOTKOVG KOVOVIGHOVG.
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3.2 EI'KATAXTAXH XQAHNA

Eixova, 2.

1. MetoKIvioTe TOV COMVO LEXPL TO KOLUTE 0o@AAoNG Vo
acQoAicel 6TV VTOSOYN.

Mmopeite vo XpNGYLOTOWGETE TO AKPOPVGLO Y10 VOt
a&NOETE TN PON AEPA GE GTEVOVG YDPOVG.

3.3 TOHNOGETHXETE THN MIIATAPTA

Eixova 3.

A TTPOEIAOIIOTHEH

*  Edav n protapio 1§ 0 gopTiotig £xovv ghopég,
OVTIKOTAGTGTE TNV HTOTapic 1) TOV GOPTIOT.

¢ AkoyTe T AEITOLPYio TOL UNYAVAILOTOG Kot
TMEPUEVETE VOL GTAUATIOEL TO HOTEP Y10 VO
EYKOTACTNOGETE 1| VO APOLPECETE TV UTOTAPiaL.

*  Awpdorte, pdbete ko axorovbnote TIg 0dMyieg 6TO
£yxepidlo g HraTapiog Kot Tov QopTIoTY.

1. Evbvypappiote Tig ypapp®oEL 6TO aptoTepd HEPOG TG
UTOTaPing [E TIG EYKOTEG 6TO SLUUEPIOLLO TG puratopiog.

2. ZmpdEte v pmatapio PG 6TO StapépIopa uratopiog
péxpt va ac@aricet otn H€om .

3. Ortav axodoete T0 KAK, o onpaivel 6T N proatopio Exel
tomofetnOei.

34 AQAIPEXTE THN MITIATAPTA.

Eixéva. 3.

1. Tothote Kot KPATHOTE TOTNUEVO TO KOVUTL
anglevdépmong pratapiog.

2. Agapéote ) protapio omd To punydvnpo.

4 AEITOYPI'TA

A TTPOEIAOIIOTHEZH

BeBarwbeite 611 0 corMvag e£680v aépa givat otn 0€om Tov
npwv vo 0€ceTe TO Pnydvnue og Aettovpyia.

"ENAPZH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX

4.1

Eixova 4.

1. Tpapnére  okavGAn Yo VoL EVEPYOTOUCETE TO
pnyévnpa.

2. TpaPnére ™ okavdGAn HEPL TEPHA Y10, Vo VENGETE TV
TodTnTOL.

3. Anelevbep®doTe TN OKOVIGAN Y10 VO HEIDCETE TNV
ToOTTO.



Einvika

4.2 AIAKOITH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX

Eikovo 4.

1. AmelevBepdoTe TN GKOVOGAN YLt VO ATEVEPYOTO|GETE
TO pnydvnpo.

Tlepyévete péypt 10 HOTEP VO GTAUATIGEL, POV
OTEVEPYOTOUWGETE TO HIYAVILLOL.

43 MOXAOX EAETXO0OY CRUISE
CONTROL

Ewova 4.

1. Tpafnéte to poyrd ehéyyov Cruise control de&idotpopa
v va. avénoete Ty toydTno. ‘Etol khelddvel n
ToOTnTo 6TV emBounTn pYOpo.

2. Tiéote ™y évdedn poyhov eréyyov Cruise control
3e£106TPOPA Y10l VOL LEIDGETE TNV TOYOTNTOL

Edv peuboete eviehdg v taydnra, n povada Ho
OTOHOTNOEL Kot B0 TPETEL VOL ETOVEKKIVIIGETE TO UNYAVI L.

44 KOYMIII TOYPMIIO

Eixova 4.
1. ITiéote T0 KOVUTE TOVPUTO, TO PUNYEVILa BpiokeTal oV
avaTEPT TOYOTNTO.

2. A¢note 10 kovuni Todpumo, To unydvnua Ppicketat oty
KOVOVIKT To0TNTO.

45 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

*  KatevBivere tov aépa yopo amd v eEmtepikn
TEPLPEPELD. TV AVETIOOUNTOV VAKOV Y10 VO ATOTPEYETE
TOV SL0GKOPTIGHO TOVG.

*  XpNOHOTOMOTE TOOVYKPAVEG KOl GKOVTES Y10l VOL
koBopicete To ovemBOUNTO VAKE TPV VoL Tl QUOTEETE.

*  Katoppé&re 11 empdveeg mpv vo kabapioete to
avemBopnTe VAKG, OTov VIdpyeL oKOVY).

* No glooote o€ em@LAK Yo ToudLd Katowkidia, ovorytd
mopaBupa kot kabapd avtokivito KoTd T Aettovpyia.

*  Kabapiote 10 pmybvnpa.

*  Amoppiyte T0 avemBOUNTO LAKO OTOV OAOKANPDGCETE
™V EpYOGio GOgG.

5 XYNTHPHXZH

A TTPOXEETE

Mnyv emtpénete o€ vypa Qpévav, Beviivn kot VAIKG pe
Baon to meTpéhato va ayyilovv ta mAaotikd puépn. Ta
ANKKE pmopet va Tpokarésovy téTota (N 6T0 TAAGTIKO
KoL vo punv givat Suvatn 1 EmGKELT| TOL.

A TTPOXEETE

Mn ypnotponoteite 16YLPOVS JOAVTES 1 KaOAPIGTIKG 6TO
TAGTIKO TEPIBANLA 1) T0 TAAGTIKG PEPT.

Apapéote T pratopio and To pNyGvNIe TP ond
GuVTIpNON.

51 KAGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOXYEETE

To punyévnpa tpémet va givon oteyvo. H vypacio propei vo
TPpoKOAEsEL Kivduvo niextpomAn&iag.

*  Kabapiote o avemBounto vAKd omd tov eéoeptopd
APNOLOTOLOVTOG NAEKTPIKT) GKOVTO.

¢ Mnv yekdalete tov eoepiopd ko pmv tov Balete oe
StaAvTEG.

*  Kabopiote 1o mepifinpo kot to TAAGTIKE pHépN pe Eva
VOTO KOl OOAS TOVi.

6 META®OPA KAI
AIIOOHKEYXH

A TTPOEIAOITOTHXZH

Apapéote ™V puratopio amd T0 AV TP Ao TN
HETAPOPA Kot TNV amodiKevon.

6.1 METAKINHXH TOY
MHXANHMATOX

¢ No kpatdre To pnyévnpe povo amd tm xeporaf.

6.2 AIOGHKEYXZH TOY
MHXANHMATOX

¢ KabBapiote to unydvnpa mpv omd v amobikevon.

*  BePowbeite 611 T0 potép dev eivan {eotd Katd TV
OmOONKEVGT TOV UIYOVIHLOTOG.

*  BePowwbeite 0TL TO pmydivnpa dev €xet xohapd pépn M
pépn mov va éxovv vrootel phopéc. Edv yperaletan,
akolovOnoTe Ta TapaKdTe Pripota/odnyiec:
¢ Avtkotaotiote Ta @Oappéva pépn.

e Zoi&te 1ig Pides.
¢ Muiote o€ KAMOOV EKTPOCHOTO EYKEKPIUEVOD
KEVIPOL g&umnpETnong.

¢ Anofnkedote To unydvnpe o€ oTEYVO HEPOG.

¢ BeBowwbeite 0TL 10 TOS18 SV PITOPOVY VO TANGLAGOVY TO
pmydvipe.

A TIPOEIAOIOTHEH



Einvika

7 ANTIMETQIIIZH

IMPOBAHMATQN
MMPOBAHMA  |[IIOANH AITIA |ANTIMETQIIIE
H

Bepawbeite ot

H pratopia dev £yete TomobeToet

To potép dev

Eekvdel dtav eivan otabepd otabepd my
papdre ™ TomobeTnuévn. pmotapio 6To
GKOVIGAN amyavnue.
Evepyomoimeng. | H yrorapio Sev ®Dopticte ™V

elvan optiopévn. | umotapio.
O dokdmng
Aerrovpyiag ivan
EAUTTOUOTIKOC. AVTIKATOOTHOTE
o T0L ENOTTOUOTIKG
To pnydvnuo dev To potép sivaa pépn o€ éva
. EMATTOHOTIKO. .
Eexvadet. EYKEKPIUEVO
H mhoxéta KEVTPO
TUTOUEVOL e&umnpémong.
KUKADHOTOG £ivat
EMOTTOUOTIKTY.

O aépag dev péet
HEC® TOL COANVA
otav ekwvdte To

pnyévnpo.

Ynapyet kémoto
eumddo oty
gloodo 1 v é€odo
TOV GOV

Aopapéote t0
eumddto.

8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 48 VDC

‘Oykog agpa 12.2 m*/min
Tayvmra aépo 177 km/h

Bapog (xopic v purotapio) 1.9kg

Métpnon otadpng aKovoTIKNg Lpa=90 dB(A), Kpp=
migong 3 dB(A)

Eyyonpévn otdbun axovotikig Lwa.q=98 dB(A)
1o)00g

Abévnon <25m/s?,K=15

m/s?

9 ETTYHXH

(Or mMiperg Opot kot Tpodioypapés eivart Stabécio otV
Greenworks 16106EA{0)

H Greenworks gyyomon givar 3 xpovia yio to Tpoidv ko 2
APOVIA Yo TIg protapies (KOTavodoTIK)/ otk xpiion) omd
™mv nuepopnvia g ayopds. H napovoa eyyimon kardmret
TG KaTaokevaoTikeg BAAPES. 'Eva EAaTTOpaTKG TPOidV TV
KkoAOmTeTon omd v £yydnon punopei emdopHwbel 1 va
avrikoractadel. Mo povada mov £yt ypnotponomOei
AovOocpéva 1 Tov dev Exet ypnoomombel GOPEOV pE TIG
TEPLYPAPES OTO EYXELPIBLO XPNOTN EVEYETAL VO NV KOAVQOET
omd v gyyonon. H gueioloykr 0opd kot to avtolhakTicd

Aoyo 9Bopdg dev Bewpodvtar eyyimon. H apyiki eyyomon
TOV KOTAOKELAOT deV EMNPedleton and omoludNmoTe
emMAAEOV £yyONOT TPOCPEPETOL 0O TO KATAGTNILA 1) TOV
TOMT.

"Eva EA0TTOHOTIKO TPOIOV TPETEL VOL EMOTPEPETAL GTO GNUEID
ayopdg yio T dekdiknon mg eyyvnong, pali pe to
AmodEKTIKO ayopds (amdde&n).

10 AHAQXH XYMMOP®QXIHX EE

‘Ovopa kot d1e00Vvon KOTOCKELOGTH:

‘Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Av0vvon:  Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Zovndia

‘Ovopa kot die0Bvven Tov ££0V61080TNUEVOL ATOHOV
oOVTAENG TOL TEYVIKOD apyeiov:

Ovopa: Peter Soderstrom

AwvBvvon:  Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Zovndia

210 mopdv NAdvovpe OTL T0 TPOi6V

Kotnyopio: Duonmpog
Movtélo: 2404107 (BLM303)
ApOudg oepdg: AvatpéEte 6TV ETIKETO TOV

TPOIOVTOG
"Etog kotaokevg: AvotpéEte oTNV ETIKETA TOV

TPOIOvVTOg

o ZUUHOPOOVETAL LE TIG OXETIKEG SlotdEets Tng Odnyiog
2006/42/EK GyETIKA e TO UNYOVIHLOTOL.

e ZUpHOPOOVETAL PE TIS IOTAEELS TOV VITOAOT®V
TOPOKAT® EVPOTOTKAOV 0N YLDV:
*  2014/30/EE
e 2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EE & (EU)2015/863

Eniong dnidvoupe 61t £xovv ypnoiorombel o mopakdtm
TUNHATO, PTPEG TOV EVAPLOVIGHEVOV TPOTOTOV:

« EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, IEC 62321-6, [EC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Mé£B0d0g a&toldynong GLUHOPPMONG COLPMVOL LE TO
TTapapmpa V g Odnyiag 2000/14/EK.

Metpnpévn otddun nymtikig Lwa: 95.6 dB(A)

16Y00G:

Eyyonuévn otadun akovoTikig
woyvog:

Lywag: 98 dB(A)



EXAnvika

Mépog, nuepopnvia: Malmé, Ymoypagny: Ted Qu,
15.07.2019 AtevBovtig TTowvmtog

Ted Gu
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1 ACIKLAMA

1.1  AMAC

Makine, avludaki yapraklar gibi istenmeyen malzemeleri
hareket ettirmek igin bir borudan hava iiflemek i¢in kullanilir.
Bazi makineler ayrica bir vakumla yapraklari ve kiigiik dallar
emebilir ve pargalayarak bir torbaya toplayabilir.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1 - 4.
1 Tetik 5 Boru
2 Turbo diigmesi 6 Kilit digmesi
3 Seyir kontrol kolu 7 Yuva
4 Boru serbest birakma 8 Pil serbest birakma
diigmesi diigmesi
2 EMNIYET

A UYARI

Tiim giivenlik talimatlarina uydugunuzdan/
uyguladigimizdan emin olun.

Giivenlik Kilavuzuna bakin.

3  KURULUM
31 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

« Pargalar hasarli ise makineyi kullanmayin.

¢ Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.

«  Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

1. Paketi agin.

2. Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.

3. Tim birlestirilmemis pargalart kutudan ¢ikarin.

4. Makineyi kutudan ¢ikarin.

5. Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.
3.2 BORUYU TAKIN

Sekil 2.

1. Boruyu kilit digmesi yuvaya oturana kadar hareket

ettirin.

Dar alanlarda hava akigini arttirmak i¢in agzi
kullanabilirsiniz.

3.3
Sekil 3.

AKUYU TAKIN

A UYARI

95

+  Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyii veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

* AKki ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari okuyun,
dgrenin ve uygulayn.

1. Akiideki kaldirma ¢ubuklarini akii b6lmesindeki oluklarla
hizalaym.
Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

34
Sekil 3.

1. Akii ¢cikarma diigmesine basin ve basili tutun.

AKUYU CIKARIN

2. Akiiyli makineden ¢ikarin.

4  CALISMA

A UYARI

Calistirmadan once iifleyicinin borusunun yerine
oturdugundan emin olun.

4.1

Sekil 4.
1. Makineyi baslatmak igin tetigi ¢ekin.

MAKINEYI CALISTIRIN

2. Hizi arttirmak i¢in tetigi tamamen ¢ekin.

3. Hizi azaltmak i¢in tetigi serbest birakin.

4.2 MAKINEYI DURDURUN

Sekil 4.

1. Makineyi durdurmak i¢in tetigi serbest birakin.

Makineyi durdurduktan sonra motor duruncaya kadar
bekleyin.

4.3 SEYIR KONTROL KOLU

Sekil 4.
1. Hizim arttirmak igin seyir kontrol kolunu saat yoniinde
¢ekin. Bu, hizi istenen ayarda kilitleyecektir.



6 TASIMA VE DEPOLAMA

2. Hizini azaltmak i¢in seyir kontrol kolunu saat yoniiniin
tersine itin.

Hiz1 sonuna kadar azaltirsan, tinite durur ve makinenin
tekrar baglatilmasi gerekir.

44 TURBO DUGMESI

Sekil 4.
1. Turbo diigmesine basin, makine en yiiksek hizdadur.

2. Turbo diigmesini serbest birakin, makine normal hizdadr.

45 CALISMA IPUCLARI

+  Istenmeyen malzemelerin sagilmasin1 6nlemek igin
istenmeyen malzemelerin dis kenari etrafindan iifleyin.

+  Uflemeden &nce istenmeyen malzemeleri temizlemek igin
tirmiklar ve siipiirgeleri kullanin.

+  Istenmeyen malzemeleri tozlu kosullarda temizlemeden
once yiizeyleri 1slatin.

* Caligma sirasinda gocuklar, evcil hayvanlar, agik
pencereler ve temizlenen arabalara dikkat edin

*  Makinenin temizlenmesi.

+ Isi tamamladigimizda istenmeyen malzemeleri atin.

5 BAKIM

A IKAZ

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist
birakabilir.

A UYARI

Tasima ve depolamadan 6nce akiiyii makineden ¢ikarin.

6.1

MAKINEYI HAREKET ETTIRIN

* Makineyi sadece kavrama yerinden tutun.

6.2

MAKINEYI DEPOLAYIN

Makineyi depolamadan &nce temizleyin.

« Makineyi depolarken motorun sicak olmadigindan emin

olun.

* Makinenin gevsek veya hasarl pargalarmin olmadigindan
emin olun. Eger gerekli ise, bu adimlari/talimatlar

uygulayn:

* Hasarli pargalart degistirin.

¢ Crvatalari sikin.

¢ Onaylanmus bir servis merkezinden biriyle konusun.

«  Makinenizi kuru bir alanda depolayin.

¢ Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin olun.

7 SORUN GIDERME

motor galismiyor.

SORUN MUHTEMEL cOziM
NEDEN
Akii siki takilma- Akﬁ}_/u maklncyg
taktigimizdan emin
Tetik gekildiginde | M1$-

olun.

Akiiniin sarj1 bit-
mis.

Akiiyii sarj edin.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

5.1 MAKINEYI TEMIZLEYIN

Makine kuru olmalidir. Nem, elektrik ¢arpmast riskine
neden olabilir.

* Havalandirma deliklerindeki istenmeyen malzemeyi bir
elektrikli siipiirge ile temizleyin.

* Havalandirma deliklerine solvent piiskiirtmeyin veya
dogrudan iglerine koymayin.

*  Muhafazay1 ve plastik bilesenleri nemli ve yumusak bir
bezle temizleyin.

96

Gii¢ anahtari ariza-
L.

Bozuk pargalart

hava gegmiyor.

Makine galigmry- onaylanmisg bir

or. Motor arizali. servis merkezinde
PCB Kart arizali. degistirtin.

Makineyi galistir- | Hava girisi veya

digimizda borudan | boru ¢ikist tikanik- | Engeli kaldirmn.

tir.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 48 VDC

Hava hacmi 12.2 m*/dak

Hava hizi 177 km/h

Agirlik (akii harig) 1.9kg

Olgiilen ses basing diizeyi Lpa=90 dB(A), Kpp=
3 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢ diizeyi Lwa.¢= 98 dB(A)




<25m/sn?,K=1.5
m/sn?

Titresim

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren {iriin i¢in 3
yil ve akiiler igin 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir tiriin onarilmig veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis tiniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma pargalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iiriin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10

Ureticinin ad1 ve adresi:

AB UYGUNLUK BEYANI

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Propellergatan 1, 211 15 Malms, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek i¢in yetkili kisinin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Peter Soderstrom
Propellergatan 1, 211 15 Malmo, isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iligkin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Ufleme Makinas1
2404107 (BLM303)

Kategori:
Model:

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Seri numarast:

Uriin derecelendirme etike-
tine bakin

Yapim Yili:

e 2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

» asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarmimn
asagidaki boliimlerinin, kullanildigini beyan ederiz:

97

«  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, [EC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Uyum degerlendirme metodu Ek V Direktifi 2000/14/EC.

Olgiilen ses giig diizeyi: Lwa: 95.6 dB(A)

Garanti edilen ses giicii seviyesi: Lwa.qa: 98 dB(A)

imza: Ted Qu, Kalite Direk-
tori

Ted Qu

Yer, tarih: Malmo,
15.07.2019



Dy

.......................................... 12710 730
....................................... nYyenh My

apvmn

........................................ PWINT Pl

TIonXY 779337

..................................... PWInT NI2Avn

...................................... PWINT PIONR

mbpn
*1590 vIBN

DPINR

TIPRT DWTY NIORD NI
SDIIRST

44
45

5
5.1
6

6.1
6.2

7
8
9
10

99 %N
09 s halele)
09 et "9 van
99 nnva
929 mpnit
99, ATMIRAN PWINT DR 107
99 e P DR P07
99 799107 1IXM DX 1PN7
99 199107 TR DX 707
929 Yiyen
09 e PWONT NYINa
09 e PWINT DR I
09 s LY NP2 MND

98

1
L1
1.2

2

3
3.1
32
33
3.4

4
4.1
42
43



DX IR 799107 TIRD DR 7907 ,0°M3D YN IR AY200 TIRD DR ©
.Jyonn

TIRM YW 71707 IR TIPNT 23DV VNI NTRYY TY IOM YOI R 12D 0
Riveai-hi
JyunDY 799109 MYINT MRMAN DR Y3391 oA X1y TRV

.AY9107 XN2 0°¥IRY AY00 TIRD YW nvbea nx oxna L1
5y 75900 1MRPY Ty 79200 ’n 0 PR AR nx pn .2

1P NI 799107 TIRDW MR T ,p2p yawnws .3

nb%on ke nxvon - 3.4

3w

.A99107 MINw Mno> Sy nowwen nxnY yav .1

SPwONN 19900 TIRn DR 07 .2

Swon 4

JWITIN QPR R¥NI MIDNT NPIY XTI moyon 210

Tvonn nvann 4.1

4 mx
2950 nbyenb prn by ynv L1
MR IR Ak 1 wivma pn by a2

PPARR AR PRoAY M1 P AR MY .3

Twonn DR XY 4.2

4 K

PWoNT DR T1¥YY *713 AYvonn P07 DR "nw 1

V17 NPIYY IV 750 Pwoni 120D INRY

vrw nipaney . 4.3

4 X

MR IR 210% 210 IYwR v oY uPwa np2 e nx a1
19w 1397 7Y NPAnT R YYIn w awe

nx nononh 1o YW 11172 721 VW NP2 7N DX 2270 2
nann

W1 ANYIWD DR °0DN AT L)IINRT 220 IV NIRRT DR 1NN oX
SPWon X wInn Pyonk TNy

Mo Eny 4.4

4R
P27 IMPAR 2937 NR Paya 13 1aea 1en ty ynb L1

9397 IMPanY 25 nx PR 210 1300 Y nr nw. .2

7IR°N 1

7on 1.1

0”137 X2 02910 PYOY NI YY ,NPE 1T PNR NDWIY WHwH WO
070p 0DV B°PY MRWY 03 09130 BI0M DTWIN XA DY 1D
PPW3A BNIR TIRYY ,DIPRI NRW3

Shavan 1.2

4-1owin
wwr 5 P 1
aYvITney 6 \Mo MDY 2
v 7 LYY mpa T 3
A% MInw Ny § PR MY "N 4

nneva 2

MIPLaT IR 9% nr8h TP X1

MINPAN I Y

Ipnn 3

araRnn rwosan nr o 3.1

2WITI PWINT IR DAY R WIW 2107

SPWON wHnwN YR 090130 0o ophn ok ¢
SPWORT PR YN YR 0PI YO DR Y PR OX ¢
MW 15907 71D ,0°M00 X DPND DPYR W R o

NYmpni m:an ORNTA ATIRT 22N DRI 70DIPI DR '[’5'(%‘1'7 v

ANk o L1
LATIRT 72°00W 02onoma P
IR 020N X7 0PN Y3 DX o7

JITIRAN PWINT DR 00

[T N ORI )

wrgnnxpon 3.2

.2 own

7R YR A win mnpd bw novisk W meeanx a1

MNP PNRA 01 DR MPYAY Nin By n°212713 wawnab 120 anx
.oM¥

nYon mxn nx P 3.3

3w



DIy

W2 0IpRA TWINT DR JOAR ¢
.07 YW o e prn jonR - ¢

niopn 7

1ns YIWOR DI ya

Y207 TIRDY XTI
011 WA PO
ampnY

0121 XY 197107 TIRD
ampnY

Ynnn X ynn
Yy mxon? R Tavh

.Yyonn P

99107 TIRP AR U | JP1Inn AYen IR

01D 17YDAT ann
o°pYn X 9707

MW 12722 22BN
W

Ynnmn X2 Pwoni

.00 YInT
ayb

.0mo PCB-n m?%

77 07 KD IR

no%oa nmon v
nYyoR INRY e

SR NND IR PIIRD

.112°0M7 DR 07

Pwoni

150 vION 8

W o V48 nnn

apTe p'n 12.2 TR ND3

w'np 177 PIRA M

2" 1.9 (A9901 1IRD XYY) Dpwn

Lpa=90 dB(A), Kpp= NN PR yav N
(3dB(A

(Lwa.g= 98 dB(A nRLMR 2P NRYIY N

K= 2mw/n2.5 > o)
Zpoyw/om 1.5

nrInX 9

77 Greenworks o°xxm1 n1INRT YW 0°XYH NPINAM 0°RINT)
(v1orKa

n1%107 Yy 07w 2-1 7% m7 %y o 3-% arn Greenworks nnxn
.77%72 ©7P3D 709N T NTINR AW IR TIRAD (CWIR/1DTX WIw )
WY1 TR TP AN IR [PING NPAY WY NTINRT DAN 013D PWwon
wHNWR? TITH2 0IRINDT 19X DMK DIDINI DY R VI M
0°AWM DPR 12ANAW DP9, 2231 2R3 .MINRAN MnTRY 0wy
NYXINT NDON NIPINR Y1 NYDBWIN APR NPNPHT 187 NTIAR NPINRI
SRNVP IR M0 P Y

Qy T ,NTIAR P32 ¥120Y 773 RweoIT NTIPIY 01D R 1IN v
’ T I
.(ﬂ'73|7) hiva=RhBals=ih]

10

117%°7 N2INDY oW

DYPRI TIPRT NW™TY NIRN NN

GLOBGRO AB ‘ow
Globe Group Europe
Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Sweden :naInA

moveny mgy 4.5

Y1IRY >3 ,071¥7 R 09I YW 0rNn¥enn 00w 030 pws ¢
.o™1%7 X971 DMINn Yw M

nYYDi %1% M%7 XY IINT DR NIDY 2T0 RUXLAIT AN WANWR ¢
.monn

PR NI™3 QY D°RINI *1¥7 XY 10 0D Y% DNVWHT R 20T ¢
SP1IRA AT

omno MNbR 0N *YYa 077N I Pwona nYYoi e @
1DV NP

PUMA DR APy ¢
.TMAYR NRW AR 2137 X7 mnn X Town e

apwnn 5

IR A

DMIIM IR PP1I3 L0772 Y1 0V vama X1aY puovoi *phnY woRn YR
103 X2V 5% 01391 o3 ¥1pY 0%y YR R LD MR Oy
0057 *pona wenwak

IR A

PN IR TWIRT 072 *PNY DOPIN DULINLT IR D0PNI WHNWAY PR
.pooYon

LIRPIINN 1%°2 2107 PWwonan 79107 1IRD DX 107

Lo Py 5.1

nwn non Yw m50% 013k ANy NNk .w nrab 270 Pwani

.PAR IR NIV PMRT ANDR MY RYA WA NR AP @
.0°0nm2 IR H20R% N PNRA AND Y 0oIP PR @
.21 197 pobon N3 prookoi M0 NXY PWONA NPA DK ApY ¢

7oA 712377 6

100

.JIOMIRY 79277 10 TWINAN 792107 TIRD NX 07

Twonn mavie 6.1

TN DATY 7 PWOnT DR P’Tl‘h‘b v

Pwoni ponk - 6.2

ANOAX 7IDY PWIRA DR P ¢
.01 PR YR XT PWIHT IONK M1y @
DX Y¥2 TN 007 .01130 IX 00BN QPN PWINA PRY KT ¢
DRI OIYRA/MIRTIAN
.oPNDn PPN AR AN e
oA nR P e
WM MW 199 Yw 8P mp e



DIy

215077 VIO NITYY JP0IAT 077 NAINDY QW

077V0ITI0 WD ow

Propellergatan 1, 211 15 Malmd, Sweden :n2n>

%7 °D DRI DANN OIR

mon LR

(BLM303) 2404107 o7
IR AT NNN DR AR 777°0 T00)
AR AT NN DR AR MEPR MY

EC/2006/42 7vxn noman Yo nrom?in w2 iy e
POIPRIT TIPRA YW NIXAT NPAIAT AW Ty e

EU/2014/30 +
EC/2005/88-1 EC/2000/14  +
EU)2015/863) -1 EU/2011/65  *

DLITIVD PV DDYD 0PI WINW WYY 0UPREN BR DRI 7N
10°X3T ,07PRIND

EN 60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, 1EC 62321-7-2, IEC 62321-8

.EC/2000/14 7°man% V nipo *5-5y nwa"xni n31vi novw

(Lwa: 95.6 dB(A DTN PP PRI N
(Lwa.q: 98 dB(A NNV NP NRYIY N
NI9°R PRINR I 0 NN Malmg, :mxn ,opn

15.07.2019

Ted Qu

101



Lietuviy k.

1
L1
12

2

3
3.1
32
3.3
34

4
4.1
42

AprasSymas 103
Paskirtis.......cccovvviviiiiiiiccccee 103
APZVAIZA....iciiiiieiieee e 103

Sauga 103

Surinkimas 103
Irenginio i§pakavimas.........c.cccececerenreuecnnenee. 103
Vamzdzio tvirtinimas..........c.ceeceeereevevecnnenene. 103
Akumuliatoriaus jstatymas............cccccceveuenee. 103
Akumuliatoriaus i§émimas............cccccceveuenee. 103

Eksploatavimas 103
Irenginio paleidimas..........cccecevereereerireereenne 103
Prietaiso stabdymas...........cccceoeveneencncnnnncne 103
Grei€io valdymo SVIrtiS........ceereveeeeenennenennes 103

102

44
45
5
5.1
6
6.1
6.2
7

10

L, Turbo® rezimo mygtukas.........c.cccecevenucnnne 104
Eksploatavimo patarimai..........cccceeeveeruenneee. 104
Techniné prieZitira.............cecu...... 104
Prietaiso valymas.........ccceceverveeeenenieenenne 104
Gabenimas ir sandéliavimas.........104
Prietaiso perkelimas........cococeeverveeeninicuecninnene 104
Prietaiso sandéliavimas..........ccccoveveverireeueenne 104

Sutrikimy nustatymas ir

Salinimas 104
Techniniai duomenys...............c.... 105
Garantija 105

Dichiarazione di conformita CE.. 105



Lietuviy k.

1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Prietaisas, puciantis pro vamzdj ora, naudojama perkelti
nepageidaujamas medziagas, pvz., lapus, kieme. Kai kurie
prietaisai taip pat gali jsiurbti lapus ir mazas Sakeles, bei
susmulkintas i$piisti j krepsj.

1.2 APZVALGA

Hiustracija 1 - 4.

1 Gaidukas 5 Pistuvo vamzdis

2 Turbo rezimo 6 Fiksavimo mygtukas
mygtukas 7 Anga

3 Pastovaus oro srauto 8 Akumuliatoriaus

greicio palaikymo
sistemos valdymo
svirtelé

atkabinimo mygtukas

4 Pustuvo vamzdzio
atkabinimo mygtukas

2 SAUGA

A JSPEJIMAS

Isitikinkite, kad jus laikotés visy saugos instrukcijy.

7r. saugos vadova.

3 SURINKIMAS

IRENGINIO ISPAKAVIMAS
A JSPEJIMAS

Pries naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

31

A [SPEJIMAS
¢ Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.
¢ Jeigu daliy truksta, jrenginio nenaudokite.
e Jeigu dalys pazeistos arba jy triiksta, kreipkités j
techninés prieziiiros centra.

1. Atidarykite pakuote.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
I§ dézés isimkite visas nesumontuotas dalis.

[Simkite jrenginj i§ dézés.

Ao

Dézg ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

3.2 VAMZDZIO TVIRTINIMAS

liustracija 2.
1. Stumkite ptstuvo vamzdj iki fiksavimo mygtukas
isistatys | anga.

i PATARIMAS

Antgalj galite naudoti oro srauto padidinti sunkiai
pasiekiamose vietose.

3.3

AKUMULIATORIAUS JSTATYMAS

Paveikslas 3.

A [SPEJIMAS
+ Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

*  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

» Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su

akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,

iki jis uzsifiksuos.

3. Kai isgirsite spragteléjima, tai reik$, kad akumuliatorius

34

isistateé.
AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

3. pav.
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

4 EKSPLOATAVIMAS

A [SPEJIMAS
Prie$ naudojima jsitikinkite, kad piistuvo vamzdis yra
reikiamoje padétyje.

103

4.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 4.
1. Nuspauskite jungiklj, kad jrenginj paleistuméte.
2. Nuspauskite jungiklj iki galo, kad padidintumeéte greitj.

3. Atleiskite jungiklj, kad sumazintuméte greitj.

4.2  PRIETAISO STABDYMAS
pav. 4.
1. Atleiskite gaiduka, kad sustabdytuméte prietaisa.

i PASTABA

Sustabdzius prietaisg palaukite kol sustos variklis.

43  GREICIO VALDYMO SVIRTIS

Paveikslas 4.
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1. Norint padidinti greitj, grei¢io valdymo svirtj reikia
patraukti pagal laikrodzio rodyklg. Taip uzfiksuosite
pageidaujama greitj.

2. Norint sumazinti greitj, grei¢io valdymo svirtj reikia
pastumti prie§ laikrodzio rodykle.

i PASTABA

Jeigu greitj sumazinsite iki galo, jrenginys sustos ir jj reikés
veél i§ naujo paleisti.

44 ,,TURBO“ REZIMO MYGTUKAS

Paveikslas 4.

1. Paspaudus ,,Turbo* mygtuka, jrenginys pradeda veikti
didziausiu greiciu.

2. Atleidus ,,Turbo* mygtuka, jrenginys grizta prie jprasto
greicio.

4.5 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

Paskite aplink iSorinj nepageidaujamy medziagy krasta,
kad i§vengtuméte nepageidaujamy medziagy
iSsklaidymo.

Pries putima naudokite gréblius ir Sakas nepageidaujamy
medziagy valymui.

» Jeigu nepageidaujamas medziagas valote dulkétose
salygose, sudrekinkite pavir§ius.

Naudojimo metu stebékite vaikus, naminius gyviinus,
langus ir nuplautus automobilius.
* Nuvalykite prietaisa.

Baigg darbg pasalinkite nepageidaujamas medziagas.

5 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skyséio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A JSPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitrg, iSimkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

5.1 PRIETAISO VALYMAS

A PERSPEJIMAS

Prietaisas turi buti sausas. Drégmé gali kelti elektros smiigio
pavoju.

104

* Nepageidaujamas medziagas Salinkite i§ oro ventiliaciniy
angy naudodami dulkiy siurbl;.

*  Oro ventiliaciniy angy nepurkskite arba nemerkite

skiediklius.

* Korpusg ir plastikinius komponentus valykite drégna ir

minksta §luoste.

6 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

A JSPEJIMAS

Prie§ gabenimg ir sandéliavima i§imkite akumuliatoriy i3
prietaiso.

6.1

« Prietaisg laikykite tik uz rankenos.

6.2

PRIETAISO PERKELIMAS

PRIETAISO SANDELIAVIMAS

«  Prie§ sandéliavima nuvalykite prietaisa.
« Kai padedate prietaisa jsitikinkite, kad variklis néra

karstas.

« Isitikinkite, kad prietaisas neturi atsilaisvinusiy arba
sugadinty daliy. Jei reikia, atlikite toliau pateikiamus
zingsnius / instrukcijas:

¢ Pakeiskite sugadintas dalis.

¢ Priverzkite varztus.

« Susisiekite su patvirtintu aptarnavimo centru.

< Prietaisa sandéliuokite sausoje vietoje.

« Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

7 SUTRIKIMU NUSTATYMAS IR

SALINIMAS
PROBLEMA GALIMA PRIE- |SPRENDIMAS
ZASTIS
Isitikinkite, kad

Variklis nepasi-
leidzia nuspaudus
gaiduka.

Ne iki galo jstaty-

tas akumuliatorius.

akumuliatoriy |
prietaisg jstatéte
iki galo.

I8sikroves akumu-
liatorius.

Ikraukite akumu-
liatoriy.

Prietaisas nepasi-
leidzia.

Sugedes jjungimo
mygtukas.

Variklio gedimas.

Spausdintinés
plokstés gedimas.

Leiskite sugedu-
sias dalis pakeisti
igaliotam tech-
ninés priezitiros
centrui.

Paleidus prietaisa
oras néra pucia-

mas pro vamzdj.

UzsikiSusi oro
isiurbimo arba is-
piitimo anga.

Pagalinkite uzsiki-
§imo priezastj.
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8 TECHNINIAI DUOMENYS

Itampa 48 V Nuolatiné srove

Oro tiiris 12.2 m*min.

Oro greitis 177 km/val.

Svoris (be sudétings baterijos) 1.9kg

ISmatuotas garso slégio lygis Lppa=90 dB(A), Kpp=
3 dB(A)

Garantuotas garso galios lygis Lwa.q= 98 dB(A)

Vibracija <25m/s2, K=15

m/s?

9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetaingje)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privadiam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali buti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali biiti panaikinta. [prastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biiti grazintas | jsigijimo vieta,
kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE
Nome ¢ indirizzo del fabbricante
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico
Nome: Peter Soderstrom

Indirizzo: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria:

Modello:

Pastuvas
2404107 (BLM303)

Numero di serie: consultare la targa del pro-

dotto

Anno di fabbricazione: consultare la targa del pro-

dotto
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« ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EB;

« ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
«  2014/30/ES
«  2000/14/EB ir 2005/88/EB
*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, mes pareiskiame, kad panaudotos §ios darniyjy
standarty dalys ir straipsniai:

+ EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, [EC 62321-5, [EC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V della direttiva 2000/14/EC.

Livello di potenza sonora misurato: Lya: 95.6 dB(A)

Livello di potenza sonora garantito: Lwa q: 98 dB(A)

Luogo, data: Malmo,
15.07.2019

Firma: Ted Qu, Direttore
Qualita

Ted Qu
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1 APRAKSTS
1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Iekartu izmanto nokritu$o lapu un citu netirumu parvietoSanai
ar gaisa plismas palidzibu, kas tiek padota no caurules. Dazas
iekartas, izmantojot vakuuma funkciju, var arT iestikt lapas un
sikos zaros un péc tam tos sasmalcinat maisina.

1.2 PARSKATS

Attéels Nr. 1 - 4.

1 leslégsanas sledzis 5 Caurule

2 Turbo poga 6 Blokesanas poga
3 Kruiza kontroles svira 7 Rieva

4 Caurules atbrivo$anas 8 Akumulatora

poga atbrivoSanas poga

2 DROSIBA

A BRIDINAJUMS

Izpildiet/ieverojiet visus dro§ibas noradijumus.

Izlasiet drosibas instrukciju rokasgramatu.

3 UZSTADISANA
3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.

* Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

< Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamontétas
dalas.

4. TIznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.

3.2 CAURULES UZSTADISANA

Attéls Nr. 2.

1. Parvietojiet cauruli, lidz blok&Sanas poga nofiksgjas rieva.

i PADOMS

Uzgali izmanto, lai palielinatu gaisa plismu griiti pieejamas
vietas.

3.3 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU

Attéls Nr. 3.

A BRIDINAJUMS

+ Ja akumulatoru bloks vai ladetajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas
motors.

» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel3anas ribas ar rievam
akumulatora nodalfjuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators bus pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

34 AKUMULATORA BLOKA
IZNEMSANA

3. attéls
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivoSanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

A BRIDINAJUMS

Pirms piitgja ekspluatéSanas parliecinieties, vai caurule
atrodas vajadzigaja stavokli.

4.1 IEKARTAS IESLEGSANA

Attéls Nr. 4.
1. Lai iedarbinatu iekartu, atvelciet ieslégsanas sledzi.

2. Lai palielinatu ptsanas atrumu, atvelciet ieslégSanas
slédzi 1idz galam.

3. Lai samazinatu puiSanas atrumu, pakapeniski atlaidiet
ieslégsanas sledzi.

4.2 IEKARTAS APTURESANA

4. attéls

1. Lai apturétu iekartu, atlaidiet ieslég8anas sledzi.

P&c ickartas aptur€Sanas pagaidiet, kamer apstajas motors.
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4.3 KRUIZA KONTROLES SVIRA
Attels Nr. 4.

1. Lai palielinatu pliSanas atrumu, pavelciet kruiza kontroles
sviru pulkstenraditaja kustibas virziena. Piisanas atrums
tiks nofikséts vélamaja iestatijuma.

2. Lai samazinatu pi§anas atrumu, nospiediet kruiza

kontroles sviru pretgji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

Ja pusanas atrums visu laiku tiks pakapeniski samazinats,
iekarta apstasies un bus vélreiz jaieslédz.

4.4 TURBO POGA
Attels Nr. 4.

1. Nospiezot turbo pogu, iekarta darbojas ar vislielako
puSanas atrumu.

2. Atlaizot turbo pogu, iekarta darbojas ar parasto atrumu.

45 PADOMI IEKARTAS LIETOSANA

* Lai lapas un netirumi netiktu aizpsti nevajadziga
virziena, putiet ap kaudzes argjo malu.

«  Pirms sakat pist uzslaukiet lapas un netirumus ar slotu un
grabekli.

» Jalapas un netirumi ir japas puteklainos apstaklos, pirms
pusSanas samitriniet zemes virsmu.

»  Ekspluatgjot iekartu, raugiet, lai bérni un majdzivnieki
neatrastos tas tuvuma; tapat nepiitiet atvertu logu un
nomazgatu automasinu tuvuma.

*  Nofiriet iekartu.

» Kad pabeidzat darbu, izmetiet sapiistas lapas un
netirumus.

5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisit
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
skidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veik$anas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.
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51 IEKARTAS TIRISANA

A PIESARDZIBU

Iekartai jabiit sausai. Mitrums var izraisit elektriskas stravas
trieciena risku.

¢ Iztiriet sapstas lapas un netirumus no gaisa atveres ar
puteklu siicgju.

¢ Nesmidziniet un nelejiet gaisa atveré $kidinatajus.

*  Noslaukiet korpusu un plastmasas dalas ar mitru un
mikstu draninu.

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

6

A BRIDINAJUMS

Pirms transport&Sanas un uzglabasanas no iekartas ir
jaiznem akumulatora bloks.

6.1 IEKARTAS PARVIETOSANA

e Turiet iekartu tikai un vienigi aiz roktura.

6.2 IEKARTAS UZGLABASANA

e lekarta pirms uzglabasanas ir janotira.

« Pirms novietojat iekartu uzglabasana, parliecinieties, vai
tas motors nav sakarsis.

« Parbaudiet, vai iekartai nav atskriivéjusos vai bojatu dalu.
NepiecieSamibas gadijuma rikojieties $adi:
« Nomainiet bojatas dalas.
*  Pieskravgjiet skraves.
< Sazinieties ar autoriz&ta servisa centra parstavi.

«  Glabajiet iekartu sausa vieta.

« Parliecinieties, vai bérni nevar pieklut iekartai.

7  PROBLEMU NOVERSANA
PROBLEMA IESPEJAMAIS  |RISINAJUMS
CELONIS

Akumulatora blo-

Akumulatora bloks kam jabiit ievieto-

Atvelkot sledzi,
motors neiesled-
zas.

nav pilniba ievie-
tots.

tam iekarta lidz
galam.

Akumulatora bloks
ir izladgjies.

Uzladgjiet akumu-
latora bloku.

Iekartu nevar ie-
darbinat.

Bojats barosanas
sledzis.

Bojats motors.

Bojata PCB shé-
mas plate.

Nogadajiet bojatas
dalas uz autorizétu
servisa centru.
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PROBLEMA IESPEJAMAIS RISINAJUMS Ar $0 més apliecinam, ka izstradajums
CELONIS .. o
Kategorija: Piitgjs
Ledarbinot ickar- | O%s? ieplides vai | =~ Modelis: 2404107 (BLM303)
tu. oaiss neplist caurules atveres Iztiriet aizsprosto-
'8 P dala ir aizsprosto- | jumu. S@rijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates
no caurules. . .
jums. mark&umu
Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvalitates
8 TEHNISKIE DATI markgjumu
Spriegums 483V DC « atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
Gaisa tilpums 12.2 m¥/min attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
Gaisa plismas atrums 177 km/h
*  2014/30/ES
Svars (bez akumulatoru bloka) 1.9kg « 2000/14/EK un 2005/88/EK
Izmeritais skanas spiediena Iimenis | Lpa= 90 dB(A), Kppy= e 2011/65/ES un (ES) 2015/863
3 dB(A) Turklat m&s apliecinam, ka ir izmantotas $adas saskanoto
Garantgtais skanas intensitates Lwa.q= 98 dB(A) standartu dalas un noteikumi:
fimenis + EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
Vibracija <25m/s2,K=15 EN 55014-2, EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1,
m/s? IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8
9 GARANTIJA Direktivas Nr. 2000/14/EK V pielikuma paredz&ta atbilstibas

novérte€juma metode.
(Visus garantijas noteikumus un nosactjumus var izlasit

Greenworks timekla lapa). IzmérTtais skanas intensitates Iime- Lya: 95.6 dB(A)
nis:
Iericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem — ) ) )
2 gadu garantija (izmantojot paterina/privatiem mérkiem), GaranFetals skanas intensitates Lwa.a: 98 dB(A)
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz razoSanas limenis:
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebiis speka tad, ja ierice netiks ) N s
areizi ljietota vai tiksjizmantotef) citiem ;11Jérkiem kas nav Vieta, datums: Malmd, Paraksts: Kvalitites dajas
p siem, 15.07.2019 direktors Ted Qu

aprakstiti $aja lietotdja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolietoSanos un nodilumam paklautajam detalam.

Razotaja sakotngja garantija nav saistita ar papildu A d &/b{
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs. 8

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez

iegades vietd, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10 ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotdja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adrese: Propellergatan 1, 211 15 Malmé, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vards un uz- Peter Soderstrom
vards:

Adrese: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Zviedrija
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1 KIRJELDUS 3.3 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 3.

1.1 EESMARK

Seadet kasutatakse selleks, et puhuda torust 6hku, eesmérgiga A HOIATUS
liigutada materjale, nt. aias olevaid lehti. Monede seadmetega »  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
saab lehti ja viikeseid oksi ka vaakumi abil seadmesse akuplokk voi laadija vilja.
tommata, purustada ja kotti koguda. +  Enne akuploki paigaldamist v3i eemaldamist peatage
. seade ja oodake, kuni mootor seiskub.
1.2 ULEVAADE * Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

Joonis 1 - 4.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

1 Pagstik 5 Toru
2 Turbo-nupp 6 Lukustusnupp 2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
3 Kiirusehoidiku hoob 7 Ava lukustub oma ko.hale. -
4 Toru vabastamise nupp 8 Akuvabastusnupp 3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.
3.4 AKUPLOKI EEMALDAMINE
2 OHUTUS
Joonis 3.
A HOIATUS 1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
Jargige kindlasti kaiki ohutusjuhiseid. 2. Uhendage seadme akuplokk lahti.
Lugege kasutusjuhendit. 4 KASUTAMINE
3 PAIGALDUS A HOIATUS
3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE Il;:;r; Skzuvltamlst veenduge, et puhuri toru on korrektselt

A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

41 SEADME KAIVITAMINE

Joonis 4.
A HOIATUS 1. Seadme kéivitamiseks tdmmake péastikut.
+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud. 2. Kiiruse suurendamiseks tdmmake pééstik 1dpuni.
*  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu. 3. Kiiruse vihendamiseks vabastage piastik.
«  Kui osad on kahjustunud vdi puudu, votke tthendust
teenindusega. 4.2 PEATAGE SEADE.
1. Avage pakend. Joonis 4.
2. Lugege kastis leiduvaid dokumente. 1. Toote peatamiseks vabastage pdastik.
3. Vaotke kdik osad kastist vilja.
4. Votke seade kastist vélja. Pérast seadme peatamist oodake, kuni mootor seiskub.
5. Visake kast ja pakend éra vastavalt kohalikele
ceskirjadele. 43  PUSIKIIRUSEHOIDJA HOOB
3.2 TORU PAIGALDAMINE Joonis 4.
Joonis 2. 1. Kiiruse suurendamiseks tdommake piisikiirusehoidja

hooba piripdeva. See lukustab soovitud kiiruse.

1. Liigutage toru, kuni lukustusnupp avasse kinnitub. . . L .
2. Kiiruse vihendamiseks likkake piisikiirusehoidja hooba

vastupdeva.

Otsakut saab kasutada dhuvoolu suurendamiseks kitsastes
oludes.

Kui véhendate kiirust nullini, siis seade seiskub ja te peate
masina taaskaivitama.
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44 TURBONUPP

Joonis 4.
1. Turbonupule vajutades to6tab masin maksimumkiirusel.

2. Vabastades turbonupu t66tab masin normkiirusel.

4.5 PRAKTILISED NOUANDED

*  Soovimatute materjalide laialipaiskumise véltimiseks
suunake puhurit médda soovimatute materjalide kogumi
serva.

»  Enne puhuri rakendamist kasutage soovimatute
materjalide eemaldamiseks rehasid vdi harju.

* Tolmustes tingimustes tehke pinnad enne soovimatute
materjalide eemaldamist niiskeks.

*  Too ajal jélgige lapsi, loomi, avatud aknaid ja puhtaid
autosid.

» Puhastage seade.

*  To60 lopetamisel kdrvaldage soovimatud materjalid.

5 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse voi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1 SEADME PUHASTAMINE

Seade peab olema kuiv. Niiskus tekitab elektrilodgi ohu.

» Puhastage soovimatud materjalid ventilatsiooniavadest
tolmuimeja abil.

+  Arge pritsige ventilatsiooniavasid ning 4rge pange
ventilatsiooniavasid lahustite sisse.

» Puhastage korpust ja seadme plastikosi niiske pehme
lapiga.

6 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

A HOIATUS

Enne transporti ja hoiustamist eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.
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6.1

* Hoidke seadet ainult kdepidemest.

6.2

«  Enne hoiustamist puhastage seade.
*  Enne hoiustamist veenduge, et mootor ei ole kuum.

SEADME LIIGUTAMINE

SEADME HOIUSTAMINE

« Kontrollige, et seadme osad ei ole lahti tulnud voi
kahjustunud. Vajadusel jérgige neid juhiseid:

¢ Vahetage kahjustunud osad vilja.

« Keerake poldid kinni.
«  Votke iihendust volitatud teeninduse to6tajaga.
* Hoiustage seadet kuivas kohas.

«  Jilgige, et seade oleks lastele kéttesaamatus kohas.

7 VEAOTSING

PROBLEEM

VOIMALIK
POHJUS

LAHENDUS

Akuplokk ei ole

Veenduge, et pai-

Seade ei kdivitu.

Mootor on de-
fektne.

Triikkplaat on de-
fektne.

o . galdate akuploki
Pastiku tdmba- | Korrektselt paigal- seadmesse kor-
misel mootor¢j | datud. rektselt.
kéivitu. -
Akuplokk on tiihi. L‘fadlge akuplok-
Toitenupp on de-
fektne. Laske defektsed

osad volitatud tee-
ninduses vilja va-
hetada.

Seadme kaivita-
misel ei liigu Shk

torust 1abi.

Ohu sissevool voi
toru véljavool on
ummistunud.

Eemaldage um-
mistus.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 48 V Alalisvool

Ohuvoolu hulk 12.2 m*min

Ohuvoolu kiirus 177 km/h

Kaal (ilma akuplokita) 1.9kg

Modddetud helirdhu tase Lpa=90 dB(A), Kpp=
3 dB(A)

Garanteeritud helivdoimsuse tase

Lwa.a= 98 dB(A)

Vibratsioonitase

<25m/s2,K=15
m/s?




9 GARANTII Garanteeritud helivimsuse tase: ~ Lya q: 98 dB(A)

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks

veebilehel) Koht, kuupiev: Malmo, Allkiri: Ted Qu, kvaliteedi-
15.07.2019 juht

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii

kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode /l' 9 d &/b{

remontida voi viélja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vidrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
kasiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mdjuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmg, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja

aadress:
Nimi: Peter Soderstrom
Aadress: Propellergatan 1, 211 15 Malmo, Rootsi

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Puhur

Mudel: 2404107 (BLM303)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
*  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

*  2014/30/EL

+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU

*  2011/65/EL ja (EL) 2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jirgnevaid tihtlustatud
standardeid (vOi nende osi/punkte):

«  EN60335-1, EN 50636-2-100, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN ISO 3744, 1SO 11094, TEC 62321-3-1,
IEC 62321-4, IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC
62321-7-1, IEC 62321-7-2, IEC 62321-8

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale V.

Moddetud helivdimsuse tase: Lwa: 95.6 dB(A)

113












	P0801249-00 2205007 GWK 48V Hedge Trimmer Mnaual.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.1.1 Install the battery pack
	3.1.2 Remove the battery pack


	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Turn the rear handle
	4.4 Operation tips

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Übersicht

	2 Sicherheit
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.1.1 Akkupack einsetzen
	3.1.2 Akkupack entfernen


	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Hinteren Griff drehen
	4.4 Tipps zur Bedienung

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen
	5.2 Klinge schmieren

	6 Maschine lagern
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.1.1 Instalación de la batería
	3.1.2 Retirada de la batería


	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Giro del asa posterior
	4.4 Consejos de funcionamiento

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1.1 Installazione del gruppo batteria
	3.1.2 Rimozione del gruppo batteria


	4 Funzionamento
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Regolazione dell'impugnatura posteriore
	4.4 Suggerimenti per l'uso

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.1.1 Installation de pack-batterie
	3.1.2 Retrait de pack-batterie


	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Tournez la poignée arrière
	4.4 Conseils d'utilisation

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.1.1 Instalar a bateria
	3.1.2 Retirar a bateria


	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Rode a pega traseira
	4.4 Dicas de funcionamento

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Doel
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.1.1 Het accupack installeren
	3.1.2 Het accupack verwijderen


	4 Werking
	4.1 Het gereedschap starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 De achterste handgreep draaien
	4.4 Gebruikstips

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG-conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.1.1 Установка аккумуляторной батареи
	3.1.2 Извлечение аккумулятора


	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановка машины
	4.3 Поверните заднюю ручку
	4.4 Советы по эксплуатации

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.1.1 Akun asentaminen
	3.1.2 Poista akku


	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Käännä takakahva
	4.4 Käyttövinkkejä

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.1.1 Montera batteripaketet
	3.1.2 Ta ut batteripaketet


	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Vrid det bakre handtaget
	4.4 Tips vid användning

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Installasjon
	3.1 Pakke ut maskinen
	3.1.1 Installer batteripakken
	3.1.2 Fjerning av batteripakken


	4 Drift
	4.1 Starte maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Drei på bakre håndtak
	4.4 Tips for bruk

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Installation
	3.1 Pak maskinen ud
	3.1.1 Sæt batteripakken i
	3.1.2 Fjern batteripakken


	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Drej baghåndtaget
	4.4 Tips til brug

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.1.1 Zainstalować akumulator.
	3.1.2 Wyjmij akumulator.


	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Obróć tylny uchwyt.
	4.4 Rady dotyczące działania

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Instalace
	3.1 Rozbalení zařízení
	3.1.1 Instalace akumulátoru
	3.1.2 Vyjmutí akumulátoru


	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Nastavení zadní rukojeti
	4.4 Provozní tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Prohlášení ES o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.1.1 Inštalácia akumulátora
	3.1.2 Vybratie akumulátora


	4 Použitie
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Nastavenie zadnej rukoväti
	4.4 Prevádzkové tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Skladovanie stroja
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.1.1 Namestitev akumulatorja
	3.1.2 Odstranite akumulator


	4 Upravljanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Obrnite hrbtni ročaj
	4.4 Nasveti za delovanje

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1.1 Umetnite bateriju
	3.1.2 Uklonite baterijski modul


	4 Rukovanje
	4.1 Pokrenite stroj
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Okrenite stražnju dršku
	4.4 Savjeti za rad

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 Telepítés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.1.1 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.1.2 Az akkumulátoregység kivétele


	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 A hátsó fogantyú elfordítása
	4.4 Tippek a működtetéshez

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK-megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.1.1 Instalarea setului de acumulatori
	3.1.2 Scoaterea setului de acumulatori


	4 Funcționare
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 Rotiți mânerul din spate.
	4.4 Recomandări privind funcționarea

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковайте машината
	3.1.1 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.1.2 Снемете акумулаторната батерия


	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Завъртете задната ръкохватка
	4.4 Съвети за работа

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1.1 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.1.2 Αφαιρέστε την μπαταρία.


	4 Λειτουργία
	4.1 Έναρξη λειτουργίας του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Περιστρέψτε την πίσω χειρολαβή
	4.4 Συμβουλές λειτουργίας

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.1.1 تركيب مجموعة البطارية
	3.1.2 خلع مجموعة البطارية


	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 إدارة المقبض الخلفي
	4.4 نصائح التشغيل

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Kurulum
	3.1 Makineyi paketinden çıkarın
	3.1.1 Aküyü takın
	3.1.2 Aküyü çıkarın


	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Arka kolu çevirin
	4.4 Çalışma ipuçları

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin
	5.2 Bıçağı yağlayın

	6 Makineyi depolayın
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1.1 התקן את מארז הסוללה
	3.1.2 הסר את מארז הסוללה


	4 תפעול
	4.1 הפעלת הכלי
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 סובב את הידית האחורית.
	4.4 עצות להפעלה

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Tikslas
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Surinkimas
	3.1 Mašinos išpakavimas
	3.1.1 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.1.2 Akumuliatoriaus išėmimas


	4 Eksploatavimas
	4.1 Įrankio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Galinės rankenos pasukimas
	4.4 Eksploatavimo patarimai

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Uzstādīšana
	3.1 Mašīnas izpakošana
	3.1.1 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.1.2 Akumulatora bloka izņemšana


	4 Ekspluatācija
	4.1 Mašīnas ieslēgšana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Aizmugurējā roktura pagriešana
	4.4 Padomi mašīnas lietošanā

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.1.1 Paigaldage akuplokk
	3.1.2 Akuploki eemaldamine


	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Pöörake tagumist käepidet
	4.4 Praktilised nõuanded

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ Vastavusdeklaratsioon

	P0801249-00 2205007 GWK 48V Hedge Trimmer Manual.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.1.1 Install the battery pack
	3.1.2 Remove the battery pack


	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Turn the rear handle
	4.4 Operation tips

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Übersicht

	2 Sicherheit
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.1.1 Akkupack einsetzen
	3.1.2 Akkupack entfernen


	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Hinteren Griff drehen
	4.4 Tipps zur Bedienung

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen
	5.2 Klinge schmieren

	6 Maschine lagern
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.1.1 Instalación de la batería
	3.1.2 Retirada de la batería


	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Giro del asa posterior
	4.4 Consejos de funcionamiento

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1.1 Installazione del gruppo batteria
	3.1.2 Rimozione del gruppo batteria


	4 Funzionamento
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Regolazione dell'impugnatura posteriore
	4.4 Suggerimenti per l'uso

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.1.1 Installation de pack-batterie
	3.1.2 Retrait de pack-batterie


	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Tournez la poignée arrière
	4.4 Conseils d'utilisation

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.1.1 Instalar a bateria
	3.1.2 Retirar a bateria


	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Rode a pega traseira
	4.4 Dicas de funcionamento

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Doel
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.1.1 Het accupack installeren
	3.1.2 Het accupack verwijderen


	4 Werking
	4.1 Het gereedschap starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 De achterste handgreep draaien
	4.4 Gebruikstips

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG-conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.1.1 Установка аккумуляторной батареи
	3.1.2 Извлечение аккумулятора


	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановка машины
	4.3 Поверните заднюю ручку
	4.4 Советы по эксплуатации

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.1.1 Akun asentaminen
	3.1.2 Poista akku


	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Käännä takakahva
	4.4 Käyttövinkkejä

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.1.1 Montera batteripaketet
	3.1.2 Ta ut batteripaketet


	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Vrid det bakre handtaget
	4.4 Tips vid användning

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Installasjon
	3.1 Pakke ut maskinen
	3.1.1 Installer batteripakken
	3.1.2 Fjerning av batteripakken


	4 Drift
	4.1 Starte maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Drei på bakre håndtak
	4.4 Tips for bruk

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Installation
	3.1 Pak maskinen ud
	3.1.1 Sæt batteripakken i
	3.1.2 Fjern batteripakken


	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Drej baghåndtaget
	4.4 Tips til brug

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.1.1 Zainstalować akumulator.
	3.1.2 Wyjmij akumulator.


	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Obróć tylny uchwyt.
	4.4 Rady dotyczące działania

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Instalace
	3.1 Rozbalení zařízení
	3.1.1 Instalace akumulátoru
	3.1.2 Vyjmutí akumulátoru


	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Nastavení zadní rukojeti
	4.4 Provozní tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Prohlášení ES o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.1.1 Inštalácia akumulátora
	3.1.2 Vybratie akumulátora


	4 Použitie
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Nastavenie zadnej rukoväti
	4.4 Prevádzkové tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Skladovanie stroja
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.1.1 Namestitev akumulatorja
	3.1.2 Odstranite akumulator


	4 Upravljanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Obrnite hrbtni ročaj
	4.4 Nasveti za delovanje

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1.1 Umetnite bateriju
	3.1.2 Uklonite baterijski modul


	4 Rukovanje
	4.1 Pokrenite stroj
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Okrenite stražnju dršku
	4.4 Savjeti za rad

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 Telepítés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.1.1 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.1.2 Az akkumulátoregység kivétele


	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 A hátsó fogantyú elfordítása
	4.4 Tippek a működtetéshez

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK-megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.1.1 Instalarea setului de acumulatori
	3.1.2 Scoaterea setului de acumulatori


	4 Funcționare
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 Rotiți mânerul din spate.
	4.4 Recomandări privind funcționarea

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковайте машината
	3.1.1 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.1.2 Снемете акумулаторната батерия


	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Завъртете задната ръкохватка
	4.4 Съвети за работа

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1.1 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.1.2 Αφαιρέστε την μπαταρία.


	4 Λειτουργία
	4.1 Έναρξη λειτουργίας του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Περιστρέψτε την πίσω χειρολαβή
	4.4 Συμβουλές λειτουργίας

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.1.1 تركيب مجموعة البطارية
	3.1.2 خلع مجموعة البطارية


	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 إدارة المقبض الخلفي
	4.4 نصائح التشغيل

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Kurulum
	3.1 Makineyi paketinden çıkarın
	3.1.1 Aküyü takın
	3.1.2 Aküyü çıkarın


	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Arka kolu çevirin
	4.4 Çalışma ipuçları

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin
	5.2 Bıçağı yağlayın

	6 Makineyi depolayın
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1.1 התקן את מארז הסוללה
	3.1.2 הסר את מארז הסוללה


	4 תפעול
	4.1 הפעלת הכלי
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 סובב את הידית האחורית.
	4.4 עצות להפעלה

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Tikslas
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Surinkimas
	3.1 Mašinos išpakavimas
	3.1.1 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.1.2 Akumuliatoriaus išėmimas


	4 Eksploatavimas
	4.1 Įrankio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Galinės rankenos pasukimas
	4.4 Eksploatavimo patarimai

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Uzstādīšana
	3.1 Mašīnas izpakošana
	3.1.1 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.1.2 Akumulatora bloka izņemšana


	4 Ekspluatācija
	4.1 Mašīnas ieslēgšana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Aizmugurējā roktura pagriešana
	4.4 Padomi mašīnas lietošanā

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.1.1 Paigaldage akuplokk
	3.1.2 Akuploki eemaldamine


	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Pöörake tagumist käepidet
	4.4 Praktilised nõuanded

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ Vastavusdeklaratsioon

	P0801257-00 2204907 GWK 24V Hedge Trimmer manual.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.1.1 Install the battery pack
	3.1.2 Remove the battery pack


	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Operation tips

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine
	5.2 Lubricate the blade

	6 Store the machine
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Überblick

	2 Sicherheit
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.1.1 Akkupack einsetzen
	3.1.2 Akkupack entfernen


	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Tipps zur Bedienung

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen
	5.2 Klinge schmieren

	6 Maschine lagern
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.1.1 Instalación de la batería
	3.1.2 Retirada de la batería


	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Consejos de funcionamiento

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina
	5.2 Lubricación de la cuchilla

	6 Almacenamiento de la máquina
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.1.1 Installazione del gruppo batteria
	3.1.2 Rimozione del gruppo batteria


	4 Utilizzo
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Suggerimenti per l'uso

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio
	5.2 Lubrificazione della lama

	6 Conservazione dell'apparecchio
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.1.1 Installation de pack-batterie
	3.1.2 Retrait de pack-batterie


	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Conseils d'utilisation

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine
	5.2 Lubrification de lame

	6 Stockage de la machine
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada

	2 Segurança
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.1.1 Instalar a bateria
	3.1.2 Retirar a bateria


	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Dicas de funcionamento

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina
	5.2 Lubrificar a lâmina

	6 Guardar a máquina
	7 Resolução de Problemas
	8 Características técnicas
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Doel
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.1.1 Het accupack installeren
	3.1.2 Het accupack verwijderen


	4 Gebruik
	4.1 Het gereedschap starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 Gebruikstips

	5 Onderhoud
	5.1 Reinig het gereedschap
	5.2 Smeer het mes.

	6 Het gereedschap opbergen
	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG-conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Цель
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.1.1 Установка аккумуляторной батареи
	3.1.2 Извлечение аккумулятора


	4 Эксплуатация
	4.1 Запуск машины
	4.2 Остановка машины
	4.3 Советы по эксплуатации

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины
	5.2 Смазка ножей

	6 Хранение машины
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.1.1 Akun asentaminen
	3.1.2 Poista akku


	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Koneen pysäyttäminen
	4.3 Käyttövinkkejä

	5 Kunnossapito
	5.1 Koneen puhdistaminen
	5.2 Terän voitelu

	6 Koneen varastointi
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.1.1 Montera batteripaketet
	3.1.2 Ta ut batteripaketet


	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Tips vid användning

	5 Underhåll
	5.1 Rengöra maskinen
	5.2 Smörj klingan

	6 Förvara maskinen
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Installasjon
	3.1 Pakke ut maskinen
	3.1.1 Installer batteripakken
	3.1.2 Fjerning av batteripakken


	4 Drift
	4.1 Starte maskinen
	4.2 Stoppe maskinen
	4.3 Tips for bruk

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøre maskinen
	5.2 Smøre knivbladet

	6 Sette bort maskinen til oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Installation
	3.1 Pak maskinen ud
	3.1.1 Sæt batteripakken i
	3.1.2 Fjern batteripakken


	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Tips til brug

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen
	5.2 Smør klingen

	6 Opbevaring af maskinen
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.1.1 Zainstalować akumulator.
	3.1.2 Wyjmij akumulator.


	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Rady dotyczące działania

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.
	5.2 Nasmaruj ostrze.

	6 Przechowuj urządzenie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Instalace
	3.1 Rozbalení zařízení
	3.1.1 Instalace akumulátoru
	3.1.2 Vyjmutí akumulátoru


	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Provozní tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje
	5.2 Namazání lišty

	6 Skladování stroje
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Prohlášení ES o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.1.1 Inštalácia akumulátora
	3.1.2 Vybratie akumulátora


	4 Obsluha
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Prevádzkové tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja
	5.2 Mazanie čepele

	6 Skladovanie stroja
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.1.1 Namestitev akumulatorja
	3.1.2 Odstranite akumulator


	4 Delovanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Nasveti za delovanje

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo
	5.2 Podmažite rezilo

	6 Skladiščenje naprave
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.1.1 Umetnite bateriju
	3.1.2 Uklonite baterijski modul


	4 Rukovanje
	4.1 Pokrenite stroj
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Savjeti za rad

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj
	5.2 Podmazivanje noža

	6 Skladištenje stroja
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 Telepítés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.1.1 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.1.2 Az akkumulátoregység kivétele


	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 Tippek a működtetéshez

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása
	5.2 A penge kenése

	6 A gép tárolása
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK-megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală

	2 Siguranță
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.1.1 Instalarea setului de acumulatori
	3.1.2 Scoaterea setului de acumulatori


	4 Utilizarea
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 Recomandări privind funcționarea

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii
	5.2 Lubrifiați lama

	6 Depozitarea mașinii
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковайте машината
	3.1.1 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.1.2 Снемете акумулаторната батерия


	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спиране на машината
	4.3 Съвети за работа

	5 Поддръжка
	5.1 Почистване на машината.
	5.2 Смазване на ножа

	6 Съхранение на машината
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.1.1 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.1.2 Αφαιρέστε την μπαταρία.


	4 Λειτουργία
	4.1 Έναρξη λειτουργίας του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Συμβουλές λειτουργίας

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα
	5.2 Λιπάνετε τη λεπίδα

	6 Αποθήκευση μηχανήματος
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.1.1 تركيب مجموعة البطارية
	3.1.2 خلع مجموعة البطارية


	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 نصائح التشغيل

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة
	5.2 تزييت الشفرة

	6 تخزين الآلة
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Kurulum
	3.1 Makineyi paketinden çıkarın
	3.1.1 Aküyü takın
	3.1.2 Aküyü çıkarın


	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Çalışma ipuçları

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin
	5.2 Bıçağı yağlayın

	6 Makineyi depolayın
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 סקירה

	2 בטיחות
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.1.1 התקן את מארז הסוללה
	3.1.2 הסר את מארז הסוללה


	4 הפעלה
	4.1 התנעת המכשיר
	4.2 כיבוי המכשיר
	4.3 עצות להפעלה

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי הכלי
	5.2 שמן את הלהב

	6 אחסון המכונה
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Tikslas
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Surinkimas
	3.1 Mašinos išpakavimas
	3.1.1 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.1.2 Akumuliatoriaus išėmimas


	4 Darbas
	4.1 Įrankio paleidimas
	4.2 Įrenginio sustabdymas
	4.3 Eksploatavimo patarimai

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Įrenginio valymas
	5.2 Geležčių tepimas

	6 Įrenginio laikymas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Uzstādīšana
	3.1 Mašīnas izpakošana
	3.1.1 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.1.2 Akumulatora bloka izņemšana


	4 Ekspluatācija
	4.1 Mašīnas palaišana
	4.2 Mašīnas apturēšana
	4.3 Padomi mašīnas lietošanā

	5 Apkope
	5.1 Mašīnas tīrīšana
	5.2 Asmens eļļošana

	6 Mašīnas uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.1.1 Paigaldage akuplokk
	3.1.2 Akuploki eemaldamine


	4 Kasutamine
	4.1 Käivitage seade.
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Praktilised nõuanded

	5 Hooldus
	5.1 Puhastage seadet
	5.2 Määrige tera

	6 Seadme hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ Vastavusdeklaratsioon

	P0801519-00 2404107 GWK 24V blower manual.pdf
	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview

	2 Safety
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.2 Install the tube
	3.3 Install the battery pack
	3.4 Remove the battery pack

	4 Operation
	4.1 Start the machine
	4.2 Stop the machine
	4.3 Cruise control lever
	4.4 Turbo button
	4.5 Operation tips

	5 Maintenance
	5.1 Clean the machine

	6 Transportation and storage
	6.1 Move the machine
	6.2 Store the machine

	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Überblick

	2 Sicherheit
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.2 Montieren des Rohrs
	3.3 Akkupack einsetzen
	3.4 Akkupack entfernen

	4 Bedienung
	4.1 Maschine starten
	4.2 Maschine anhalten
	4.3 Fahrsteuerhebel
	4.4 Turbotaste
	4.5 Tipps zur Bedienung

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Maschine reinigen

	6 Transport und Lagerung
	6.1 Bewegen der Maschine
	6.2 Maschine lagern

	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general

	2 Seguridad
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.2 Instalación del tubo
	3.3 Instalación de la batería
	3.4 Retirada de la batería

	4 Funcionamiento
	4.1 Puesta en marcha de la máquina
	4.2 Detención de la máquina
	4.3 Palanca de control de crucero
	4.4 Botón turbo
	4.5 Consejos de funcionamiento

	5 Mantenimiento
	5.1 Limpieza de la máquina

	6 Transporte y almacenamiento
	6.1 Traslado de la máquina
	6.2 Almacenamiento de la máquina

	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica

	2 Sicurezza
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.2 Installazione del tubo
	3.3 Installazione del gruppo batteria
	3.4 Rimozione del gruppo batteria

	4 Utilizzo
	4.1 Avvio dell'apparecchio
	4.2 Arresto dell'apparecchio
	4.3 Leva di controllo della velocità
	4.4 Pulsante Turbo
	4.5 Suggerimenti per l'uso

	5 Manutenzione
	5.1 Pulizia dell'apparecchio

	6 Trasporto e conservazione
	6.1 Spostamento dell'apparecchio
	6.2 Conservazione dell'apparecchio

	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu

	2 Sécurité
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.2 Installation de tube
	3.3 Installation de pack-batterie
	3.4 Retrait de pack-batterie

	4 Fonctionnement
	4.1 Démarrage de la machine
	4.2 Arrêt de la machine
	4.3 Levier de commande de régulateur
	4.4 Bouton turbo
	4.5 Conseils d'utilisation

	5 Maintenance
	5.1 Nettoyez la machine

	6 Transport et stockage
	6.1 Déplacement de la machine
	6.2 Stockage de la machine

	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista geral

	2 Segurança
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.2 Instalar o tubo
	3.3 Instalar a bateria
	3.4 Retirar a bateria

	4 Funcionamento
	4.1 Ligar a máquina
	4.2 Parar a máquina
	4.3 Alavanca de controlo da velocidade
	4.4 Botão do turbo
	4.5 Dicas de funcionamento

	5 Manutenção
	5.1 Limpar a máquina

	6 Transporte e armazenamento
	6.1 Mover a máquina
	6.2 Guardar a máquina

	7 Resolução de Problemas
	8 Informação técnica
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Toepassing
	1.2 Overzicht

	2 Veiligheid
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.2 De buis installeren
	3.3 Het accupack installeren
	3.4 Het accupack verwijderen

	4 Gebruik
	4.1 De machine starten
	4.2 De machine stoppen
	4.3 Cruise control hendel
	4.4 Turbo-knop
	4.5 Gebruikstips

	5 Onderhoud
	5.1 De machine reinigen

	6 Vervoer en opslag
	6.1 De machine bewegen
	6.2 De machine opbergen

	7 Probleemoplossing
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Предназначение
	1.2 Обзор

	2 Техника безопасности
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.2 Установка трубы
	3.3 Установка аккумуляторной батареи
	3.4 Извлечение аккумулятора

	4 Эксплуатация
	4.1 Запустите машину
	4.2 Остановите машину
	4.3 Рычажок круиз-контроля
	4.4 Кнопка турборежима
	4.5 Советы по эксплуатации

	5 Техобслуживание
	5.1 Очистка машины

	6 Транспортировка и хранение
	6.1 Перемещение машины
	6.2 Хранение машины

	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus

	2 Turvallisuus
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.2 Asenna putki
	3.3 Akun asentaminen
	3.4 Poista akku

	4 Käyttö
	4.1 Koneen käynnistäminen
	4.2 Pysäytä kone
	4.3 Vakionopeussäädin
	4.4 Turbo-painike
	4.5 Käyttövinkkejä

	5 Kunnossapito
	5.1 Puhdista kone

	6 Kuljettaminen ja säilytys
	6.1 Siirrä kone
	6.2 Koneen säilytykseen laitto

	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt

	2 Säkerhet
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.2 Montera röret
	3.3 Montera batteripaketet
	3.4 Ta ut batteripaketet

	4 Användning
	4.1 Starta maskinen
	4.2 Stänga av maskinen
	4.3 Farthållare
	4.4 Turboknapp
	4.5 Tips vid användning

	5 Underhåll
	5.1 Att rengöra maskinen

	6 Transport och förvaring
	6.1 Flytta maskinen
	6.2 Förvara maskinen

	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt

	2 Sikkerhet
	3 Installasjon
	3.1 Pakk ut maskinen
	3.2 Monter røret
	3.3 Installer batteripakken
	3.4 Fjerning av batteripakken

	4 Betjening
	4.1 Starte maskinen
	4.2 Stopping av maskinen
	4.3 Cruisekontroll-spake
	4.4 Turboknapp
	4.5 Tips for betjening

	5 Vedlikehold
	5.1 Rengjøring av maskinen

	6 Transport og oppbevaring
	6.1 Flytting av maskinen
	6.2 Bortsetting av maskinen

	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt

	2 Sikkerhed
	3 Installation
	3.1 Pak maskinen ud
	3.2 Sæt røret på
	3.3 Sæt batteripakken i
	3.4 Fjern batteripakken

	4 Betjening
	4.1 Start maskinen
	4.2 Stop maskinen
	4.3 Fartpilot-håndtag
	4.4 Turbo-knap
	4.5 Tips til brug

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Rengør maskinen

	6 Transport og opbevaring
	6.1 Flyt maskinen
	6.2 Opbevar maskinen

	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne

	2 Bezpieczeństwo
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.2 Zainstaluj rurę.
	3.3 Zainstalować akumulator.
	3.4 Wyjmij akumulator.

	4 Działanie
	4.1 Włącz urządzenie
	4.2 Wyłącz urządzenie
	4.3 Dźwignia tempomatu
	4.4 Przycisk Turbo
	4.5 Rady dotyczące działania

	5 Konserwacja
	5.1 Wyczyść urządzenie.

	6 Transport i przechowywanie
	6.1 Przesuń urządzenie.
	6.2 Ustaw urządzenie

	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis

	2 Bezpečnost
	3 Instalace
	3.1 Vybalení stroje
	3.2 Instalace trubice
	3.3 Instalace akumulátoru
	3.4 Vyjmutí akumulátoru

	4 Provoz
	4.1 Spuštění stroje
	4.2 Zastavení stroje
	4.3 Ovladač rychlosti vzduchu
	4.4 Tlačítko turbo
	4.5 Provozní tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistění stroje

	6 Přeprava a skladování
	6.1 Přeprava stroje
	6.2 Skladování stroje

	7 Odstraňování problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 ES prohlášení o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad

	2 Bezpečnosť
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.2 Inštalácia trubice
	3.3 Inštalácia akumulátora
	3.4 Vybratie akumulátora

	4 Použitie
	4.1 Spustenie stroja
	4.2 Zastavenie stroja
	4.3 Ovládač rýchlosti vzduchu
	4.4 Tlačidlo turbo
	4.5 Prevádzkové tipy

	5 Údržba
	5.1 Čistenie stroja

	6 Preprava a skladovanie
	6.1 Preprava stroja
	6.2 Uskladnenie prístroja

	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie ES o zhode
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled

	2 Varnost
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.2 Namestite cev.
	3.3 Namestitev akumulatorja
	3.4 Odstranite akumulator

	4 Delovanje
	4.1 Zagon naprave
	4.2 Zaustavitev naprave
	4.3 Ročica tempomata
	4.4 Gumb turbo
	4.5 Nasveti za delovanje

	5 Vzdrževanje
	5.1 Očistite napravo

	6 Premikanje in shranjevanje
	6.1 Premikanje naprave
	6.2 Shranjevanje naprave

	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled

	2 Sigurnost
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.2 Ugradnja cijevi
	3.3 Umetnite bateriju
	3.4 Uklonite baterijski modul

	4 Rukovanje
	4.1 Pokrenite stroj
	4.2 Zaustavite stroj
	4.3 Upravljačka ručica
	4.4 Gumb turbo
	4.5 Savjeti za rad

	5 Održavanje
	5.1 Očistite stroj

	6 Transport i skladištenje
	6.1 Pomicanje stroja
	6.2 Zaustavite rad stroja

	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés

	2 Biztonság
	3 Telepítés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.2 A cső felszerelése
	3.3 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.4 Az akkumulátoregység kivétele

	4 Üzemeltetés
	4.1 A gép elindítása
	4.2 A gép leállítása
	4.3 Sebességtartó kar
	4.4 Turbó gomb
	4.5 Tippek a működtetéshez

	5 Karbantartás
	5.1 A gép tisztítása

	6 Szállítás és tárolás
	6.1 A gép szállítása
	6.2 A gép elhelyezése

	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Descriere

	2 Siguranță
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.2 Instalarea tubului
	3.3 Instalarea setului de acumulatori
	3.4 Scoaterea setului de acumulatori

	4 Funcționare
	4.1 Pornirea mașinii
	4.2 Oprirea mașinii
	4.3 Manetă de comandă pentru funcționare continuă
	4.4 Buton turbo
	4.5 Recomandări privind funcționarea

	5 Întreținere
	5.1 Curăţarea mașinii

	6 Transport și depozitare
	6.1 Deplasarea mașinii
	6.2 Arimarea mașinii

	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед

	2 Безопасност
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковане на машината
	3.2 Инсталиране на тръбата
	3.3 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.4 Снемете акумулаторната батерия

	4 Работа
	4.1 Стартиране на машината
	4.2 Спрете машината
	4.3 Лост за круиз контрол
	4.4 Турбо бутон
	4.5 Съвети за работа

	5 Поддръжка
	5.1 Почистете на машината

	6 Транспорт и съхранение
	6.1 Преместете машината
	6.2 Сгънете машината

	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση

	2 Ασφάλεια
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.2 Εγκατάσταση σωλήνα
	3.3 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.4 Αφαιρέστε την μπαταρία.

	4 Λειτουργία
	4.1 Έναρξη λειτουργίας του μηχανήματος
	4.2 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Μοχλός ελέγχου Cruise control
	4.4 Κουμπί τούρμπο
	4.5 Συμβουλές λειτουργίας

	5 Συντήρηση
	5.1 Καθαρίστε το μηχάνημα

	6 Μεταφορά και αποθήκευση
	6.1 Μετακίνηση του μηχανήματος
	6.2 Αποθήκευση του μηχανήματος

	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة

	2 الأمان
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.2 تركيب الأنبوب
	3.3 تركيب مجموعة البطارية
	3.4 خلع مجموعة البطارية

	4 التشغيل
	4.1 بدء تشغيل الآلة
	4.2 إيقاف الآلة
	4.3 رافعة مثبت السرعة
	4.4 زر التربو
	4.5 نصائح التشغيل

	5 الصيانة
	5.1 تنظيف الآلة

	6 النقل والتخزين
	6.1 نقل الآلة
	6.2 تخزين الآلة

	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış

	2 Emniyet
	3 Kurulum
	3.1 Makineyi paketinden çıkarın
	3.2 Boruyu takın
	3.3 Aküyü takın
	3.4 Aküyü çıkarın

	4 Çalışma
	4.1 Makineyi çalıştırın
	4.2 Makineyi durdurun
	4.3 Seyir kontrol kolu
	4.4 Turbo düğmesi
	4.5 Çalışma ipuçları

	5 Bakım
	5.1 Makineyi temizleyin

	6 Taşıma ve depolama
	6.1 Makineyi hareket ettirin
	6.2 Makineyi depolayın

	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 מבט כללי

	2 בטיחות
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.2 התקן את הצינור
	3.3 התקן את מארז הסוללה
	3.4 הסר את מארז הסוללה

	4 תפעול
	4.1 התנעת המכשיר
	4.2 עצור את המכשיר
	4.3 כפתור בקרת שיוט
	4.4 לחצן טורבו
	4.5 עצות להפעלה

	5 תחזוקה
	5.1 ניקוי המכשיר

	6 הובלה ואחסון
	6.1 העברת המכשיר
	6.2 אחסון המכשיר

	7 תקלות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Paskirtis
	1.2 Apžvalga

	2 Sauga
	3 Surinkimas
	3.1 Įrenginio išpakavimas
	3.2 Vamzdžio tvirtinimas
	3.3 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.4 Akumuliatoriaus išėmimas

	4 Eksploatavimas
	4.1 Įrenginio paleidimas
	4.2 Prietaiso stabdymas
	4.3 Greičio valdymo svirtis
	4.4 „Turbo“ režimo mygtukas
	4.5 Eksploatavimo patarimai

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Prietaiso valymas

	6 Gabenimas ir sandėliavimas
	6.1 Prietaiso perkėlimas
	6.2 Prietaiso sandėliavimas

	7 Sutrikimų nustatymas ir šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats

	2 Drošība
	3 Uzstādīšana
	3.1 Iekārtas izpakošana
	3.2 Caurules uzstādīšana
	3.3 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.4 Akumulatora bloka izņemšana

	4 Ekspluatācija
	4.1 Iekārtas ieslēgšana
	4.2 Iekārtas apturēšana
	4.3 Kruīza kontroles svira
	4.4 Turbo poga
	4.5 Padomi iekārtas lietošanā

	5 Apkope
	5.1 Iekārtas tīrīšana

	6 Transportēšana un uzglabāšana
	6.1 Iekārtas pārvietošana
	6.2 Iekārtas uzglabāšana

	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES Atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade

	2 Ohutus
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.2 Toru paigaldamine
	3.3 Paigaldage akuplokk
	3.4 Akuploki eemaldamine

	4 Kasutamine
	4.1 Seadme käivitamine
	4.2 Peatage seade.
	4.3 Püsikiirusehoidja hoob
	4.4 Turbonupp
	4.5 Praktilised nõuanded

	5 Hooldus
	5.1 Seadme puhastamine

	6 Transport ja hoiustamine
	6.1 Seadme liigutamine
	6.2 Seadme hoiustamine

	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ Vastavusdeklaratsioon




